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Pendahuluan

. PEDOMAN PEMILIK SISTEM NAVIGASI DAN MULTIMEDIA

Pedoman ini menjelaskan pengoperasian dari sistem. Silakan baca pedoman
ini dengan seksama untuk memastikan kegunaannya. Simpan pedoman ini
dalam kendaraan Anda sepanjang waktu.

Screen shot dalam dokumen ini dan layar sebenarnya dari sistem mungkin
berbeda tergantung pada dimana fungsi dan/atau kontrak ada dan data peta
yang tersedia pada saat memproduksi dokumen ini.

Layar dalam pedoman ini juga akan berbeda jika pengaturan tema layar telah
diubah. (Pengaturan tema: —H. 60)

Perlu diketahui bahwa isi dari pedoman ini mungkin berbeda pada beberapa kasus
dengan sistem, misalnya ketika software sistem telah diperbarui (di-update).

. SISTEM NAVIGASI (DENGAN FUNGSI NAVIGASI)

Sistem Navigasi adalah salah satu aksesoris kendaraan dengan teknologi paling
maju yang pernah dikembangkan. Sistem menerima sinyal satelit melalui Global
Positioning System (GPS) yang dioperasikan oleh Departemen Pertahanan U.S.
Menggunakan sinyal ini dan sensor kendaraan lainnya, sinyal menunjukkan posisi
Anda saat ini dan membantu dalam menetukan lokasi yang diinginkan.

Sistem navigasi dirancang untuk memilih rute/jalur yang efisien dari lokasi Anda
saat ini sampai ke tujuan. Sistem ini juga dirancang untuk mengarahkan Anda ke
tujuan yang asing pada Anda dengan cara yang efisien. Database peta dibuat
berdasarkan pada peta PIONEER, Sumber informasi yang merupakan peta HERE
untuk Timur Tengah, Asia Tenggara dan Amerika Latin serta peta Mapmyindia
untuk India. Rute yang diperkirakan mungkin bukan yang terpendek tapi setidaknya
bukan yang terpadat. Pengetahuan anda terhadap lokasi itu atau “jalan pintas”,
mungkin pada saat itu lebih cepat dari pada rute hasil diperkirakan.

Database sistem navigasi termasuk kategori “Point of Interest” (Tempat Tujuan)
akan memudahkan Anda untuk menentukan tujuan seperti restoran dan hotel. Bila
tujuan tidak terdapat dalam database, Anda dapat masuk ke alamat jalan yang
terdekat dengan tujuan dan sistem akan memandu Anda ke tujuan.

Sistem akan menyediakan peta visual dan petunjuk suara. Petunjuk suara akan
mengumumkan sisa jarak dan arah untuk berbelok ketika mendekati
persimpangan. Petunjuk suara akan membantu Anda agar tetap
memperhatikan jalan dan memberikan waktu yang cukup untuk melakukan
manuver, berpindah jalur atau melambat.

Perlu diketahui bahwa semua sistem navigasi kendaraan saat ini memiliki
keterbatasan tertentu yang mungkin mempengaruhi kemampuannya.
Keakuratan posisi kendaraan tergantung pada kondisi satelit, konfigurasi jalan,
kondisi kendaraan atau keadaan lainnya. Untuk informasi lebih lanjut tentang
keterbatasan sistem, lihat ke halaman 257.

PT. TOYOTA-ASTRA MOTOR



. INFORMASI PENTING TENTANG PEDOMAN INI

Demi keselamatan, pedoman ini menunjukkan item yang membutuhkan
perhatian khusus dengan tanda berikut.

A\ PERINGATAN

O Ini merupakan peringatan terhadap sesuatu yang mungkin menyebabkan cedera bila
peringatan diabaikan. Anda diberi tahu tentang apa yang harus atau tidak boleh Anda
lakukan untuk mengurangi resiko cedera pada Anda sendiri dan orang lain.

/I\ PERHATIAN

[JIni adalah peringatan terhadap sesuatu yang dapat menyebabkan kerusakan pada
kendaraan atau perlengkapannya jika peringatan diabaikan. Anda diberitahu apa yang
harus atau tidak dilakukan untuk mencegah atau mengurangi resiko kerusakan pada
kendaraan Anda dan perlengkapannya.

. SIMBOL YANG DIGUNAKAN DALAM GAMBAR

Simbol Keselamatan

Simbol lingkaran dengan garis yang memotong maksudnya “Jangan”,
“Jangan lakukan ini” atau “Jangan biarkan ini terjadi”.

Tanda panah menunjukkan
pengoperasian
» Menunjukkan tindakan (tekan, putar, dll.)

yang digunakan untuk mengoperasikan
switch dan peralatan lainnya.

M
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. BAGAIMANA CARA MEMBACA PEDOMAN INI

T T

II‘ Garis Besar

. Penjelasan secara garis besar dari cara kerjanya.
Pengoperasian

Pengoperasian

Utama Penjelasan langkah-langkah cara kerjanya.

Pengoperasian Penjelasan pengoperasian tambahan dari pengoperasian
Terkait utama.
Informasi Penjelasan informasi yang bermanfaat bagi pengguna.

[IINFORMASI UNTUK KENDARAAN HYBRID TERTULIS DI DALAM
KURUNG SELANJUTNYA UNTUK INFORMASI KENDARAAN BENSIN

Perbedaan style penulisan untuk kendaraan bensin dan hybrid

P Contoh

Ketika engine*? <power>*2 switch diubah ke mode ACCESSORY atau mode
W*l <%>*2, layar awal akan ditampilkan dan sistem akan mulai bekerja.

*1: Kendaraan dengan mesin bensin

*2: Kendaraan dengan sistem hybrid

INFORMASI

[1 Gambar mungkin berbeda dengan layar sesungguhnya yang ditampilkan hal ini
tergantung pada spesifikasi dari kendaraan. Jika demikian, lihat dalam Pedoman ini,
contohnya, “Bluetooth” (“Bluetooth power”).



PETUNJUK KESELAMATAN
(DENGAN FUNGSI NAVIGASI)

Untuk menggunakan sistem dengan cara
seaman mungkin, maka ikuti semua
petunjuk keselamatan di bawabh ini.
Sistem ini bertujuan untuk membantu
dalam mencapai tujuan dan, jika
digunakan dengan benar, dapat bekerja
dengan baik. Pengemudi bertanggung
jawab atas pengoperasian kendaraan
secara aman berikut keselamatan
penumpangnya.

Jangan menggunakan fitur apapun dari
sistem ini sekiranya dapat mengganggu
keselamatan berkendara. Prioritas
pertama dalam mengemudikan adalah
harus selalu menjalankan kendaraan
dengan aman. Selama mengemudi,
taatilah semua peraturan lalu lintas.

Sebelum menggunakan perangkat sistem
yang sebenarnya, pelajari cara
menggunakannya sampai benar-benar
paham dengan sistem ini. Bacalah seluruh
Pedoman untuk memastikan Anda
memahami sistem ini. Jangan biarkan
orang lain menggunakan sistem ini sampai
mereka membaca dan ~memahami
petunjuk dalam pedoman ini.

Demi keselamatan Anda, beberapa fungsi
akan dinonaktifkan saat kendaraan melaju.
Tombol yang tidak tersedia akan diredupkan.

A\ PERINGATAN

[J Demi keselamatan, jangan mengoperasikan
sistem  ketika sedang  mengemudi.
Kurangnya perhatian ke jalan dan lalu-lintas
dapat menyebabkan kecelakaan.

0 Selama mengemudi taati peraturan
lintas lintas dan perhatikan kondisi jalan.
Ada kemungkinan tanda lalu lintas telah
diganti sementara panduan rute belum
menerima informasinya seperti
perubahan menjadi jalan satu arah.

Ketika mengemudi, dengarkan panduan
suara dengan seksama dan lihat sekilas
pada layar hanya jika keadaan
memungkinkan. Bagaimanapun, jangan
sepenuhnya tergantung pada panduan
suara. Gunakan ini hanya sebagai
referensi. Bila sistem tidak dapat
menentukan posisi saat ini dengan benar,
kemungkinan ada sesuatu yang salah,
lambat atau panduan tidak bersuara.

Data dalam sistem kadang-kadang kurang
lengkap. Kondisi jalan, termasuk batas
kecepatan (larangan belok kiri, penutupan
jalan, dll) sering berubah. Karena itu,
sebelum mengikuti panduan apapun dari
sistem, perhatikan apakah panduan dapat
dilakukan secara aman dan tidak
melanggar hukum.

Sistem ini tidak dapat memperingatkan
tentang hal-hal seperti keamanan area
sekitar, kondisi jalan, dan ketersediaan
layanan darurat. Bila tidak yakin dengan
keamanan area sekitar, jangan
mengemudi ke arah sana. Dalam situasi
seperti ini, maka sistem menggantikan
penilaian pribadi pengemudi.

Gunakan sistem ini hanya di lokasi di
mana untuk  melakukannya tidak
melanggar hukum. Beberapa negara
mungkin memiliki undang-undang yang
melarang penggunaan layar video dan
navigasi di samping pengemudi.
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1. FUNGSI DASAR
1. GARIS BESAR TOMBOL

-{— Q//

pnoms AUDIC.

N

/A

IQIIEIEI

m BT123C

Fungsi REIEINE

Tekan untuk menyalakan dan mematikan sistem audio/visual, dan putar

pd

untuk menyetel volume. Tekan dan tahan untuk me-restart sistem. 28,72

Tekan untuk mengeluarkan disc. 73

Deng‘_':m men){e_n_tuh layar dengan Jari Anda, Anda dapat mengontrol 29, 30
fungsi yang dipilih.

Memasukkan disc ke dalam slot. CD/DVD player hidup segera. 73
Tekan seek up atau down untuk stasiun radio atau untuk 78, 82, 88,

mengakses track/file/chapter yang diinginkan. 93, 96, 100

@ Tekan untuk mengakses sistem hands-free Bluetooth . 176

*1 Tekan untuk menampilkan layar aplikasi. 110, 262

Tekan untuk menampilkan layar peta dan mengulangi panduan

suara. 206
@ Tekan untuk mengakses sistem audio/visual. 70,72
Tekan untuk menampilkan layar “Menu”. 14

Putar untuk mengubah stasiun radio atau melewati ke track/file/ 78, 82, 88,
chapter selanjutnya atau sebelumnya. 93, 96, 100

—_
—_
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1. FUNGSI DASAR

Tekan untuk menampilkan layar home. 15, 32

*1: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara atau area.

INFORMASI

[J Posisi dan bentuk tombol mungkin sedikit berbeda pada kendaraan.

LVMONIS NVYNANVYd -
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1. FUNGSI DASAR

2. LAYAR “Menu”

[ Tekan tombol “MENU” untuk menampilkan layar “Menu”. |

8] L1

g

Pilih untuk menampilkan layar kontrol audio. 70
Pilih untuk menampilkan layar pengoperasian hands-free. 176
*1, 2 Pilih untuk menampilkan layar aplikasi. 107, 262

Tampilan jam. Pilih untuk menampilkan layar pengaturan jam. 62
Pilih untuk menamepilkan layar konsumsi bahan bakar atau monitor Pedoman
energi*3. Pemilik
@ Pilih untuk menyetel kontras dan kecerahan pada layar, dll. 38
Pilih untuk menampilkan layar “Pengaturan”. 19
Pilih untuk menampilkan layar tujuan. 216

*L: Jika dilengkapi
*2; Fungsi ini tidak dibuat tersedia di beberapa negara atau area.
*3; Kendaraan dengan sistem hybrid

14



1. FUNGSI DASAR

3. LAYAR HOME

Tekan tombol “HOME” untuk menampilkan layar home.

Beberapa layar, seperti layar sistem audio/visual, layar hands-free dan layar jam,
dapat ditampilkan secara bersamaan pada layar home.

Memilih layar ini akan menampilkan ke layar penuh. Layar home dapat diatur ke
salah satu layar baik split layar empat-cara, split layar tiga-cara atau split layar dua-
cara.

Untuk lebih detail tentang mengubah pengaturan layar home: —H. 32
Ketika layar hands-free ditampilkan, telepon Bluetooth® dapat diregistrasi jika

belum didaftarkan(—H. 41), dan kontak dapat diregistrasi ke 4 tombol yang
ditampilkan. (—H. 184)

LVMONIS NVYNANVYd -

» Split layar empat-cara

15



1. FUNGSI DASAR

P Split layar tiga-cara

P Split layar dua-cara

16



1. FUNGSI DASAR

TAMPILAN STATUS .

Kondisi koneksi Bluetooth®, serta tingkat penerimaan, jumlah muatan baterai

[N

0

telepon selular yang tersisa, dll., akan ditampilkan pada status tampilan. %’

(=

>

z

)

zZ

@

)

>

Fr===== bl =
1 1

9 (Abu-abu) 9 (Biru)
Tidak ada koneksi <€—% Buruk <€—¥ Baik

e Antena untuk koneksi Bluetooth® dibuat pada panel instrumen.

Kondisi % . .
kc?:ellssli Kondisi koneksi Bluetooth® dapat memburuk dan sistem
9 Bluetooth® mungkin tidak berfungsi ketika telepon Bluetooth® digunakan

pada kondisi dan/atau tempat berikut:

(Telepon) Ponsel terhalang oleh benda tertentu (seperti ketika berada di
belakang tempat duduk atau laci atau console box).
Ponsel menempel atau tertutup oleh benda berbahan logam.

o Biarkan telepon Bluetooth® berada pada tempat dimana kondisi
koneksi Bluetooth® baik.



1. FUNGSI DASAR

Tingkat
penerimaan
(Telepon)

Jumlah power
baterai yang
tersisa
(Telepon)

Tingkat
penerimaan
Wi-Fi®

Tingkat
penerimaan
sambungan
mode P2pP
Wi-Fi®

*: Jika dilengkapi

18

||[II
Buruk ~<&———————® Sangat baik

e Tingkat penerimaan tidak selalu sesuai dengan tingkat yang
ditampilkan pada ponsel. Tingkat penerimaan mungkin tidak
ditampilkan tergantung pada jenis ponsel yang Anda miliki.
Ketika ponsel diluar service area atau berada pada tempat yang

tidak dapat diakses oleh gelombang radio, N ditampilkan.

e “Rm” ditampilkan ketika menerima di area roaming. Saat
roaming, “Rm” ditampilkan di atas-kiri pada ikon.

e Area penerimaan mungkin tidak ditampilkan tergantung pada
jenis ponsel yang Anda miliki.

0 ®

Kosong <&—— > Penuh

e Jumlah yang ditampilkan tidak selalu berhubungan dengan
jumlah yang ditampilkan pada perangkat Bluetooth®.
Jumlah power baterai yang tersisa mungkin tidak ditampilkan
tergantung pada jenis dari perangkat Bluetooth® yang
terhubung.
Sistem ini tidak mempunyai fungsi pengisian.

= =
Tidak ada koneksi <@—#> Buruk <&———— Baik
« Ketika fungsi Wi-Fi® nonaktif, tidak ada item yang ditampilkan.

— —_ —_

o0 00 00
Tidak ada koneksi <&—% Buruk <¢——® Baik

« Ketika mode P2P Wi-Fi®
ditampilkan.

non-aktif, tidak ada item yang



1. FUNGSI DASAR

4. LAYAR “Pengaturan”

Tekan tombol “MENU” kemudian pilih “Setup” untuk menampilkan layar “Setup”.
Item yang muncul pada layar “Pengaturan” dapat diatur.

LVMONIS NVYNANVYd -

il

77
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1. FUNGSI DASAR

*

20

Pilih untuk mengubah bahasa yang dipilin*!, pengaturan 60
pengoperasian suara, dll.
Pilih untuk mengatur perangkat Bluetooth® dan pengaturan sistem 46
Bluetooth® .
Pilih untuk mengatur audio. 120
Pilih untuk mengatur suara telepon, mengatur kontak, dll. 189
Pilih untuk mengatur pengaturan suara. 64
Pilih untuk mengaktifkan informasi kendaraan seperti informasi 65
IE perawatan.
Pilih untuk mengatur pengaturan sambungan Wi-Fi® . 55
*l Pilih untuk mengatur pengaturan app suite service. 262
@ Pilih untuk mengatur pengaturan MirrorLink™. 111
Pilih untuk mengatur titik memori (home, favorite entry, area yang
dihindari), atau navigasi secara detail. 2
Pilih untuk mengatur informasi lalu lintas. 255

1 Fungsi ini belum tersedia di beberapa negara/area di mana layanan informasi belum tersedia.



2. REFERENSI SINGKAT

1. MENDAFTARKAN LOKASI RUMAH

P Kendaraan dengan sistem smart entry & Pencarian rumah Anda.
start

-

Ada berbagai macam metode untuk

mencari tempat tinggal (rumah) Anda.
Ubah engine <power> switch ke  (H. 216)

mode ACCESSORY atau

IGNITION ON <ON>. Pilih “Masukkan”.

Tekan tombol “MAP”. n Pilih “OK”

1VHONIS NVYNANYd

Mendaftarkan tempat tinggal selesai.

» Mendaftarkan tempat tinggal dengan
cara yang berbeda.
—H. 242

» Mengubah nama, lokasi, nomor telepon
dan icon
—H. 242

» Pengaturan rumah sebagai tujuan
—H. 24, 220, 223

BT113C
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3. PENGOPERASIAN NAVIGASI

2. MENDAFTARKAN TUJUAN FAVORIT

P Kendaraan dengan sistem smart entry &
start

Ubah engine <power> switch ke
mode ACCESSORY atau
IGNITION ON <ON>.

Tekan tombol “MAP”.

BT113C

Pilih “New".
Mencari tujuan favorit.
Ada berbagai macam metode untuk

mencari tujuan. (—H. 216)

30 Pilih “Masukkan” .

22

Pilih “ OK”.
Pendaftaran untuk tujuan favorit selesai.

» Mendaftarkan tujuan favorit dengan
cara yang berbeda.
—H. 243

» Mengubah nama, lokasi, nomor telepon
dan icon
—H. 243

» Pengaturan
tujuan
—H. 220, 223

tujuan favorit sebagai



3. PENGOPERASIAN NAVIGASI

3. ALUR KERJA: PETUNJUK RUTE

Tekan tombol “MAP”.

LVMONIS NVYNANVYd -

pilih ©.

Mencari tujuan.

Ada berbagai macam metode untuk
mencari tujuan. (—H. 216)

Pilih “Go directly”.

Pilih “OK”.
Memilih rute lain dari yang
direkomendasikan. (—H. 227)

Panduan ke tujuan ditampilkan pada
layar dan dapat didengar melalui
panduan suara.

23



3. PENGOPERASIAN NAVIGASI

4. PENGATURAN RUMAH SEBAGAI TUJUAN

P Kendaraan dengan sistem smart entry &
start

Ubah engine <power> switch ke
mode ACCESSORY atau
IGNITION ON <ON>.

Tekan tombol “MAP”.

BT113C

Panduan ke tujuan ditampilkan pada
layar dan dapat didengar melalui
panduan suara.

P Menetapkan lokasi rumah sebagai
tujuan dengan cara berbeda
—H. 220
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4. INDEKS FUNGSI

1. INDEKS FUNGSI

P Peta .

1

Memperlihatkan layar peta 206 E

Menampilkan posisi saat ini 208 ;8>

Memperlihatkan peta di sekitar posisi sekarang 210 z

Mengubah skala 208 é

Mengubah orientasi peta 209 )—>|

Menampilkan pengoperasian pilihan peta 212

Menampilkan perkiraan waktu perjalanan/kedatangan di tempat tujuan. 232

Memilih mode peta 213

Menampilkan informasi lalu lintas 255

Mencari tujuan 216

Mengubah area pencarian 223

P Petunjuk rute

Sebelum memulai atau selama panduan rute Halaman

Memulai petunjuk rute 226
Menampilkan pengoperasian pilihan rute 238
Melihat garis besar rute 227
Menyetel volume petunjuk rute 64
Menghapus tujuan 231
Mendaftarkan entry daftar favorit 243
Icon penanda pada peta 244
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4. INDEKS FUNGSI

» Fungsi yang berguna

Informasi Halaman

Menampilkan perawatan kendaraan 65
Sistem hands-free (untuk telepon selular)
Mendaftarkan/menghubungkan Bluetooth® telepon 41
Mengganti panggilan menggunakan sistem Bluetooth® hands-free 181
Menerima panggilan menggunakan sistem Bluetooth® hands-free 186
Sistem perintah bicara
Mengoperasikan sistem dengan suara Anda 142
Melihat area belakang kendaraan 150, 158
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FUNGSI DASAR

INFORMASI DASAR
SEBELUM PENGOPERASIAN

LAYARAWAL......ooooiiiiiiiiiieeee

. GERAKAN LAYAR SENTUH ....... 29

PENGOPERASIAN LAYAR
SENTUH.....cooooiiiiiiiecee e

MENGOPERASIKAN LAYAR HOME .. 32

LAYAR PENGOPERASIAN
UNTUK MEMASUKKAN
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LAYAR PENGATURAN Wi-Fi® ............ 55
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PENGATURAN SUARA ................ 64
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1. LAYAR AWAL

P Kendaraan dengan sistem smart entry &
start

Ketika switch engine <power> switch

diubah ke mode ACCESSORY atau

IGNITION ON <ON>, layar awal akan

ditampilkan dan sistem akan mulai

bekerja.

® Setelah beberapa detik, layar peringatan
akan ditampilkan.

® Setelah sekitar 5 detik atau memilih
“Continue”, layar peringatan akan beralih
secara otomatis ke layar selanjutnya.

1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

INFORMASI PERAWATAN
BERKALA

A\ PERINGATAN

Sistem ini mengingatkan pengemudi
kapan harus mengganti part atau
komponen tertentu dan informasi
dealer (jika terdaftar) pada layar.

Ketika kendaraan mencapai jarak
tempuh atau tanggal yang ditetapkan
sebelumnya  untuk  pemeriksaan
berkala, layar pengingat perawatan
akan ditampilkan ketika sistem
diaktifkan.

O Ketika kendaraan dihentikan dengan
mesin  hidup <sistem hybrid tetap
beroperasi>, selalu gunakan rem parkir
untuk keselamatan.

28

® Untuk mencegah layar ini ditampilkan
kembali, pilih “Do not tell me again.”.

® Untuk mandaftarkan informasi
perawatan berkala: H. 65

MENGAKTIFKAN KEMBALI
SISTEM

Bila respons sistem sangat lambat,
sistem dapat di-start ulang.

1 Tekan dan tahan knob “PWR VOL”
selama 3 detik atau lebih.

Y
— m’g /

7

BT114C




1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

2. GERAKAN LAYAR SENTUH

Pengoperasian yang dilakukan dengan menyentuh layar sentuh (touch screen)
secara langsung melalui jari Anda.

N

>=—=— Sentuh
Qx« = T&F Sentuh dengan cepat dan  Memilih item pada layar
\ A So—\ |~ | bebaskan.
\ \ 4

dVYSvda ISONN-

Menyeret*!

Sentuh layar dengan jari
Anda, dan gerakkan layar
ke posisi yang diinginkan.

* Menggulung daftar
e Menggulung layar peta
* Memindahkan item pada daftar

Mengibas*!

Gerakkan dengan cepat e Menggulung halaman layar utama
layar dengan menjentikkan e Menggulung layar peta

jari Anda.

Pinch in/Pinch out
Gerakkan jari  seperti
menjepit atau sebaliknya
pada layar.

o Mengubah skala pada peta.

*l. Pengoperasian di atas mungkin tidak dapat dilakukan sama sekali.

INFORMASI

[1 Pengoperasian mengibas mungkin tidak dapat dilakukan dengan lancar pada
dipermukaan yang tinggi.
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1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

3. PENGOPERASIAN LAYAR SENTUH

Sistem ini dioperasikan oleh tombol
pada layar utama.

® Ketika tombol layar disentuh, suara bip
terdengar. (Untuk mengatur suara bip:
—H. 60)

/I\ PERHATIAN

[ Untuk mencegah kerusakan pada layar,
sentuh dengan perlahan tombol layar
dengan jari Anda.

[JJangan menggunakan benda lain
kecuali jari Anda untuk menyentuh layar.

] Bersihkan sidik jari menggunakan kain
pembersih kaca. Jangan menggunakan
cairan pembersih untuk membersihkan
layar, karena dapat merusak layar
sentuh.

30

INFORMASI

[ Bila sistem tidak merespon saat tombol
layar disentuh, gerakkan jari Anda
menjauh dari layar dan sentuh kembali
layarnya.

[J Tombol layar yang redup tidak dapat
dioperasikan.

[J Gambar yang ditampilkan menjadi
terlihat gelap dan gambar yang bergerak
mungkin sedikit distorsi ketika layarnya
dingin.

[J Dalam kondisi yang sangat dingin, layar
tidak dapat ditampilkan dan data yang
dimasukkan oleh  user  mungkin
terhapus. Juga, tombol mungkin terasa
lebih keras dari biasanya ketika ditekan.

[ Ketika Anda melihat ke arah layar
melalui bahan terpolarisasi seperti
kacamata polarized, layar mungkin
gelap dan sulit untuk melihat. Jika
begitu, lihat pada layar dari sudut yang
berbeda, setel pengaturan layar pada
layar pengaturan tampilan lepaskan
kacamata Anda.

[ Ketika ditampilkan pada layar,
pilih untuk kembali ke layar
sebelumnya.



1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

I TOMBOL LAYAR SENTUH P Kendaraan dengan sistem smart entry &

CAPACITIVE start
® Jika tombol layar sentuh capacitive

; : sedang disentuh ketika engine <power>
Area yang dapat dioperasikan p_a_da switchg diubah ke mode gACCEgSORY 2
tombol  layar sentuh  capacitive atau IGNITION ON <ON>, tombol tidak
menggunakan capacitive  touch dapat beroperasi dengan benar. Dalam
sensors dan tidak dapat beroperasi kasus ini, bersihkan apapun yang C
dengan benar dalam situasi berikut: menyentuh tombol, ubah engine <power> &
switch ke off dan kemudian ubah ke mode
® Jika layar kotor atau basah ACCESSORY or IGNITION ON <ON>, ©
® Jika sumber gelombang elektromagnet atau aktifkan kembali sistem dengan a
yang kuat dibawa dekat ke layar menekan dan menahan knob “PWR %
® Bila menggunakan sarung tangan VOL" selama 3 detik atau lebih.
® Jika layar disentuh dengan kuku o
® Jika stylus digunakan untuk ® Sensitivitas touch screen button sensor

mengoperasikan tombol dapat disesuaikan. (—H. 60)

® Jika telapak tangan Anda menyentuh
bagian pengoperasian selain tombol
selama pengoperasian

® Jika tombol disentuh dengan cepat

® Jika bagian yang dapat dioperasikan dari
tombol layar sentuh capacitive disentuh
oleh atau tertutupi dengan benda logam,
seperti berikut ini, mungkin tidak dapat
beroperasi dengan benar:
« Kartu penghalang magnet
¢ Alumunium foil, seperti bagian dalam

bungkus rokok

« Dompet atau tas logam
« Koin
« Disc, seperti CD atau DVD

® Jka tombol layar sentuh capacitive
dibersihkan. Pengoperasian dapat terjadi
dengan tidak tentu.
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1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

4. MENGOPERASIKAN LAYAR HOME

Pada layar home, beberapa layar,
seperti layar sistem audio/visual, layar
hands-free dan layar jam, dapat
ditampilkan secara bersamaan.

1 Tekan tombol “HOME”.

2 Periksa bahwa layar home
ditampilkan.
® Memilih layar ini akan menampilkan ke

layar penuh.

MENYESUAIKAN LAYAR

I AWAL

Layar yang ditampilkan dan lokasinya

pada layar awal dapat diubah.

1 Tekan tombol “MENU” .

[} BT112C

2 Pilih “Setup”.

3 Pilih“General”.

4 Pilih “Customize home screen”.

32

5 Periksa bahwa Sesuaikan layar awal

ditampilkan.

Pilih untuk mengubah layar 32
m yang ditampilkan/lokasi.

Pilih untuk mengubah tata 32

letak layar.

[IMENGUBAH LAYAR YANG
DITAMPILKAN/LOKASI

1 Pilih layar yang diinginkan.

2 Pilih lokasi yang diinginkan.

[ Ketika layar yang dipilih telah

ditampilkan dan area lain dipilih untuk
layar tersebut, layar pengganti akan
ditampilkan dalam lokasi layar yang asli.

[IMENGUBAH TATA LETAK LAYAR
AWAL

1 Pilih“Change layout”.
2 Pilih tata letak layar yang diinginkan.



1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

5. LAYAR PENGOPERASIAN UNTUK MEMASUKKAN HURUF DAN NOMOR/DAFTAR

Ketika mencari alamat atau nama, dll.,
atau memasukkan data, huruf atau
nomor dapat dimasukkan melalui layar.

MEMASUKKAN HURUF DAN

NOMOR
r—— - = - - - = A
i
e _ _ .
r A
| |
o [
9. . |
(e]

Pilih untuk memasukkan karakter
yang diinginkan.
1] P Ketik C (pinyin input)

o Masukkan “v” sebagai ganti “i".

Pilih untuk memilih kandidat teks
*1 selanjutnya untuk teks yang akan
dimasukkan.

Kotak  teks. Karakter yang
dimasukkan akan ditampilkan.

Pilihan untuk menghapus satu
@ karakter. Pilih dan tahan untuk
menghapus karakter selanjutnya.

Pilih untuk menampilkan daftar
*1 penggantian kandidat teks ketika
terdapat lebih dari satu. (—H. 35)

@ Pilih untuk membuat ruang pada cursor.

Pilihan untuk mengganti tipe
karakter dan tata letak keyboard.

*2 Pilihan untuk mengganti tipe karakter.

Pilihan untuk memasukkan karakter
@ di kotak bawah atau di kotak atas.

*1: Fungsi tersebut tidak tersedia dalam
beberapa bahasa.

*2: Karakter yang dapat dipilih mungkin berbeda
tergantung dari model atau wilayah.

INFORMASI

[J Ketika @ < > ditampilkan, memilih

akan memindahkan kursor ke kotak
teks. Fungsi ini tidak tersedia di
beberapa negara atau area.

33
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1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

MENGGANTI TIPE KARAKTER . MENGGANTI TIPE KARAKTER

DAN TATA LETAK KEYBOARD
(TIPE A) 1 Pilih “Change type”.

1 Pilih

2 Pilih karakter yang diinginkan.

2 Pilih karakter dan keyboard yang
diinginkan dan pilih OK .

INFORMASI

[J Tergantung pada layar yang sedang
ditampilkan, mungkin tidak dapat
mengubah karakter keyboard.
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MENAMPILKAN KANDIDAT

TEKS SELANJUTNYA*
Ketika teks dimasukkan, sistem
memprediksi  teks yang dapat

menyelesaikan teks yang belum
dikonfirmasi saat dan menampilkan
kandidat pengganti selanjutnya yang

LAYAR DAFTAR

Layar daftar akan ditampilkan setelah
memasukan karakter.

cocok dengan teks di awal.

1 Masukkan teks.

2 Pilih kandidat yang diinginkan.

® Untuk memilih kandidat yang tidak
ditampilkan, pilih , dan kemudian

pilih kandidat pengganti selanjutnya yang
diinginkan.

*: Fungsi tersebut tidak tersedia dalam
beberapa bahasa.

| MENAMPILKAN DAFTAR

1 Masukkan karakter dan pilih “OK”.

® [tem yang cocok dari database muncul
pada daftar sekalipun jika alamat atau
nama yang dimasukkan tidak lengkap.

® Daftar akan ditampilkan secara otomatis bila
jumlah maksimum dari karakter dimasukkan
atau item yang bersesuaian dapat
ditampilkan pada layar daftar tunggal.

INFORMASI

[ Jumlah item yang sesuai muncul pada
sisi kanan layar. Bila jumlah item yang
sesuai lebih dari 999, sistem akan
menampilkan “s*%*” pada layar.
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1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN
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LIMEMILIH SEMUA ITEM

Beberapa daftar isi “Select all”. Jika
Select all dipilih, itu tidak mungkin

untuk memilih semua item.

1 Pilih “Select all”.

“Unselect all”: Tidak memilih semua item
di daftar.

36

1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

I PENGOPERASIAN LAYAR

DAFTAR
Saat daftar ditampilkan, gunakan
tombol layar yang tepat untuk
menelusuri daftar.

A 1 1

| Lo

| Lo

| |

| |: |

_____________ ap .

No. Fungsi

Pilih untuk melewati ke halaman
selanjutnya atau sebelumnya.

Pilih dantahan A atau % untuk
men-scroll  melalui dafar yang
ditampilkan.

Menunjukkan posisi dari entry yang
dimasukkan di seluruh daftar.

Untuk menggulung halaman ke
atas/ke bawah, seret bar.

Untuk menggulung daftar ke atas/ke
bawah, kibas daftar ke atas/ke
bawah

INFORMASI

[JBila » muncul pada sisi kanan nama

item, nama lengkap terlalu panjang
untuk ditampilkan.*

Pilih  »
nama.

Pilih =
awal nama.

untuk men-scroll ke akhir

untuk menggerakkan ke

*. Fungsi tersebut tidak tersedia dalam

beberapa bahasa.




1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

| MENGURUTKAN || MENCARI DAFTAR

Urutan daftar pada layar dapat Item yang ditampilkan di dalam daftar
diurutkan berdasarkan jarak dari lokasi dengan hasil yang paling serupa dari
sekarang, tanggal, kategori, dll. pencarian ada di atas.

1 Pilih “Sortir”. 1 Pilih

dVYSvda ISONN- -

2 Pilih sotiran kriteria yang diinginkan. 2 Masukkan teks.

3 Pilih “Cari”.
® Daftar ini ditampilkan.
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1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

6. MENYETEL LAYAR

Kontras dan kecerahan tampilan layar
dan gambar dari tampilan kamera
dapat disetel. Layar dapat juga
dimatikan, atau diganti ke mode selain
siang atau malam.

1 Tekan tombol “MENU” .

D

2 Pilih “Tampilan”.

BT112C

3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

[1]
(4]

man

Pilih untuk mematikan layar.

Untuk mengaktifkan, tekan
tombol manapun.

Pilih untuk menghidupkan/
mematikan mode. 38
Pilih untuk menyetel

tampilan layar.
39
Pilih untuk menyetel
tampilan kamera.

38

INFORMASI

[J Ketika layar dilihat melalui kaca mata
terpolarisasi, pola pelangi mungkin
muncul pada layar karena karakteristik
optik dari layar. Jika hal ini dianggap
mengganggu, maka sebaiknya jangan
menggunakan kacamata terpolarisasi.

MENGUBAH ANTARA MODE
SIANG DAN MALAM

Tergantung pada posisi switch lampu
besar, perubahan layar ke mode siang
atau malam. Fitur ini tersedia ketika
lampu besar dihidupkan.

1 Pilih “Day mode”.

INFORMASI

[J Bila layar disetel ke mode siang dengan
lampu besar menyala, kondisi ini
disimpan meskipun dengan mesin
<sistem hybrid> dimatikan.



1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

MENYESUAIKAN
KONTRAS/KECERAHAN

Kontras dan kecerahan pada layar
dapat disetel sesuai dengan tingkat
kecerahan disekitarnya.

1 Pilih “Umum” atau “Kamera”.

2 Pilih item yang diinginkan.

® Hanya layar “Tampilan (umum)”:
Pilih “<” atau “>" untuk memilih tampilan
yang diinginkan.

Pilih untuk memperkuat
kontras pada layar.

dVYSvda ISONN- -

Kontras +

Pilih untuk melemahkan

Kontras - kontras pada layar.

Pilih untuk mencerahkan

Kecerahan +
layar.

Pilih untuk meredupkan

Kecerahan - .
tampilan layar.
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1. INFORMASI DASAR SEBELUM PENGOPERASIAN

7. MENGHUBUNGKAN MULTI-INFORMATION DISPLAY DAN SISTEM

Berikut ini fungsi dari sistem berkaitan dengan multi-information display di
kelompok instrumen:

* Telepon

* Audio

dll

Fungsi ini dapat dioperasikan menggunakan switch kontrol multi-information
display pada roda kemudi. Untuk detalil, lihat ke “Pedoman Pemilik”
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

1. MENDAFTARKAN/MENGHUBUNGKAN PERANGKAT Bluetooth®

MENDAFTARKAN TELEPON
Bluetooth® UNTUK PERTAMA KALI

Untuk menggunakan sistem hands-

free, telepon Bluetooth
didaftarkan ke dalam sistem.

Setelah telepon terdaftar, penggunaan
sistem hands-free baru memungkinkan.

Pengoperasian ini  tidak  dapat
dilakukan saat mengemudi.

Untuk detail tentang mendaftarkan
perangkat Bluetooth® : —sH. 49

perlu

1 Mengubah koneksi

Bluetooth® dari telepon selular Anda.
® Fungsi ini tidak tersedia ketika pengaturan
koneksi Bluetooth® dari telepon selular
diatur ke OFF.

2 Tekan tombol “MENU” .

pengaturan

BT112C

3 Pilih “Phone”.

® Operasikan sampai ke poin ini dapat juga
dilakukan dengan menekan tombol
“PHONE” pada panel instrumen.

4 Ppilih“Ya” untuk mendaftarkan telepon.

5 Pilih perangkat Bluetooth®

diinginkan.

yang

® Jika perangkat Bluetooth yang diinginkan
tidak ada pada daftar, pilih “If you cannot
find...” dan ikuti panduan pada layar
untuk mencoba kembali atau
mendaftarkan dari perangkat. (—H. 43)

41
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

6 Daftarkan perangkat Bluetooth® 8 Periksa bahwa “Connected”
menggunakan perangkat Bluetooth® ditampilkan dan pendaftaran selesai.
Anda.

® Jika pesan kesalahan ditampilkan, ikuti
panduan pada layar untuk mencoba lagi.

® Untuk informasi detail tentang
engoperasian erangkat Bluetooth®,
Irijhatg pgnduan yaﬁg digertakan bersama
perangkat tersebut. [J Jika ponsel tidak bekerja dengan benar
® Kode PIN tidak diperlukan untuk setelah dihubungkan, matikan ponsel
perangkat SSP (Secure Simple Pairing) dan hidupkan ponsel dan kemudian
compatible Bluetooth® . Tergantung pada hubungkan ponsel kembali.
tipe  perangkat Bluetooth® yang
dihubungkan, pesan konfirmasi

pendaftaran mungkin ditampilkan pada
layar perangkat Bluetooth® . Respon dan

operasikan perangkat Bluetooth sesuai
dengan pesan konfirmasi.

7 Periksa bahwa layar berikut
ditampilkan, menunjukkan pairing
sukses.

® Pada tingkat ini, fungsi Bluetooth® belum
tersedia.
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

LIMENDAFTARKAN DARI TELEPON 4 |kuti langkan di “MENDAFTARKAN

1 Pilih “If you cannot find...”. TELEPON Bluetooth® UNTUK PERTAMA
KALI" dari “LANGKAH 7”. (—H. 41)

dVYSvda ISONN- -

2 Pilih “Register from phone”.

3 Periksa  bahwa layar  berikut
ditampilkan, dan pendaftaran
perangkat Bluetooth® menggunakan
perangkat Bluetooth® Anda.

® Untuk informasi detail tentang

pengoperasian perangkat Bluetooth®,
lihat panduan yang disertakan bersama
perangkat tersebut.

® Kode PIN tidak diperlukan untuk perangkat
SSP (Secure Simple Pairing) compatible

Bluetooth . Tergantung pada tipe perangkat

Bluetooth® yang  dihubungkan,  pesan
konfirmasi pendaftaran mungkin ditampilkan
pada layar perangkat Bluetooth® . Respon dan
operasikan perangkat Bluetooth®  sesuai
dengan pesan konfirmasi.
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MENDAFTARKAN Bluetooth®
AUDIO PLAYER UNTUK

PERTAMA KALI

Untuk menggunakan Bluetooth audio,
audio player perlu didaftarkan ke
dalam sistem.

Setelah player terdaftar, penggunaan
Bluetooth audio memungkinkan.

Pengoperasian  ini  tidak
dilakukan saat mengemudi.

dapat

Untuk detail tentang mendaftarkan
perangkat Bluetooth® : —sH. 49

1 Mengubah

Bluetooth dari audio player Anda.
® Fungsi ini tidak tersedia ketika pengaturan
koneksi Bluetooth dari audio player Anda
diatur ke OFF.

2 Tekan tombol AUDIO .

pengaturan koneksi

44

2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

3 Pilih “Source” pada layar audio atau
tekan tombol “AUDIO” kembali.

4 Ppilih “Bluetooth*".

5 Ppilih “Yes” untuk mendaftarkan audio
player.

6 Ikuti langkah di “MENDAFTARKAN

TELEPON  Bluetooth UNTUK
PERTAMA KALI" dari “LANGKAH 5.
(—H. 41)

*: Bluetooth adalah merek dagang

terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth
SIG, Inc.



2. PENGATURAN KONEKTIVITAS
PROFIL

|S|stem ini didukung dengan layanan berikut.

Perangkat Dlrekomen-

Bluetooth
Phone/
Bluetooth
Audio
Player

Spesifikasi Bluetooth

Core

Mendaftarkan
perangkat

Bluetooth®

Ver. 2.0

Ver.
4.1+EDR

Perangkat . . . Direkomen-

Bluetooth
Phone

Bluetooth
Audio
Player

HFP (Hands-Free
Profile)
OPP  (Object Push
Profile)
PBAP  (Phone Book

Access profile)
SPP (Serial Port Profile)

A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile)

AVRCP  (Audio/Video
Remote Control Profile)

Layanan
sistem/App suite
hands-free*!

Mentrasfer
kontak

Kolaborasi
smartphone

Sistem audio

Bluetooth

*L: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara/area

INFORMASI

[J Sistem ini tidakdijamin untuk bekerja dengan semua perangkat Bluetooth .

Ver. 1.0

Ver. 1.1

Ver. 1.0

Ver. 1.0

Ver. 1.0

Ver. 1.7

Ver. 1.2

Ver. 1.2

Ver. 1.2

Ver. 1.3

Ver. 1.6

0 Bila telepon selular Anda tidak mendukung HFP, mendaftarkan telepon Bluetooth® atau

menggunakan profile OPP, PBAP atau SPP secara sendiri-sendiri tidak dimungkinkan.

[ Jika versi perangkat Bluetooth yang terhubung lebih lama daripada versi yang direkomendarikan
atau tidak kompatibel, fungsi perangkat Bluetooth tidak dapat digunakan.

€3 Bluetooth

Bluetooth adalah merek dagang yang terdaftar pada Bluetooth SIG, Inc.
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS
2. PENGATURAN DETAIL Bluetooth®

1 Tekan tombol “MENU".

PENGATURAN LAYAR
Bluetooth®

NENE

BT112C

3 Pilih “Bluetooth*”. Menghubungkan

perangkat Bluetooth® dan
editing informasi perang-
kat Bluetooth®

4 Pilih item yang diinginkan untuk diatur. 47, 50

Mendaftarkan perangkat
Bluetooth® 49

Mendaftarkan perangkat
Bluetooth® 49

Mengatur sistem Bluetooth® 51

*: Bluetooth adalah merek dagang yang
terdaftar pada Bluetooth SIG, Inc.
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MENGHUBUNGKAN 4 Pilih sambungan yang diinginkan.
PERANGKAT Bluetooth®

Dapat didaftarkan 5 perangkat

Bluetooth (Phones (HFP) dan audio
player (AVP)).

Jika lebih dari 1 perangkat Bluetooth

telah didaftarkan, pilih perangkat mana
yang akan dihubungkan. “Device info”: Pilih untuk konfirmasi dan

] ganti informasi perangkat Bluetooth . (—H.
1 Menampilkan layar pengaturan 50)
Bluetooth . (—H. 46) P> Ketika perangkat Bluetooth lainnya

Pilih “Registered device”. terhubung
® Untuk memutus koneksi  perangkat
Bluetooth, pilih “Yes”.

dVYSvda ISONN- -

w N

Pilih perangkat yang akan

disambungkan.
5 Periksa bahwa layar konfirmasi ditampilkan

ketika selesai menyambungkan.

® Jika pesan kesalahan ditampilkan, ikuti
panduan pada layar untuk mencoba lagi.

INFORMASI

[J Mungkin akan terdapat jeda ketika
koneksi perangkat dilakukan selama
memutar Bluetooth audio.

° ) . .
Icon profil akan ditampilkan. OTergantung pada tipe perangkat

: Telepon Bluetooth yang dihubungkan, mungkin
perlu dilakukan langkah tambahan pada
: Audio player perangkat.
) [J Ketika mengakhiri sambungan
® lkon  profil untuk  perangkat yang perangkat Bluetooth , direkomendasikan
terhubung saat ini akan ditampilkan untuk mengakhiri sambungan
dengan warna. menggunakan sistem ini.

® Memilih ikon profil yang tidak terhubung
saat ini akan diubah koneksinya ke
fungsinya.
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MENGHUBUNGKAN PERANGKAT

Bluetooth® DENGAN CARA YANG
BERBEDA

P Dari layar depan telepon
—>H. 178

P Dari layar kontrol Bluetooth audio
—H. 104

P Dari layar pengaturan telepon
—H. 189

MODE KONEKSI OTOMATIS

Untuk mengaktitkan mode koneksi
otomatis, setel “Bluetooth*”
(“Bluetooth* power”) ke on. (—H. 51)

Letakkan perangkat Bluetooth  di

MENGHUBUNGKAN
MANUAL

SECARA

Ketika koneksi otomatis telah gagal
atau Bluetooth*" ( Bluetooth* power )
dimatikan, perlu menghubungkan

perangkat Bluetooth secara manual.

lokasi dimana koneksi dapat dibentuk.

» Kendaraan dengan sistem smart entry &
start

® Ketika engine <power> switch diubah ke
mode ACCESSORY atau IGNITION ON
<ON>, sistem mencari perangkat yang
terdaftar di dekatnya.

® Sistem akan terhubung dengan perangkat
terdaftar yang terakhir tersambung, jika di
dekatnya. Ketika prioritas  koneksi
otomatis diatur ke on dan terdapat lebih
dari satu telepon Bluetooth yang terdaftar
tersedia, sistem akan terhubung secara
otomatis ke telepon Bluetooth dengan
prioritas tertinggi. (—H. 52)
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1 Tekan tombol MENU .
2 Pilih Pengaturan .

3 Pilih Bluetooth*.
4

Ikuti langkah di “MENGHUBUNGKAN

PERANGKAT  Bluetooth®  dari
“LANGKAH 2”. (—H. 47)

MENGHUBUNGKAN
TELEPON Bluetooth

KEMBALI

Bila telepon Bluetooth tidak terhubung
karena penerimaan yang buruk dari
jaringan Bluetooth  ketika engine
<power> switch berada pada posisi

berikut, sistem secara otomatis
menghubungkan kembali telepon
Bluetooth .

» Kendaraan dengan sistem smart entry
& start

Engine <power> switch di mode
ACCESSORY atau IGNITION ON
<ON>.

*: Bluetooth adalah merek dagang

terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth
SIG, Inc.



MENDAFTARKAN MENGHAPUS PERANGKAT
PERANGKAT Bluetooth® Bluetooth®

Sampai 5 perangkat Bluetooth dapat 1 Menampilkan  layar  pengaturan
didaftarkan. Bluetooth . (—H. 46)

Telepon (HFP) dan audio players 2 Pilih “Remove device”.
(AVP) kompatibel Bluetooth dapat 3
didaftarkan secara bersamaan.

Pengoperasian  ini  tidak dapat
dilakukan saat mengemudi.

Pilih perangkat yang diinginkan.

dVYSvda ISONN-

1 Menampilkan layar pengaturan
Bluetooth . (—H. 46)

2 Pilih “Add new device”.
P Ketika perangkat Bluetooth lainnya

terhubung 4 Ppilih “Ya" ketika muncul layar
® Untuk memutus koneksi  perangkat konfirmasi.

Bluetooth,, pilih “ Yes”. 5 Periksa bahwa layar konfirmasi
P Ketika 5 perangkat Bluetooth telah ditampilkan  ketika pengoperasian
terdaftar selesai.

® Perangkat yang terdaftar perlu diganti.

Pilih “Ya”, dan pilih perangkat yang akan

diganti.
. - [J Ketika menghapus Bluetooth telepon ,
3 lkuti langkah di M%NDAFTARKAN pada saat yang sama data kontak akan
TELEPON  Bluetooth UNTUK  terhapus.
PERTAMA KALI" dari “LANGKAH 5".
(—H. 41)
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

MENGUBAH INFORMASI

Informasi

PERANGKAT Bluetooth® Nama perangkat Bluetooth . Dapat

m diubah menjadi nama yang
diinginkan. (—H. 51)

Informasi perangkat Bluetooth dapat
ditampilkan pada layar. Informasi yang Pilih untuk mengatur metode

ditampilkan juga dapat di-edit. sambungan pemutar  Bluetooth
audio. (—H. 51)
1 Menampilkan layar pengaturan
Alamat perangkat merupakan kode
Bluetooth . (—H. 46) khusus untuk perangkat dan tidak
2 Pilih “Registered device”. dapat diubah.
- A Nomor telepon dari telepon
3 Pilih perangkat yang akan di-edit. B
4 Pilih “Device info”. Pilih untuk mengaktifkan/

menonaktifkan kolaborasi telepon.

Profil kompabilitas pada perangkat
Bluetooth .

o]

Pilih untuk mengatur ulang semua
item pengaturan.

]

5 Konfirmasi dan ganti  informasi INFORMASI

®

perangkat Bluetooth™. OBila 2 perangkat Bluetooth telah
terdaftar dengan nama perangkat yang
sama, perangkat dapat dibedakan
mengacu pada alamat perangkat.
[J Tergantung pada jenis telepon,
beberapa informasi mungkin tidak

6] ditampilkan.
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

MENGUBAH NAMA PENGATURAN SISTEM
PERANGKAT Bluetooth®

1 Pilih “Device name”.

nama yang didaftarkan ke dalam 2

perangkat Bluetooth®  Anda tidak Pilih “ Detailed settings”.

- Pengaturan  Bluetooth dapat
2 Masukkan nama dan pilih “ OK". dikonfirmasikan dan diubah.

-

1 Menampilkan layar pengaturan %

[ Bahkan bila nama perangkat diubah, Bluetooth . (—H. 46) 4

s

4

berubah. 3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur. %@
MENGATUR METODE 1]
SAMBUNGAN PEMUTAR
AUDIO

1 Pilih “Connect audio player from”.

2 Piih metode sambungan yang [4]

diinginkan.

Pilih untuk mengaktifkan/
m menonaktifkan sambungan 52
Bluetooth .

Pilih  untuk  mengubah
prioritas koneksi otomatis

pada perangkat Bluetooth =
yang terdaftar.
Ken:jaraand_: P|(I;h gntgktmenghL:jt_)u/ng_gkanI P ok orsnaceh s
pemutar audio dari sistem audio/visual informasi sistem.
kendaraan.

“Perangkat”: Pilih untuk menghubungkan Pilih untuk mengatur ulang
sistem audio/visual kendaraan dari SISTLE 1) [PETE I
pemutar audio.
® Tergantung pada pemutar portabel,

metode sambungan “Kendaraan” atau

“Perangkat” mungkin yang terbaik.

Dengan demikian, lihat ke buku panduan

pemutar audio.
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

MENGGANTI “Bluetooth*” MENGATUR PRIORITAS
(“Bluetooth* power”) KONEKSI OTOMATIS

1 piih  “Bluetooth*  (“Bluetooth* [Prioritas koneksi otomatis pada

power”). perangkat Bluetooth yang terdaftar
Ketika  “Bluetooth*” (“Bluetooth* dapat diubah.
power”) aktif:

P Kendaraan dengan sistem smart entry & 1 Pilih “Preferred device settings”.

start 2 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.
Perangkat Bluetooth akan terhubung
secara otomatis ketika engine <power>
switch diubah ke mode ACCESSORY atau
IGNITION ON <ON>.

Ketika  “Bluetooth*” (“Bluetooth*

power”) tidak aktif:

Perangkat Bluetooth diputus
sambungannya, dan sistem tidak akan

Pilih untuk mengaktifkan/

. m menonaktifkan prioritas
[] Saat mengemudll, status.sambungan sambungan otomatis.
otomatis dapat diubah dari nonaktif ke

aktif, tetapi tidak dapat diubah dari aktif Pilh untuk mengubah
ke nonaktif. prioritas koneksi otomatis o
pada telepon Bluetooth
*. Bluetooth adalah merek dagang yang terdaftar.
terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth o
SIG, Inc. PI!Ih.t unktuk ) mer:gubr;h
prioritas koneksi otomatis
pada pemutar Bluetooth >

audio yang terdaftar.

Pilih untuk mengatur ulang
semua item pengaturan.
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

[IMENGUBAH PRIORITAS KONEKSI
OTOMATIS PERANGKAT Bluetooth

1 Pilih  “Preferred phones” atau
“Preferred audio players”.

2 Pilih perangkat Bluetooth  yang
diinginkan dan pilih “Move up” atau
“Move down” untuk mengubah urutan
yang diinginkan.

INFORMASI

[1 Perangkat Bluetooth yang baru terdaftar
akan secara otomatis diberikan prioritas
koneksi otomatis tertinggi.

MENGEDIT INFORMASI
SISTEM

1 Pilih “System information”.

2 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

EINENSE

(6]

Tampilan nama sistem Dapat diubah
II‘ menjadi nama yang diinginkan. (—H. 54)

Kode PIN yang digunakan ketika
perangkat Bluetooth telah terdaftar.
Dapat diubah menjadi kode yang
diinginkan. (—H. 54)

]

Alamat perangkat merupakan kode
khusus untuk perangkat dan tidak
dapat diubah.

[w]

Pilih untuk mengatur tampilan status
sambungan pada telepon aktif/non-aktif.

[&]

Pilih untuk mengatur tampilan status
koneksi pada aktif/non-aktif pemutar
audio.

[

Profil kesesuaian pada sistem.

o]

Pilih untuk mengatur ulang semua
item pengaturan.

]
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

[IMENGEDIT NAMA SISTEM
1 Pilih “System name”.

2 Masukkan nama dan pilih “OK".

[IMENGEDIT KODE PIN
1 Pilih “System PIN code”.
2 Masukkan kode PIN dan pilih “OK”.
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

3. MENGHUBUNGKAN KE INTERNET/Miracast™ /MirrorLink™ MELALUI Wi-Fi®

MirrorLink™, Miracast™ dan app suite LAYAR PENGATURAN Wi-Ei®
service, dll. dapat digunakan

menggunakan fungsi Wi-Fi® pada

sistem. [
1 Tekan tombol “MENU".
z
z
(6] o
>
wn
>
2
[ R BT112C
-
2 Pilih “Pengaturan”.

3 Pilih “Wi-Fi*l”.

4 Pilih item yang akan diatur.

1 Wi-Fi® adalah merek dagang terdaftar dari Wi-Fi Alliance®
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Fungsifinformasi Hala— MENGAKTIFKAN/MENONAKTIF-
KAN FUNGSI Wi-Fi®

Pilih untuk ktifkan/

n:;noﬁglftlfk?ner;g:g; \a,:,r:_ 56 Ketika diaktifkan, “ Available networks”

Ei® dan “Easy setup” dapat dipilih.

Pilih untuk akses ke 1 Menampilkan layar pengaturan Wi-Fi
network on/off. (—H. 55)
Menampilkan nama 2 Pilih “Wi-Fi*! power”.

jaringan yang terhubung

N . ® Setiap kali “Wi-Fi*! power” dipilih, fungsi

Pilih untuk  mencari Wi-Fi akan diaktifkan/dinonaktifkan.
jaringan yang tersedia 57 I

yang dapat dihubungkan. **:Wi-Fi adalah merek dagang terdaftar

dari Wi-Fi Alliance®.

Pilih untuk menghubungkan

dengan cepat ke WPS yang
kompatibel dengan 2

perangkat Wi-Fi®

Pilih  untuk  mengatur
@ pengaturan dengan rinci 58
Wi-Fi .

Menampilkan status dari

sambungan Miracast
“On”: Hubungkan

“Off": Tidak terhubung

Menampilkan status dari
sambungan MirrorLink

“On”: Hubungkan

“Off": Tidak terhubung
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

MENGHUBUNGKAN KE MENGHUBUNGKAN DENGAN
JARINGAN CEPAT
Jaringan yang tersedia dapat dicari Jika perangakt Wi-Fi® adalah
dan dihubungkan. kompatibel dengan Wi-Fi Protected

™
1 Menampilkan layar pengaturan Wi-Fi Setup™, perangkat dapat terhubung

(—H. 55) dengan lebih cepat.
2 Pilih “Available networks”. 1 Menampilkan layar pengaturan Wi-Fi
(—H. 55)

3 Pilih jaringan yang diinginkan.

dVYSvda ISONN- -

2 Pilih “Easy setup”.

3 Pilih “PIN” (“PIN code”) atau “Push
button” yang ditentukan oleh

perangkat.
® Ketika jaringan dengan E] dipilih dan
layar memasukkan password ditampilkan,
masukkan password kemudian pilih “OK”.
® Jaringan yang terhubung dengan
sebelumnya ditandai dengan . 4 Operasikan perangkat Wi-Fi untuk
“Details”: Pilih untuk menampilkan rincian dihubungkan.

tentang jaringan.
“Add Wi-Fi* network”: Pilih untuk menambah
jaringan Wi-Fi yang saat ini tidak ditampilkan.

[IMENAMBAH JARINGAN Wi-Fi

Jaringan yang tersedia yang tidak
tampil dapat ditambahkan dengan
pencarian.

1 Pilih “Add Wi-Fi* network”.
2 Masukkan nama jaringan dan pilih “OK”.
3 Pilih tipe keamanan.

4 Masukkan password dan pilih “OK”.

*. Wi-Fi adalah merek dagang terdaftar
yang dimiliki oleh “Wi-Fi Alliance”.
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PENGATURAN DENGAN RINCI
Wi-Fi®

1 Menampilkan layar pengaturan Wi-Fi
(—>H. 55)
2 Pilih “Detailed settings”.

3 Pilih item yang akan diatur.

[wII=]

Pilih untuk mengubah urutan daftar
dari jaringan pilihan Anda dan untuk

II' menghapus jaringan dari daftar.
(—H. 58)

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan koneksi otomatis ke
jaringan. Ketika diaktifkan, sistem

akan terhubung secara otomatis ke
jaringan yang diinginkan yang telah
terdaftar.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan tampilan notifikasi
pesan sambungan otomatis.

Pilih untuk mengatur ulang semua
4 item pengaturan.
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2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

LIPENGATURAN JARINGAN YANG
ANDA INGINKAN

Jaringan  yang
sebelumnya akan diatur sebagai
jaringan  prioritas.  Prioritas  dari
jaringan yang terhubung dapat diubah.

terhubung ke

1 Pilih “Reorder/Remove
networks”.

preferred

2 Pilih jaringan yang diinginkan dan pilih
“Move up” atau “Move down” untuk
mengubah prioritas sambungan pada
jaringan.

“Remove”: Pilih untuk menghapus
jaringan.
[JJika jaringan sedang terhubung,

pengaturan jaringan prioritas tidak dapat
diubah.



2. PENGATURAN KONEKTIVITAS

KONDISI DITAMPILKAN
DENGAN IKON Wi-Fi®

PETUNJUK
MENGOPERASIKAN FUNGSI

Wi-Fi

Level penerimaan muncul pada sisi
atas kanan pada layar. (—H. 17)

A\ PERINGATAN

O Gunakan perangkat Wi-Fi hanya ketika . SPESIFIKASI

aman dan legal. @ Standar komunikasi
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O Unit audio Anda dilengkapi dengan IEEE 802.11b
antena  Wi-Fi®. Seseorang yang IEEE 802.11g
memakai alat pacu jantung, terapi IEEE 802.11n (2.4GHz)

sinkronisasi jantung alat pacu jantung
dan implantable cardioverter defibrillator
harus menjaga jarak aman antara orang WPA2
tersebut dengan antena Wi-FI®. « WPA dan WPA2 adalah merek dagan
Gelombang radio dapat mempengaruhi R ® gang
kerja peralatan tersebut. dari Wi-Fi Alliance™.

00 Sebelum menggunakan perangkat Wi-
Fi, pemakai peralatan medis elektrik
selain implan alat pacu jantung, terapi
sinkronisasi jantung alat pacu jantung
dan implantable cardioverter defibrillator
hendaknya berkonsultasi dengan
pembuat peralatan tersebut untuk
mendapatkan informasi tentang cara
kerjanya di bawah pengaruh gelombang
radio.

Gelombang radio dapat memberikan
pengaruh yang tidak diharapkan pada
cara kerja peralatan medis semacam itu.

® Keamanan
WPA

INFORMASI

[IBila kendaraan berdekatan dengan
antena radio, stasiun radio atau sumber
lain dari gelombang radio yang kuat dan
noise listrik, komunikasi mungkin
menjadi lambat atau tidak
memungkinkan.

59



3. PENGATURAN LAINNYA

1. PENGATURAN UMUM

Pengaturan tersedia untuk jam, suara LAYAR PENGATURAN UMUM
pengoperasian, dll.

1 Tekan tombol “MENU” .

(1]

(4]

(6]

- ST

2 Pilih “Pengaturan”. [o]

. ? |

® Jka layar pengaturan umum tidak 1

ditampilkan, pilih “General”.
3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.
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3. PENGATURAN LAINNYA

*1

o] &

]

Pilih untuk mengubah zona waktu
dan pilih “On” atau “Off" untuk
daylight saving time, penyesuaian
jam otomatis, dIl. (—H. 62)

Pilih untuk mengubah bahasa.

Pilih untuk mengkustomisasi layar
home. (—H. 32)

Pilih mengubah pengaturan tema
layar.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan suara bip.

Pilih  untuk mengubah satuan
pengukuran jarak/konsumsi bahan
bakar.

Pilih untuk mengatur perubahan layar
secara otomatis dari layar kontrol
audio ke layar home Aktif/Nonaktif.
Ketika mengaktifkan, layar akan
secara otomatis kembali ke layar
home dari layar kontrol audio setelah
20 detik.

Pilih untuk menghapus riwayat
keyboard.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan pengingat riwayat
keyboard.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan animasi.

Pilih  untuk mengatur pilihan
koneksi USB smartphone. Pilih
untuk mengatur layanan paket
aplikasi atau MirrorLink sebagai
sistem yang akan dihubungi oleh

smartphone  ketika  terhubung
melalui USB.
Pilih  untuk menghapus data

pribadi. (—H. 63)

Pilih untuk pembaharuan versi
perangkat lunak. Untuk lebih detail,
hubungi dealer Toyota Anda.

Pilih untuk menampilkan informasi
perangkat lunak. Pemberitahuan
pihak ketiga terkait tentang
perangkat lunak yang digunakan
pada produk ini yang terdaftar.
(Termasuk petunjuk untuk
mendapatkan  perangkat lunak
tersebut, mana yang berlaku.)

Pilih untuk mengubah sensitivitas
tombol layar sentuh kapasitif
hingga 1 (rendah), 2 (sedang), atau
3 (tinggi).

*1: Jika dilengkapi
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3. PENGATURAN LAINNYA

] PENGATURAN JAM [1ZONA WAKTU

1 Menampilkan layar pengaturan umum. | Zona waktu dapat dipilih dan GMT dapat
(—H. 60) disetel.

2 Pilih “Jam”. 1 Pilih “Time zone”.

3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur. 2 Pilih zona waktu yang diinginkan.

® Bila “Lainnya” dipilih, zona dapat disetel
secara manual. Pilih “+" atau “-" untuk
menyesuaikan zona waktu.

[IPENGATURAN JAM SECARA
MANUAL

NN

Ketika “Penyesuaian otomatis dengan
GPS” tidak diaktitkan, jam dapat

’ disesuaikan secara manual.
(\[eH Fungsi

Pilih untuk mengubah zona waktu. 1 Pilih “Auto adjust by GPS" untuk
(H. 62) menonaktifkan.

Pilih untuk mengaktifkan/ 2 Setel jam secara manual.
menonaktifkan penghematan
waktu pencahayaan siang hari.

Pilih untuk mengaktifkan/

menonaktifkan penyesuaian
otomatis dengan GPS. @

Ketika dinonaktifkan, jam dapat

disetel secara otomatis. (—H. 62) | | | | |

Pilih untuk mengaktifkan/

menonaktifkan format waktu 24 jam
E Ketika menonaktifkan, jam Fungsi

ditampilkan di format waktu 12 jam. Pilih “+” untuk menyetel waktu maju

satu jam dan “” untuk menyetel
waktu mundur satu jam.

Pilih “+” untuk menyetel waktu maju
satu menit dan “” untuk menyetel
waktu mundur satu menit.

Pilih untuk putaran ke jam terdekat.
misalnyal:00 hingga 1:29 1:00
1:30 hingga 1:59 2:00

Pilih untuk mengatur waktu seperti
AM atau PM ketika jam di format
waktu 12 jam.
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3. PENGATURAN LAINNYA

| MENGHAPUS DATA PRIBADI

1 Menampilkan layar pengaturan umum.
(—H. 60)

2 Pilih “Delete personal data”.

3 Pilih “Hapus”.

4 pilih “va” ketikka muncul layar
konfirmasi.

® Pengaturan data pribadi yang terdaftar
atau diubah akan dihapus atau kembali ke
kondisi standar.
Sebagai contoh:
« Pengaturan navigasi
« Pengaturan audio
» Pengaturan telepon

dVYSvda ISONN- -
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3. PENGATURAN LAINNYA

2. PENGATURAN SUARA

1 Tekan tombol “MENU". Pilih untuk menyetel volume
petunjuk suara.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan pertunjuk bersuara
selama memandu rute.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  petunjuk  suara

selama menggunakan  sistem
audio/visual.

Pilih untuk mengatur suara bip

D>
pada panduan navigasi.

2 Pilih “Pengaturan”.
Pilih untuk mengatur ulang semua

*1
3 Pilih “Suara”. item pengaturan.
4 pilih item yang diinginkan untuk diatur. Pilih untuk mengaktifkan/
@*1 menonaktifkan voice recognition
prompts.
LAYAR PENGATURAN . Jika dilenakani
SUARA : Jika dilengkapi

(1]
[6]
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3. PENGATURAN KENDARAAN

Pengaturan yang tersedia untuk
perawatan dan kustomisasi
kendaraan.

PERAWATAN

1 Tekan tombol “MENU”.

Ketika sistem ini diaktifkan, layar
pengingat perawatan menampilkan
kapan waktunya mengganti part atau
komponen tertentu. (—H. 28)

[ BT112C

2 Pilih “Pengaturan”.
3 Pilih “Kendaraan”.

4 Ppilih item yang diinginkan untuk diatur.

(1]
No. Fungsi Halaman
Pilih untuk mengatur
. 65
jadwal perawatan.
Pemilik

kendaraan.

1 Menampilkan layar
kendaraan. (—H. 65)

pengaturan

2 Pilih “Perawatan/Maintenance”.

3 Pilih item yang diinginkan.
(6]
1 |
1 1
1 P == === -5
1 1 1
= @ EH
Pilih untuk mengatur pengingat
m untuk part atau komponen.
Pilih untuk menambah pengingat
selain dari yang disediakan.
Pilih untuk membatalkan semua
pengingat yang telah dimasukkan.
Pilih untuk mengatur ulang semua
pengingat yang telah berakhir.
Pilih  untuk  mendaftarkan/edit
informasi dealer. (—H. 66)
Sistem diatur untuk memberikan
@ informasi perawatan pada layar

pengingat perawatan. (—H. 28)
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3. PENGATURAN LAINNYA

dVYSvda ISONN- -



INFORMASI

[1 Ketika kendaraan perlu diperbaiki,
warna tombol layar akan berubah ke
orange.

1 Pilih tombol layar part atau komponen
yang diinginkan.
® Ketika kendaraan perlu diperbaiki, warna
tombol layar akan berubah ke orange.

2 Atur kondisi.

PENGATURAN INFORMASI
PERAWATAN

Pilih untuk memasukkan ke tanggal
perawatan berikutnya.

Pilih  untuk memasukkan

tempuh hingga
perawatan berikutnya.

jarak
pemeriksaan

Pilih  untuk membatalkan kondisi
3 yang telah dimasukkan.

Pilih untuk mengatur ulang kondisi
yang telah berakhir.

3 Pilih “OK” setelah masuk ke kondisi.
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3. PENGATURAN LAINNYA

INFORMASI

[J Untuk informasi perawatan berkala, lihat
ke “Pedoman Pemilik”.

[J Tergantung pada kondisi pengendaraan
atau jalan, tanggal aktual dan jarak
tempuh, perawatan yang harus
dilakukan mungkin berbeda dari tanggal
dan jarak tempuh perawatan yang
disimpan dalam sistem.

|| PENGATURAN DEALER

Informasi dealer dapat didaftarkan
dalam sistem. Dengan informasi
dealer vyang terdaftar, tersedia

petunjuk rute ke dealer.

1 Pilih“Set dealer”.

2 Pilih item vyang diinginkan untuk
mencari lokasinya. (—H. 216)
® Editing layar dealer muncul setelah

pengaturan lokasi.

3 Pilih item yang diinginkan untuk diedit.

[l

(6]

Pilih untuk memasukkan

m nama dealer. o7
vema anggota demer. 7
Bam T
e



3. PENGATURAN LAINNYA

Pilih  untuk menghapus

informasi  dealer yang —
ditampilkan pada layar.

Pilih untuk mengatur dealer
@ yang ditampilkan sebagai 226
tujuan.

[IEDITING NAMA ATAU KONTAK
DEALER

dVYSvda ISONN- -

1 Pilih “Dealer” atau “Kontak”.

2 Masukkan nama dan pilih “OK” .
[IEDITING LOKASI
1 Pilih “Lokasi”.

2 Gulirkan peta ke titik yang diinginkan
(—H. 210) dan pilih “Masukkan”.

[IEDITING NOMOR TELEPON
1 Pilih“Phone #'.

2 Masukkan nomor telepon dan pilih
“OK”.
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SISTEM AUDIO/VISUAL

Miracast™.........oooovvvvvvviiieieeeeeens 112

GARIS BESAR......ccoeeiieeiieeiieeeeeeeeeee 112

MENGHUBUNGKAN PERANGKAT
Miracast™ ........ccccceiiiiieiiiie s 114

REMOTE CONTROL AUDIO/
VISUAL

. SWITCH KONTROL PADA RODA

KEMUDI

KONTROL AUDIO/VISUAL
TEMPAT DUDUK BELAKANG* .... 117
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1. PENGOPERASIAN DASAR
1. REFERENSI SINGKAT

Layar kontrol audio dapat dicapai dengan metode berikut:
» Dari tombol “ AUDIO”

Tekan tombol “AUDIO”.
» Dari tombol “ MENU”
Tekan tombol “MENU”, kemudian pilih “Audio”.

BT124C




1. PENGOPERASIAN DASAR

Menggunakan radio 78

Memainkan disc audio CD atau MP3/WMA/AAC 82

Memainkan Video CD 85

Memainkan DVD 88
Memainkan memori USB 93

Memainkan iPod 96 %
Memainkan perangkat Bluetooth® 100 g
Menggunakan AUX port 105 Jé
Menggunakan MirrorLink™ 107 g
Menggunakan Miracast™ 112 g
Menggunakan switch roda kemudi 115 T
Menggunakan kontrol audio/visual tempat duduk belakang 117

Pengaturan sistem audio 120

INFORMASI

[ Posisi dan bentuk tombol mungkin sedikit berbeda pada kendaraan.

71



Bab ini menjelaskan beberapa fitur
pengoperasian dasar pada sistem
audio/visual.  Beberapa informasi
mungkin tidak berkaitan dengan
sistem audio Anda

» Kendaraan dengan sistem smart entry
& start

Sistem audio/visual Anda bekerja ketika

engine <power> switch pada mode

ACCESSORY atau IGNITION ON <ON>.

/I\ PERHATIAN

[JUntuk mencegah baterai 12-volt
melemah, jangan membiarkan sistem
audio/visual menyala lebih lama dari
waktu yang diperlukan bila mesin tidak
dihidupkan  <sistem  hybrid tidak
beroperasi>.

MENGHIDUPKAN DAN
MEMATIKAN SISTEM

BT117C

Knob “PWR VOL": Tekan untuk
menyalakan dan mematikan sistem audio/
visual. Sistem menyala pada mode
terakhir yang digunakan. Putar tombol ini
untuk menyetel volume.

MEMILIH SUMBER AUDIO

1 Tekan tombol “AUDIO”.

72

1. PENGOPERASIAN DASAR

2. BEBERAPA HAL DASAR

)

2 Pilih “Source” atau tekan tombol
“AUDIO” kembali.

BT115C

3 Pilih source yang diinginkan.

INFORMASI

[J Tombol layar yang redup tidak dapat
dioperasikan.

[] Ketika terdapat dua halaman, pilih >
atau < untuk mengubah halaman.



1. PENGOPERASIAN DASAR

I MENGURUTKAN KEMBALI | MENGELUARKAN DISC

SUMBER AUDIO
1 Tekan tombol A dan keluarkan disc.

[ERN

Display layar pilihan audio source.
(—H. 72)

2 Pilih “Urutkan ulang”.

3 Pilih audio source yang diinginkan

kemudian atau untuk
mengurutkan kembali.

DISC SLOT

| MEMASUKKAN DISC

D

/\ PERHATIAN

[0 Jangan mencoba untuk membongkar
1 Memasukkan disc ke dalam slot. atau meminyaki bagian CD/DVD player
manapun. Jangan memasukkan
sesuatu apapun selain disc ke dalam
slot.

INFORMASI

[] Player diperuntukkan hanya dengan
menggunakan disc 12 cm.

[J Ketika memasukkan disc, masukkan
disc dengan lembut dengan label
menghadap ke atas.

IVNSIA/OIANY INTLSIS -

BT118C

® Setelah memasukkan disc, disc secara
otomatis dimuat.
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1. PENGOPERASIAN DASAR

PORT AUX/PORT USB PENGATURAN SUARA

1 Buka penutup dan hubungkan sebuah
perangkat.

BT120C

® Nyalakan power pada perangkat bila iPod
mati.

INFORMASI

[JPort AUX hanya mendukung
audio.

[J Jika USB hub terpasang, dua perangkat
dapat dihubungkan bersamaan.

[ Bahkan jika USB hub digunakan untuk
menghubungkan  lebih  dari  dua
perangkat USB, hanya yang pertama
dari dua perangkat yang terhubung yang
akan dikenali.

[JJika hub USB yang memiliki lebih dari
dua port terhubung ke port USB,
perangkat yang terhubung ke hub USB
mungkin tidak mengisi daya atau dapat
dioperasikan, karena  suplai arus
mungkin tidak memadai.

input

74

1 Menampilkan layar kontrol audio.
(—H. 72)

2 Pilih “Sound”.
3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

Pilih  untuk  mengatur 75
II‘ treble/mid/bass.

Pilih  untuk  mengatur
fader/balance. (S
Pilih  untuk  mengatur
Automatic Sound 76

Levelizer.




| TREBLE/MID/BASS

|| FADER/BALANCE

Sebaik apapun suara program audio,
sebagian besar ditentukan oleh tingkat
perpaduan antara treble, mid dan
bass. Dalam kenyataannya,
perbedaan jenis program musik dan
vokal, biasanya suaranya lebih baik,
dengan perpaduan antara treble, mid
dan bass yang berbeda.

1 Ppilih “Treble/Mid/Bass”.
2 Pilih tombol layar yang diinginkan.

()=

No. Fungsi

Pilih “+" atau “-" untuk menyetel
high-pitched tone.

Pilih “+” atau “-” untuk menyetel
2 mid-pitched tone.

Pilih “+” atau “-" untuk menyetel low-
3 pitched tone.

Balance yang bagus dari channel
stereo kiri dan kanan serta tingkat

suara depan dan belakang juga
penting.
Simpanlah dalam ingatan bahwa

ketika Anda sedang mendengarkan
rekaman atau siaran stereo, dengan
mengubah balance kiri/kanan akan
menambah/mengurangi volume
antara depan, belakang dan Kkiri,
kanan.

1 Pilih “Fader/Balance”.

2 Pilih tombol layar yang diinginkan.

Pilih untuk menyetel balance suara
antara speaker depan dan belakang.

Pilih untuk menyetel balance suara
antara speaker kiri dan kanan.

75

1. PENGOPERASIAN DASAR

IVNSIA/OIANY INTLSIS ‘



AUTOMATIC SOUND
LEVELIZER (ASL)

Sistem untuk menyesuaikan volume

dan kualitas tone yang optimal
berdasarkan pada kecepatan
kendaraan untuk mengimbangi suara
kebisingan kendaraan yang

meningkat, suara angin, atau suara
lain saat berkendara.

1 Pilih “Automatic sound leveliser”.
2 Pilih
”Off"_

PENYETELAN LAYAR AUDIO

“High”, “Mid”, “Low” atau

Layar penyesuaian dapat dipilih untuk
Video CD, DVD video, USB video,

MirrorLink™ dan Miracast™.

PENGATURAN FORMAT
LAYAR

P Dari layar pengaturan audio
1 Tekan tombol “MENU".
Pilih “Pengaturan”.

Pilih “ Audio”.

Pilih “Common”.

Pilih “Screen format”.

o O A W N

Pilih item yang ingin disetel.

76

1. PENGOPERASIAN DASAR

P Dari layar kontrol Miracast™

1 Tampilan layar kontrol Miracast™.
(> H. 112)

2 Pilih “wide”.
3 Pilih item yang ingin disetel.

[1]

Pilih untuk menampilkan 4 : 3 layar,
dengan salah satu sisi berwarna
hitam.

Pilih untuk membesarkan gambar
secara horisontal dan vertikal ke
layar penuh.

Pilih untuk membesarkan gambar
dengan rasio yang sama secara
horisontal dan vertikal.

*

*. Hanya Video CD, DVD video dan USB
video



| MENYETEL LAYAR

P Dari layar pengaturan audio

1 Tekan tombol “MENU".
Pilih “Pengaturan”.

3 Pilih “Audio”.

4 Ppilih “Common”.

5 Pilih “Tampilan”.

6 Pilih item yang ingin disetel.

P Dari layar kontrol MirrorLink™ atau
Miracast™

1 Tampilan layar kontrol MirrorLink™
atau Miracast™. (—»H. 107, 112)

2 Pilih “Tampilan”.

3 Pilih item yang ingin disetel.

Tombol layar Fungsi

“Kecerahan” “-"

Pilih untuk memperkuat

“Color” “R” warna merah pada
layar.
“Color” *G” Pilih unt_l_Jk memperkuat
warna hijau pada layar.
« I Pilih untuk memperkuat
Tone” “+
tone pada layar.
" o Pilih untuk melemahkan
Tone” “-
tone pada layar.
“ - Pilih untuk memperkuat
Kontras” “+
kontras pada layar.
“ - Pilih untuk melemahkan
Kontras” “-

kontras pada layar.

Pilih untuk mencerahkan
layar.

“Kecerahan” “+”

Pilih untuk meredupkan
tampilan layar.

1. PENGOPERASIAN DASAR

INFORMASI

[J Tergantung
beberapa fungsi mungkin tidak tersedia.

SISTEM PERINTAH BICARA

1 Tekan

pada audio

switch ini
mengoperasikan  sistem
suara.

source,

untuk
perintah

BT128C

® Sistem perintah

(—H. 142)

77

suara dan daftar
perintahnya yang dapat dioperasikan.

IVNSIA/OIANY INTLSIS -



2. PENGOPERASIAN RADIO

1. RADIO AM/FM

GARIS BESAR

Layar pengoperasian radio dapat dicapai dengan metode berikut:
—H. 72

LILAYAR KONTROL

TETPTT

[IPANEL KONTROL

cH>

==

=
< TRACK el
= 18l

PHONE

Nps
V2

BT127C
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2. PENGOPERASIAN RADIO

Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source. —

Pilih untuk menampilkan layar preset station. 80

* Pilih untuk menampilkan daftar stasiun yang dapat diterima. —
Pilih untuk menampilkan layar penyetelan manual. 80
* Pilih untuk menampilkan layar pilihan radio. 81
@ Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara. 74
Pilih untuk tune ke preset stations. 80

o Layar preset: Putar untuk memilih preset station.
e Layar daftar stasiun: Putar untuk memindahkan ke atas/ke bawah stasiun. —
e Layar manual: Putar untuk mencari frekuensi.

o Layar preset: Tekan untuk memilih preset station.

o Layar daftar stasiun: Tekan untuk memindahkan ke atas/ke bawah stasiun.

e Layar manual: Tekan untuk mencari stasiun. Tekan dan tahan untuk terus
mencari.

<]

*: Hanya FM

INFORMASI

[J Radio Anda secara otomatis pindah ke penerimaan stereo saat siaran stereo diterima.

[JJika sinyalnya menjadi lemah, radio mengurangi jumlah pemisahan saluran untuk
mencegah sinyal yang lemah menimbulkan bunyi berisik. Jika sinyal menjadi sangat
lemah sekali, radio pindah dari penerimaan stereo ke penerimaan mono.

79
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2. PENGOPERASIAN RADIO

PRESET SEBUAH STASIUN PENYETELAN MANUAL

Hingga 12 preset staton dapat] 1 Pilih“Manual”.
didaftarkan dalam mode AM, dan
mode FM.

2 Tune stasiun radio yang diinginkan.

1 Pilih salah satu stasiun radio yang
diinginkan.

2 Pilih dan tahan “(Add new)”.

[ 2] [3] [2] (4]

Pilih  untuk mencari/menurunkan
m stasiun.

® Ketika “(Add new)” dipilih, pesan Pilih untuk meningkatkan/
konfirmasi muncul. menurunkan frekuensi.

Pilih “Yes”. - ) .

® Untuk mengubah preset station ke stasiun g!'hatlg;tt::mr;enca” stasiun yang
yang berbeda, pilih dan tahan preset P ’
station.

80



1 Pilih “Options”.
2 Pilih item yang diinginkan.

Pilih on/off untuk mengatur fitur teks

* radio FM.

INFORMASI

[J Pengaturan radio dapat di-atur pada
layar pengaturan audio. (—H. 120)

FUNGSI FM ALTERNATIVE
FREQUENCY

FUNGSI FM (TRAFFIC
ANNOUNCEMENT)

Tuner akan secara otomatis mencari
stasiun yang menyiarkan informasi lalu
lintas secara teratur dan menyiarkan
stasiun ketika program informasi lalu
lintas dimulai.

1 Pesan pop-up akan ditampilkan pada
layar ketika radio mencari stasiun TP.

2 Pilih “Continue”.

INFORMASI

[J Ketika pemberitahuan trafik diatur ke on
(—»H. 81), radio akan mulai mencari
stasiun TP.

[] Ketika program berakhir, pengoperasian
inisial akan dikembalikan.

LIFUNGSI VOLUME PEMBERITAHUAN
LALU LINTAS

Level volume ketika menerima
pemberitahuan lalu lintas disimpan.

Sebuah stasiun yang menyediakan
saluran penerimaan yang baik akan

dipilih secara otomatis.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara/area.
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2. PENGOPERASIAN RADIO

PILIHAN RADIO (RADIO FM) I
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

1.CD

GARIS BESAR

Layar pengoperasian CD dapat dicapai dengan metode berikut:
—H. 72

» Masukkan disc
—H. 73

[ILAYAR KONTROL

» Audio CD

» Disc MP3/WMA/AAC

5 E 0o

(11

el




3. PENGOPERASIAN MEDIA

Lp

ANEL KONTROL

e e 7

PHONE AuDIO

apps war
\E =
V2 V2 @
BT127C

HHHHE

5

o N [0

Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source.
Pilih untuk kembali ke layar awal.
Pilih untuk menampilkan layar daftar track.

Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara. (—H. 74)
Pilih untuk mengatur repeat playback.

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:

» Audio CD
track repeat — off

» Disc MP3/WMA/AAC
file repeat folder repeat* — off
*: Ketika memainkan kembali secara acak off.

Pilih untuk mengubah track/file.
Pilih dan tahan untuk fast rewind.

Pilih untuk play/pause.

Pilih untuk mengubah track/file.
Pilih dan tahan untuk fast forward.

83
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

Pilih untuk mengatur memainkan kembali secara acak.

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:
» Audio CD
random (1 disc random) — off

» Disc MP3/WMA/AAC
1 folder random — all folder random — off

ol

Pilih untuk menampilkan layar daftar file.
Pilih untuk menampilkan layar daftar folder.
o Putar untuk mengubah track/file.
e Putar untuk memindahkan ke atas/ke bawah daftar. Juga, knob dapat digunakan
untuk masuk ke pilihan pada layar daftar dengan menekan.
» Tekan untuk mengubah track/file.
o Tekan dan tahan untuk fast forward/rewind.
Tekan untuk mengeluarkan disc.
Disc slot

INFORMASI

[ Bila disc berisi file-file CD-DA dan file-file MP3/WMA/AAC, hanya file-file CD-DA dapat
dimainkan kembali.

[0 Jika disc CD-TEXT dimasukkan, title dari disc dan track akan ditampilkan.
[0 Jika disk tidak berisi CD-TEXT, hanya nomor trek yang akan ditampilkan di layar.
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

2. Video CD

Untuk alasan keamanan, video CD hanya dapat dilihat ketika kondisi berikut
dipenuhi:

(a) Kendaraan dalam keadaan berhenti sepenuhnya.

(b) Engine <power> switch di mode ACCESSORY atau IGNITION ON <ON>.

(c) Rem parkir digunakan.

Saat mengemudi pada mode video CD, hanya video CD yang dapat didengar.

GARIS BESAR

Layar pengoperasian video CD dapat dicapai dengan metode berikut:
—H. 72
» Masukkan disc (—H. 73)

LILAYAR KONTROL

IVNSIA/OIANY INTLSIS -
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

LILAYAR KONTROL

86
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Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source.
Pilih untuk kembali ke layar awal.
Pilih untuk menampilkan layar pilihan. (—H. 87)

Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara. (—H. 74)

Pilih untuk mengubah track.
Pilih dan tahan untuk fast rewind.

Pilih untuk menghentikan layar video.

Pilih untuk play/pause.

Pilih untuk mengubah track.

Selama memainkan kembali: Pilih dan tahan untuk fast forward.
Selama pause: Pilih dan tahan untuk slow forward.

Pilih untuk menampilkan layar video penuh.

Putar untuk memilih track.

Tekan untuk memilih track.
Tekan dan tahan untuk fast forward/rewind.

Tekan untuk mengeluarkan disc.

Disc slot



3. PENGOPERASIAN MEDIA

PILIHAN VIDEO CD MEMILIH NOMOR VIDEO YANG
DIINGINKAN

1 Pilih “Options”.

2 Pilih item yang diinginkan.

[1]

Pilih untuk menampilkan layar video
penuh.

Saat di layar menu: Pilih untuk
mengubah layar sebelumnya.
Saat memainkan disc: Pilih untuk
memainkan track sebelumnya.

Saat di layar menu: Pilih untuk
mengubah layar selanjutnya.
Saat memainkan disc: Pilih untuk
memainkan track selanjutnya.

Pilih  untuk menampilkan layar
menu.
Saat di layar menu: Pilih untuk
menampilkan layar input angka
menu.

Setiap kali tombol layar ini dipilih,
output suara berubah dengan
urutan Main Sub. Main/Sub

Pilih untuk menampilkan layar input
angka menu. (—H. 87)

1 Pilih “Menu number”.

2 Masukkan nomor yang diinginkan dan

pilih “OK”.

87
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

3. DVD

Untuk alasan keamanan, DVD video hanya dapat dilihat ketika kondisi berikut
dipenuhi:

(a) Kendaraan dalam keadaan berhenti sepenuhnya.

(b) Engine <power> switch di mode ACCESSORY atau IGNITION ON <ON>.

(c) Rem parkir digunakan.

Saat mengemudi pada mode DVD video, hanya audio DVD yang dapat didengar.

Kondisi playback dari beberapa disc DVD dapat ditentukan dengan penghasil
software DVD. DVD player ini memainkan disc seperti yang dimaksudkan oleh
penghasil software. Karena beberapa fungsi tersebut mungkin tidak bekerja
dengan benar. Pastikan untuk membaca pedoman petunjuk yang datang bersama
disc DVD. (—H. 127)

GARIS BESAR

Layar pengoperasian DVD dapat dicapai dengan metode berikut:
—>H. 72

P Masukkan disc (—H. 73)




3. PENGOPERASIAN MEDIA

LILAYAR KONTROL
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source.
Pilih untuk kembali ke layar awal.

Pilih untuk menampilkan layar pilihan. (—H. 92)
Pilih untuk menampilkan layar input kata sandi.

Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara.

Pilih untuk mengubah chapter.
Pilih dan tahan untuk rewind.

Pilih untuk menghentikan layar video.

Pilih untuk play/pause.

Pilih untuk mengubah chapter.

Selama memainkan kembali: Pilih dan tahan untuk fast forward.
Selama pause: Pilih dan tahan untuk slow forward.

Pilih untuk menampilkan layar menu.
Pilih untuk menampilkan kunci kontrol menu.
Pilih untuk menampilkan layar video penuh.

Putar untuk mengubah chapter.

Tekan untuk mengubah chapter.
Tekan dan tahan untuk fast forward/rewind.

Tekan untuk mengeluarkan disc.

Disc slot

i E @ BEEE o HH@HHHHHE
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

A\ PERINGATAN

0 Conversational speech pada beberapa DVD yang direkam dengan volume rendah untuk
memberi tekanan pada efek suara. Bila Anda menyetel volume dengan asumsi bahwa
level volume maksimum penampilan percakapan dari DVD yang akan dimainkan, Anda
mungkin tersentak oleh efek suara keras atau ketika Anda mengubah source audio yang
berbeda. Suara keras dapat memberikan dampak signifikan pada tubuh manusia atau
sikap pengendaraan yang berbahaya. Perhatikan hal tersebut ketika Anda menyetel
volume.

INFORMASI

[J Tergantung pada disc DVD, beberapa menu item dapat dipilih secara langsung. (Untuk
informasi detail, lihat buku panduan yang ada dengan disk DVD video yang tersedia
secara terpisah.)

[ Bila (& muncul pada layar saat kontrol dipilih, pengoperasian yang relevan dengan
kontrol tidak diperbolehkan.

IVNSIA/OIANY INTLSIS -
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

PILIHAN DVD

1 Pilih“Options”.
2 Pilih item yang diinginkan.

(1]

le] [4]

Pilih  untuk menampilkan

[1] layar penuh. —
video.

Pilih  untuk  mengubah
bahasa audio. 92
Pilih  untuk  mengubah
bahasa subtitle. 92
Pilih  untuk menampilkan
layar yang ditentukan pada —
layar dan mulai memainkan.

Pilih  untuk  mengubah
sudut. 92
IE Pilih  untuk menampilkan 92

layar pencarian.

92

|| MENGUBAH BAHASA AUDIO
1 Pilih“Audio”.
2 Setiap kali “Audio” dipilih, bahasa

audio berubah.

® Bahasa yang tersedia terbatas pada
bahasa yang tersedia pada disc DVD.

MENGUBAH BAHASA
SUBTITLE
1 Pilih “Subtitle”.

2 Setiap kali “Change” dipilih, bahasa
subtitles yang ditampilkan berubah.

® Bahasa yang tersedia terbatas pada
bahasa yang tersedia pada disc DVD.

® Ketika memilih “Hide”, subtitle dapat
disembunyikan.

| MENGUBAH SUDUT

Sudut dapat dipilih untuk disc yang
multi-angle compatible ketika tanda
sudut muncul pada layar.

1 Pilih“Angle”.

2 Setiap kali “Angle” dipilih, sudut akan
berubah.

® Sudut yang tersedia terbatas pada sudut
yang tersedia pada disc DVD.

MENCARI BERDASARKAN
JUDUL

1 Pilih“cari”.

2 Masukkan nomor judul dan pilih “OK”.

® Player mulai memainkan video untuk
nomor judul tersebut.



3. PENGOPERASIAN MEDIA

4. MEMORI USB

GARIS BESAR

Layar pengoperasian memori USB dapat dicapai dengan metode berikut: —H. 72

» Menghubungkan USB memory
—H. 74

[ILAYAR KONTROL

» USB audio

» USB video

IVNSIAN/OIANY NTLSIS -
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

LIPANEL KONTROL
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Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source.

Pilih untuk kembali ke layar awal.
Pilih untuk menampilkan layar daftar lagu.
Pilih untuk menampilkan layar pemilihan mode permainan.

Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara. (—H. 74)

Pilih untuk mengatur repeat playback.

[o] HHHHHE

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:
file/track repeat — folder/album repeat* — off
*: Ketika memainkan kembali secara acak off.

Pilih untuk mengubabh file/track.
Pilih dan tahan untuk fast rewind.

N

Pilih untuk play/pause.

Pilih untuk mengubabh file/track.
E Pilih dan tahan untuk fast forward.
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

Pilih untuk mengatur memainkan kembali secara acak.

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:
1 folder/album random — all folder/album random — off
Menampilkan cover art
Pilih untuk menampilkan layar video penuh.
o Putar untuk mengubah track/file.
e Putar untuk memindahkan ke atas/ke bawah daftar. Juga, knob dapat digunakan

untuk masuk ke pilihan pada layar daftar dengan menekan.

o Tekan untuk mengubah track/file.
o Tekan dan tahan untuk fast forward/rewind.

IVNSIA/OIANY INTLSIS ‘

A\ PERINGATAN

0 Jangan mengoperasikan kontrol player atau menghubungkan USB memory saat
mengemudi.

/I\ PERHATIAN

[1 Jangan meninggalkan portabel player Anda di dalam kendaraan. Dalam kasus tertentu,
suhu tinggi di dalam kendaraan mungkin merusak portable player.

[1Jangan menekan ke bawah atau memberikan tekanan yang tidak diperlukan pada
portable player ketika terhubung karena hal ini dapat merusak portable player atau
terminal.

[J Jangan masukkan benda asing ke dalam port karena ini dapat merusak portable player
atau terminal.

INFORMASI

[1 Sistem hanya dapat meng-output suara saat mengemudi.
[ Bila terdapat informasi tag, nama file akan diubah ke nama track.
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

5.1Pod

GARIS BESAR

Layar pengoperasian iPod dapat dicapai dengan metode berikut:
—->H. 72
» Menghubungkan iPod
—H. 74
Ketika iPod terhubung ke sistem termasuk video iPod, sistem hanya dapat
mengeluarkan suara dengan memilih telusuri layar.

[ILAYAR KONTROL
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LIPANEL KONTROL
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Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source.

Pilih untuk kembali ke layar awal.

Pilih untuk menampilkan layar daftar lagu.

Pilih untuk menampilkan layar pemilihan mode permainan.

Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara. (—H. 74)
Pilih untuk mengatur repeat playback.

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:
track repeat — album repeat* — off

*: Fungsi ini mungkin tidak tersedia tergantung pada tipe model.

Pilih untuk mengubah track.
Pilih dan tahan untuk fast rewind.

Pilih untuk play/pause.

Pilih untuk mengubah track.
Pilih dan tahan untuk fast forward.

Pilih untuk mengatur memainkan kembali secara acak.

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:
1 album random — all album random — off

Menampilkan cover art

97
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

o Putar untuk mengubah track.
e Putar untuk memindahkan ke atas/ke bawah daftar. Juga, knob dapat digunakan
untuk masuk ke pilihan pada layar daftar dengan menekan.

o Tekan untuk mengubah track.
o Tekan dan tahan untuk fast forward/rewind.

98



3. PENGOPERASIAN MEDIA

A\ PERINGATAN

0 Jangan mengoperasikan kontrol player atau menghubungkan iPod saat mengemudi.

/I\ PERHATIAN

[1 Jangan meninggalkan portabel player Anda di dalam kendaraan. Dalam kasus tertentu,
suhu tinggi di dalam kendaraan mungkin merusak portable player.

[JJangan menekan ke bawah atau memberikan tekanan yang tidak diperlukan pada
portable player ketika terhubung karena hal ini dapat merusak portable player atau
terminal.

[J Jangan masukkan benda asing ke dalam port karena ini dapat merusak portable player
atau terminal.

INFORMASI

[1 Ketika iPod terhubung menggunakan kabel asli iPod, iPod mulai mengisi baterai.

[] Tergantung pada iPod, suara video mungkin tidak dapat didengar.

[] Tergantung pada iPod dan lagu di dalam iPod, iPod cover art mungkin ditampilkan.
Fungsi ini dapat diaktifkan/dinonaktifkan. (—H. 120) Hal ini memerlukan waktu untuk
menampilkan iPod cover art, dan iPod mungkin tidak bekerja saat cover art tampil dalam
proses.

[J Ketika iPod dihubungkan dan audio source diubah ke mode iPod, iPod akan melanjutkan
memainkan dari titik yang sama yang terakhir kali digunakan.

[] Tergantung pada iPod yang terhubung pada sistem, fungsi-fungsi tertentu mungkin tidak
tersedia.

[J Track dipilih dengan mengoperasikan iPod yang terhubung mungkin tidak dikenali atau
ditampilkan dengan benar.

[ Sistem tidak dapat berfungsi dengan benar bila conversion adapter digunakan untuk
menghubungkan perangkat.

IVNSIA/OIANY INTLSIS n
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

6. Bluetooth® AUDIO

Sistem audio Bluetooth® memungkinkan pengguna untuk menikmati musik yang
dimainkan pada portable player pada speaker kendaraan melalui komunikasi
wireless.

Sistem audio/visual ini mendukung Bluetooth®, sistem data wireless yang mampu
memainkan musik audio portable tanpa kabel. Jika perangkat Anda tidak
mendukung Bluetooth®, sistem Bluetooth® audio tidak akan berfungsi.

GARIS BESAR

Layar pengoperasian Bluetooth® audio dapat dicapai dengan metode berikut:
—H. 72

» Menghubungkan perangkat Bluetooth® audio
—H. 104

Tergantung pada tipe player portabel yang terhubung, beberapa fungsi tidak
tersedia layar dapat terlihat berbeda dari yang ditunjukkan dalam buku pedoman
ini.

[ILAYAR KONTROL
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Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source.
Pilih untuk kembali ke layar awal.

Pilih untuk menampilkan layar daftar lagu.

Pilih untuk menampilkan layar pemilihan mode permainan.

Pilih untuk menampilkan layar sambungan perangkat portabel. (—H. 104)

Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara. (—H. 74)

Pilih untuk mengatur repeat playback.

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:

track repeat — album repeat* — off
*: Ketika memainkan kembali secara acak off.

Pilih untuk mengubah track.
Pilih dan tahan untuk fast rewind.

Pilih untuk play/pause.

Pilih untuk mengubah track.
Pilih dan tahan untuk fast forward.

Pilih untuk mengatur memainkan kembali secara acak.

o Setiap kali dipilih, mode berubah seperti berikut:

1 album random — all alboum random — off

101
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

Menampilkan cover art

o Putar untuk mengubah track.

e Putar untuk memindahkan ke atas/ke bawah daftar. Juga, knob dapat digunakan
untuk masuk ke pilihan pada layar daftar dengan menekan.

e Tekan untuk mengubah track.
* Tekan dan tahan untuk fast forward/rewind.

A\ PERINGATAN

0 Jangan mengoperasikan kontrol player atau menghubungkan ke sistem audio
Bluetooth® saat mengemudi.

0 Unit audio Anda dilengkapi dengan antena Bluetooth®. Seseorang yang memakai alat
pacu jantung, terapi sinkronisasi jantung alat pacu jantung dan implantable cardioverter
defibrillator harus menjaga jarak aman antara orang tersebut dengan antena Bluetooth®.
Gelombang radio dapat mempengaruhi pengoperasian perangkat tersebut.

0 Sebelum menggunakan perangkat Bluetooth®, pemakai peralatan medis elektrik selain
implan alat pacu jantung, terapi sinkronisasi jantung alat pacu jantung dan implantable
cardioverter defibrillator hendaknya berkonsultasi dengan pembuat peralatan tersebut
untuk mendapatkan informasi tentang cara kerjanya di bawah pengaruh gelombang
radio. Gelombang radio bisa memiliki efek tak terduga pada pengoperasian perangkat
medis tersebut.

/I\ PERHATIAN

[0 Jangan meninggalkan portabel player Anda di dalam kendaraan. Dalam kasus tertentu,
suhu tinggi di dalam kendaraan mungkin merusak portable player.
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

INFORMASI

[ Tergantung pada perangkat Bluetooth® yang terhubung ke sistem, musik dapat mulai
dimainkan ketika memilih saat dihentikan sementara. Sebaliknya, musik dapat

dihentikan sementara ketika memilih saat musik sedang dimainkan.
[J Dalam kondisi berikut, sistem tidak berfungsi:

« Perangkat Bluetooth® dinonaktifkan
« Perakat Bluetooth® tidak terhubung.
« Perangkat Bluetooth® baterainya lemah.

[J Saat menggunakan fungsi Bluetooth® audio dan fungsi Wi-Fi® pada saat yang sama,
masalah berikut mungkin terjadi:
« Ini memerlukan waktu lebih lama untuk menghubungkan ke perangkat Bluetooth®.
« Suara dapat terputus.

[0 Memerlukan waktu untuk menghubungkan telepon ketika audio Bluetooth® sedang
dimainkan.

[1 Untuk mengoprasikan portable player, lihat buku pedoman petunjuknya.

IVNSIA/OIANY INTLSIS ‘

[] Bila perangkat Bluetooth® tidak terhubung karena penerimaan yang buruk dari jaringan

Bluetooth® ketika engine <power> switch berada pada posisi berikut, sistem secara
otomatis menghubungkan kembali player portabel.

» Engine <power> switch di mode ACCESSORY atau IGNITION ON <ON>.

[ Bila perangkat Bluetooth® terputus dengan suatu tujuan, misalnya dimatikan. Hubungkan
kembali portable player secara manual.

O Informasi perangkat Bluetooth® didaftarkan ketika perangkat Bluetooth® dihubungkan ke
sistem Bluetooth® audio. Ketika menjual atau membuang kendaraan, hapus informasi
audio Bluetooth® dari sistem. (—H. 63)
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

MENDAFTARKAN/
MENGHUBUNGKAN

PERANGKAT Bluetooth®

Untuk menggunakan sistem
Bluetooth® audio, perlu  untuk

mendaftarkan perangkat Bluetooth®
dengan sistem.

» Mendaftarkan perangkat tambahan

1 Tampilan layar kontrol Bluetooth®
audio. (—H. 100)

2 Pilh “Connect”.
3 Pilih “Add device”.

® Ketika perangkat Bluetooth® lainnya
dihubungkan, layar konfirmasi akan
ditampilkan. Untuk memutus koneksi

perangkat Bluetooth , pilih “Yes”.
4 |kuti langkan di “MENDAFTARKAN

TELEPON Bluetooth®  UNTUK
PERTAMA KALI" dari “LANGKAH 5.
(—H. 41)

» Memilih perangkat yang terdaftar

1 Tampilan layar kontrol Bluetooth®
audio. (—H. 100)

2 Pilh “Connect”.

3 Pilih perangkat yang ingin
disambungkan.

4 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan ketika selesai
menyambungkan.

® Jika pesan kesalahan ditampilkan, ikuti
panduan pada layar untuk mencoba lagi.
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

7. AUX

GARIS BESAR

Layar pengoperasian AUX dapat dicapai dengan metode berikut:
—H. 72

» Hubungkan perangkat ke AUX port
—H. 74

[ILAYAR KONTROL

IvNSIA/OIANY WALSIS n
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Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source.
Pilih untuk kembali ke layar awal.

Pilih untuk menampilkan layar pengaturan suara. (—H. 74)
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

A\ PERINGATAN

0 Jangan menghubungkan perangkat audio portable atau mengoperasikan kontrol saat
mengemudi.

/I\ PERHATIAN

[0 Jangan meninggalkan portabel player Anda di dalam kendaraan. Dalam kasus tertentu,
suhu tinggi di dalam kendaraan mungkin merusak portable player.

[1Jangan menekan ke bawah atau memberikan tekanan yang tidak diperlukan pada
perangkat audio portable ketika memori terhubung karena hal ini dapat merusak
perangkat audio portable atau terminalnya.

[1 Jangan masukkan benda asing ke dalam port karena ini dapat merusak perangkat audio
portable atau terminal.
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

8. MirrorLink *1

Fungsi MirrorLink™ memungkinkan untuk mengoperasikan konten smartphone
melalui sistem multimedia.

Tergantung pada perbedaan antara model atau versi software dll., beberapa model
di atas mungkin tidak kompatibel dengan sistem ini.

Fungsi ini tidak tersedia jika smartphone tidak dilengkapi dengan MirrorLink™ of
Car Connectivity Consortium™,

» Perangkat kompatibel

Perangkat mobile (smartphone) yang lulus CCC (Car Connectivity Consortium)
MirrorLink™ 1.1 atau terbaru (termasuk MirrorLink™ 1.2) Certification Program.

Untuk lebih detail, lihat ke http://carconnectivity.org/ dan http://mwww.mirrorlink.com/.

Konfirmasi dengan pabrik pembuat perangkat mobile (smartphone) atau distributor
untuk MirrorLink™ compatibility. Ini berbeda untuk setiap model perangkat mobile
(smartphone) mengenai metode konfirmasi dan jadwal rilis.

Fungsi MirrorLink™ tidak tersedia jika perangkat yang terhubung tidak kompatibel
dengan MirrorLink™,

GARIS BESAR

Layar pengoperasian MirrorLink™ dapat dicapai dengan metode berikut:
* Dari tombol “APPS”

Tekan tombol “APPS”.

* Dari tombol “MENU”

Tekan tombol “MENU”, kemudian pilih “Apps”.

» Menghubungkan perangkat MirrorLink™ (—H. 110)

IVNSIA/OIANY INTLSIS ‘

*1: MirrorLink™ adalah merek dagang terdaftar Car Connectivity Consortium LLC.
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

LILAYAR KONTROL

P Layar daftar aplikasi

» Layar pengoperasian

v

=
-
=

GE

b

Pilih untuk menyusun ulang aplikasi. (—H. 111)

=

* Pilih untuk memutus koneksi perangkat MirrorLink™.

Pilih untuk mengembalikan layar daftar aplikasi.

Tampilan tombol software tersebut berfungsi sebagai tombol pada smartphone.
Pilih untuk menampilkan layar penyetelan kualitas gambar. (—H. 77)

@ Pilih untuk menampilkan layar pilihan audio source. (—H. 72)

Pilih untuk menampilkan/menyembunyikan tombol kontrol.

*: Hanya mode sambungan Wi-Fi®
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

A\ PERINGATAN

0 Jangan hubungkan smartphone atau pengoperasian kontrol selama mengemudi.

/I\ PERHATIAN

[1Jangan meninggalkan smartphone Anda di dalam kendaraan. Dalam kasus tertentu,
suhu tinggi di dalam kendaraan mungkin merusak smartphone.

[1Jangan menekan ke bawah atau memberikan tekanan yang tidak diperlukan pada
smartphone ketika terhubung karena hal ini dapat merusak smartphone atau terminal.

[1 Jangan masukkan benda asing ke dalam port karena ini dapat merusak smartphone atau
terminal.

INFORMASI

[ Ikuti prosedur pengoperasian spesifik untuk aplikasi smartphone.
[J Fungsi ini tidak dapat digunakan saat USB audio, video sedang digunakan.

[JVideo yang ditampilkan pada layar dapat berbeda dari yang ditampilkan pada
smartphone.

IVNSIA/OIANY INTLSIS -
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MENGHUBUNGKAN KE
SISTEM MELALUI USB

MirrorLink™ dapat digunakan Kketika
“Smartphone USB link sel.” (“Smartph.

USB link selection”) diatur ke
“MirrorLink™”, (—H. 60)
1 Buka tutupnya dan hubungkan

perangkat MirrorLink™ ke port USB.
(—>H. 74)

BT120C

2 Tekan tombol “APPS".
3 Pilih “MirrorLink™ (USB)".

4 Periksa bahwa layar pengoperaian
MirrorLink™ ditampilkan dan
kemudian pilih
“l agree”.

110

MENGHUBUNGKAN
PERANGKAT MirrorLink™

MENGHUBUNGKAN KE
SISTEM MELALUI Wi-Fi®

Fungsi MirrorLink™ menggunakan Wi-
Fi® tersedia ketika pengaturan tertentu
disetel sebagai berikut:

® Fungsi Wi-Fi® diaktifkan. (—H. 56)

® Mode sambungan MirrorLink™ disetel
ke “USB & Wi-Fi*". (—H. 111)

1 Aktifkan fungsi MirrorLink™ (Wi-Fi®)
pada smartphone Anda.

2 Tekan tombol “APPS".

3 Pilih “MirrorLink™ (Wi-Fi*)".

® Sistem akan mulai mencari perangkat
yang kompatibel dengan MirrorLink™
secara otomatis.

4 Ppilih “Connect” atau pilih nama
sistem pada smartphone.

® Jika perangkat telah terhubung ke sistem
sebelumnya, koneksi MirrorLink™ dapat
dimulai segera.

5 Pilih “Yes”.

* Wi-Fi® adalah merek dagang terdaftar
yang dimiliki oleh Wi-Fi Alliance®.



6 Periksa bahwa layar pengoperaian

MirrorLink™ ditampilkan dan
kemudian pilih “1 agree”.

® Tergantung pada perangkat yang

terhubung, akan memerlukan waktu

sekitar 5 sampai 15 detik sebelum layar ini
ditampilkan.

INFORMASI

[ Kekuatan/status sinyal dari koneksi Wi-Fi®
(mode P2P) akan ditampilkan pada sisi
kanan atas di layar. (—H. 17)

[J Untuk memeriksa pengaturan MirrorLink™
pada layar pengaturan Wi-Fi® (—H. 55)

[J Miracast™ dan MirrorLink™ tidak akan
tersedia diwaktu yang bersamaan ketika
menggunakan  sambungan Wi-Fi®
(mode P2P).

MENGURUTKAN KEMBALI

APLIKASI

1 Menampilkan layar kontrol
MirrorLink™. (—H. 107)

2 Pilih “Reorder”.

3 Pilih  aplikasi yang diinginkan
kemudian atau untuk

mengurutkan kembali.

MENGATUR MODE KONEKSI

MirrorLink ™

1 Tekan tombol “MENU".
2 Pilih “Setup”.
3 Pilih “MirrorLink™” .
4 piih  mode sambungan yang
diinginkan.
[1]

Aktifkan  perangkat yang akan
dihubungkan ke MirrorLink™ hanya

melalui USB

Aktifkan  perangkat yang akan

dihubungkan ke MirrorLink™ melalui
USB atau Wi-Fi®
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3. PENGOPERASIAN MEDIA

9. Miracast *!

Miracast™ adalah fungsi yang mengaktifkan sistem audio/visual untuk menampilkan
layar smartphone dan memainkan suara smartphone dengan menghubungkan

smartphone ke sistem audio/visual dengan sambungan Wi-Fi® (mode P2P).

Fungsi ini tidak tersedia jika smartphone tidak disertifikasi oleh Wi-Fi Alliance® sebagai
perangkat Miracast™.

Sistem hanya dapat meng-output suara saat mengemudi.

GARIS BESAR

Layar pengoperasian Miracast™ dapat dicapai dengan metode berikut:
—>H. 72

» Menghubungkan perangkat Miracast
—>H. 114

[ILAYAR KONTROL

—12]
—13]

*1: Miracast adalah merek dagang dari Wi-Fi Alliance™.



3. PENGOPERASIAN MEDIA

o ]

m Pilih untuk memutus koneksi perangkat Miracast™. -
Pilih untuk mengubah ukuran layar. 76

Pilih untuk menampilkan/menyembunyikan tombol kontrol. -

Pilih untuk menampilkan layar penyetelan kualitas gambar. 77

A\ PERINGATAN

0 Jangan hubungkan smartphone atau pengoperasian kontrol selama mengemudi.

/I\ PERHATIAN

IVNSIA/OIANY INTLSIS n

[1Jangan meninggalkan smartphone Anda di dalam kendaraan. Dalam kasus tertentu,
suhu tinggi di dalam kendaraan mungkin merusak smartphone.

INFORMASI

[ Miracast™ melakukan komunikasi wireless menggunakan band frekuensi radio 2.4 GHz
yang sama seperti Bluetooth®. Tergantung pada lingkungan penggunaan, gangguan
gelombang radio yang dapat terjadi, menyebabkan distorsi gambar dan stutter pada
audio. Jika terjadi gangguan, menghubungkan ponsel Bluetooth® atau perangkat
portabel yang terdaftar dengan sistem dapat mengurangi efeknya.

[ Ketika “Access to network” (—H. 57) diatur ke “On”, komunikasi koneksi jaringan Wi-Fi®
dan komunikasi Miracast™ dapat mempengaruhi satu sama lain, menyebabkan distorsi
gambar dan stutter pada audio. Jika hal ini terjadi, mengatur “Access to network” ke Off
dapat mengurangi efeknya.

[J Volume suara Miracast™ diambil ke volume suara dari kedua sistem dan perangkat yang
terhubung. Sebelum menggunakan Miracast™, setel volume suara dari perangkat yang
terhubung ke level yang sesuai.

[J Ketika perangkat tersebut menggunakan Bluetooth® audio yang digunakan dengan
Miracast™, tidak ada suara yang di-output dari Miracast™. Jika hal ini terjadi,
menonaktifkan Bluetooth® audio memungkinkan untuk di-output dari Miracast™.

[J Layar Miracast™ menampilkan gambar yang sama yang dikirim dari perangkat
eksternal. Jika layar perangkat eksternal berorientasi vertikal, layar juga dapat
menampilkan gambar vertikal.
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MENGHUBUNGKAN

PERANGKAT Miracast™

Miracast™ tersedia ketika fungsi Wi-Fi®
diaktifkan. (—H. 56)

1 Aktifkan fungsi
smartphone Anda.

Miracast™ pada

2 Pilih “Miracast” pada layar pemilihan
audio source. (—H. 72)
® Sistem akan mulai mencari perangkat

yang kompatibel dengan Miracast™
secara otomatis.

3 Periksa bahwa layar berikut
ditampilkan ketika perangkat
ditemukan.

® Jika perangkat telah terhubung ke sistem
sebelumnya, layar ini mungkin tidak
ditampilkan dan koneksi Miracast™ dapat
dimulai segera.

4 Ppilih nama sistem pada smartphone.

5 Pilih“Yes”.

114

3. PENGOPERASIAN MEDIA

6 Periksa bahwa layar pengoperaian
Miracast™ ditampilkan.

® Tergantung pada perangkat yang
terhubung, akan memerlukan waktu
sekitar 5 sampai 15 detik sebelum layar
pengoperasian Miracast™ ditampilkan.

INFORMASI

[J Kekuatan/status sinyal dari koneksi Wi-Fi®
(mode P2P) akan ditampilkan pada sisi
kanan atas di layar.

(»H. 17)

0 Untuk memeriksa pengaturan
Miracast™ pada layar pengaturan Wi-
Fi® (>H. 55)

[J Miracast™ dan MirrorLink™ tidak akan
tersedia diwaktu yang bersamaan ketika
menggunakan  sambungan Wi-Fi®
(mode P2P).



4. REMOTE CONTROL AUDIO/VISUAL

1. SWITCH KONTROL PADA RODA KEMUDI

Beberapa komponen sistem audio/visual dapat diatur menggunakan switch-switch
pada roda kemudi.

BT130C

Switch

m Switch kontrol volume

IVNSIA/OIANY INTLSIS -

Switch "MODE"

Switch Seek

» Switch kontrol volume

Tekan Volume up/down

All (Semua)
Tekan dan tahan Volume up/down terus-menerus
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4. REMOTE CONTROL AUDIO/VISUAL

» Switch "MODE"

Mode Cara kerja Fungsi
Tekan Ganti mode audio
AM, FM, AUX Tekan  dan Mute (Tekan dan tahan lagi untuk menimbulkan suara
tahan kembali.)
Disc Audio CD/ Tekan Ganti mode audio
MP3/WMA/AAC,
Video CD, DVD,
USB, iPod, Tekan dan Pause (Tekan dan tahan lagi untuk melanjutkan mode
Bluetooth®audio,  tahan yang dimainkan.)

MirrorLink™

Miracast™ Tekan Ganti mode audio

P Switch Seek

e Layar preset: Preset station up/down.
Tekan e Layar daftar stasiun: Station up/down.
e Layar manual: Seek up/down.

AM, FM
Tekan dan Layar manual: Seek up/down terus menerus selama
tahan switch masih ditekan.
Disc Audio CD/ Tekan Track/file/chapter up/down
MP3/WMA/AAC,
Video CD, DVD,
Uitz e Tekan dan Fast forward/rewind

Bluetooth®audio,  tahan
MirrorLink™



4. REMOTE CONTROL AUDIO/VISUAL

2. KONTROL AUDIO/VISUAL TEMPAT DUDUK BELAKANG

Beberapa komponen sistem audio/visual dapat diatur menggunakan switch-switch
pada kontrol audio/visual tempat duduk belakang.

4 )
, © ,
R J & 3
PWR A A A
Y el ot %‘E TEMP wn
MODE N/ N v n
_|
[6] i
\_ J 3C>
9
o
<
[%2])
C
BT134C ':E
Switch
Switch Home
Switch “PWR”
Switch “MODE”

Switch “CH/FLD”

Switch “TUNE/TRACK”

o] o] [&] [l S [

Switch “VOL”
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4. REMOTE CONTROL AUDIO/VISUAL

» Switch Home

Mode Cara kerja Fungsi
All (Semua) Tekan On/off sistem controller belakang
» Switch “PWR”
Mode Cara kerja Fungsi
All (Semua) Tekan On/Off sistem audio/visual

» Switch “MODE”

All (Semua) Tekan Ganti mode audio

» Switch “CH/FLD”

Disc MP3/
WMA/AAC,

USB, Tekan Folder/Album ke atas/ke bawah
Bluetooth®

audio
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4. REMOTE CONTROL AUDIO/VISUAL

» Switch “TUNE/TRACK”

Mode Cara kerja
Tekan

AM, FM
Tekan dan tahan
(0.8 detik atau
lebih)

Disc Audio  Tekan

CDI/IMP3/

WMA/AAC,

I;/\'/dsoucs?a' Tekan dan tahan
% 0 (0.8 detik atau
iPod, i

lebih)

Bluetooth®
audio
» Switch “vOL”

Fungsi

o Layar preset: Preset station up/down.
o Layar daftar stasiun: Station up/down.
e Layar manual: Seek up/down.

Layar manual: Seek up/down terus menerus selama

switch masih ditekan.

Track/file/chapter up/down

Fast forward/rewind

All (Semua)

Tekan

Tekan dan tahan
(0.8 detik atau
lebih)

Volume up/down

Volume up/down terus-menerus
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1. PENGATURAN AUDIO

Detil pengaturan audio dapat

diprogram.

1 Tekan tombol “MENU".

D

2 Pilih “Pengaturan”.
3 Pilih “ Audio”.

4 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

LAYAR PENGATURAN
AUDIO

(LI

Pilih  untuk  mengatur
m 120
pengaturan normal.
Pilih  untuk  mengatur
dengan detail pengaturan 81
radio FM.
Pilih  untuk  mengatur
dengan detail pengaturan 121
DVD.

120

5. PENGATURAN

|| PENGATURAN NORMAL

1 Tampilan layar pengaturan audio.
2 Pilih “Common”.

3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

[wlp]=]

No. Fungsi

Pilih untuk mengaktifkan/
II‘ menonaktifkan tampilan cover art.

Pilih untuk mengubah format layar
untuk output video. (—H. 76)

Pilih  untuk menampilkan layar
penyetelan kualitas gambar. (—H.
77)



5. PENGATURAN

| PENGATURAN DVD

1 Tampilan layar pengaturan audio.

(—H. 120)
2 Pilih“DVD".

3 Pilih item yang akan diatur.

EIE S

EISIEY

[1]

N

Pilih  untuk  mengubah
bahasa audio.

Pilih  untuk  mengubah
bahasa subtitle.

Pilih  untuk  mengubah
bahasa pada menu DVD
video.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan tanda
sudut.

Pilih untuk mengatur level
parental control.

Pilih  untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  playback
auto start.

Disc yang dimasukkan
ketika kendaraan sedang
bergerak perlahan secara
otomatis  akan mulai
dimainkan. Disc tertentu
tidak dapat dimainkan.

Pilih  untuk  mengatur
rentang dynamic.

Pilih untuk mengatur ulang
semua item pengaturan.
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5. PENGATURAN

[IBAHASA AUDIO [IPARENTAL CONTROL LEVEL
1 Pilih“Audio language”. 1 Pilih “Parental control level”.

2 Pilih bahasa yang diinginkan untuk 2 Masukkan 4-digit kode rahasia.
didengar.

® Bila bahasa yang diinginkan untuk
didengar tidak ditemukan pada layar ini,
pilih “Other” dan masukkan kode bahasa.

3 Pilih parental level (1-8).

[JJANGKAUAN DINAMIK SUARA

(>H. 123) -
Perbedaan antara volume paling
[IBAHASA SUBTITLE rendah dan volume paling tinggi dapat
. . disetel.
1 Pilih “Subtitle language”.

2 Pilih bahasa yang diinginkan untuk 1 pilih*Sound dynamic range”.

dibaca. 2 Pilih “MAX”, “MID” atau “MIN".

® Bila bahasa yang diinginkan untuk dibaca
tidak ditemukan pada layar ini, pilih
“Other” dan masukkan kode bahasa.
(—H. 123)

[IBAHASA MENU
1 Pilih “Menu language”.

2 Pilih bahasa yang diinginkan untuk
dibaca.

® Bila bahasa yang diinginkan untuk dibaca
tidak ditemukan pada layar ini, pilih
“Other” dan masukkan kode bahasa.
(—H. 123)
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| DAFTAR KODE BAHASA

Kode
0514
1001
0618
0405
0920
0519
2608
1412
1620
1922
1821
1115
0512
0101
0102
0106
0113
0118
0119
0125
0126
0201
0205
0207
0208
0209
0214
0215
0218
0301
0315
0319
0325
0401
0426

Bahasa Kode
English 0515
Jepang 0520
Perancis 0521
Jerman 0601
Italia 0609
Spanyol 0610
China 0615
Belanda 0625
Portugis 0701
Swedia 0704
Rusia 0712
Korea 0714
Yunani 0721
Afar (Qatar) 0801
Abkhazian 0809
Afrika 0818
Ethiopia 0821
Arab 0825
Assamese 0901
Aymara 0905
Azerbaijani 0911
Bashkir 0914
Byelorussian 0919
Bulgaria 0921*
Bihari 0923
Bislama 1009
Bengali, Bangla 1023
Tibet 1101
Breton 1111
Catalan 1112
Corsican 1113
Ceko 1114
Welsh 1119
Denmark 1121
Bhutani 1125

Bahasa
Esperanto
Estonian
Basque
Persia
Finnish
Fiji
Faroese
Frisian
Irlandia
Skotlandia-Gael
Galician
Guarani
Guijarati
Hausa
India
Kroasia
Hongaria
Armenia
Interlingua
Interlingue
Inupiak
Indonesia
Islandia
Inuktitut
Yahudi
Yiddi
Bahasa jawa
Georgian
Kazakh
Greenlandic
Kamboja
Kanada
Kashmiri
Kurdish

Kirghiz

Kode
1201
1214
1215
1220
1222
1307
1309
1311
1312
1314
1315
1318
1319
1320
1325
1401
1405
1415
1503
1513
1518
1601
1612
1619
1721
1813
1814
1815
1823
1901
1904
1907
1908
1909
1911

SEEREY Kode
Latin 1912
Lingala 1913
Laos 1914
Lithuanian 1915
Latvia, Lettish 1917
Malagasy 1918
Maori 1919
Macedonian 1920
Malayalam 1921
Mongolia 1923
Moldavian 2001
Marathi 2005
Malay 2007
Maltese 2008
Burmese 2009
Nauru 2011
Nepal 2012
Norwegia 2014
Occitan 2015
(Afan) Oromo 2018
Oriya 2019
Punjabi 2020
Polish 2023
Pashto, Pushto 2107*
Quechua 2111
Rhaeto-Romance 2118
Kirundi 2126
Romania 2209
Kinyarwanda 2215
Sanskrit 2315
Sindhi 2408
Sango 2515
Serbo-Croatian 2601*
Sinhalese 2621
Slovakia

5. PENGATURAN

Bahasa
Slovenia
Samoan
Shona
Somali
Albania
Serbia
Siswati
Sesotho
Sunda
Swahili
Tamil
Telugu
Tajik
Thai
Tigrinya
Turkmen
Tagalog
Setswana
Tonga
Turki
Tsonga
Tatar
Twi
Uighur
Ukrainia
Urdu
Uzbek
Vietnam
Volap k
Wolof
Xhosa
Yoruba
Zhuang

Zulu

*: pada beberapa model
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1. INFORMASI PENGOPERASIAN

/I\ PERHATIAN

[JUntuk menghindari kerusakan sistem
audio/visual:

« Hati-hati jangan sampai
menumpahkan minuman di atas
sistem audio/visual.

« Jangan meletakkan apapun selain disc
yang tepat ke dalam slot.

INFORMASI

[1 Penggunaan ponsel di dalam atau dekat
dengan kendaraan dapat menyebabkan
bunyi berisik dari speaker sistem audio/
visual yang sedang Anda dengarkan.
Akan tetapi, hal ini tidak menunjukkan
adanya malfungsi.

Biasanya, masalah dengan
penerimaan radio tidak berarti
menunjukkan masalah dengan radio
itu sendiri. Masalah dengan radio — itu
hanyalah hasil kondisi normal diluar
kendaraan.

Misalnya, gedung-gedung tinggi dan
bukit-bukit terdekat dapat
mengganggu penerimaan FM. Saluran
listrik atau kabel listrik dapat
mengganggu sinyal AM. Dan tentu
saja, sinyal radio memiliki jangkauan
terbatas. Makin jauh kendaraan dari
stasiun, sinyal yang diterima akan
semakin lemah. Selain itu, kondisi
penerimaan berubah secara konstan
saat kendaraan berjalan.

Disini dijelaskan beberapa masalah
penerimaan yang kemungkinan terjadi
tetapi tidak mengindikasikan masalah
dengan radio.

124

FM

Fading dan drifting stasiun: Secara umum,
jangkauan efektif FM sekitar 40 km. Jika
keluar jangkauan ini, Anda akan
diberitahukan tentang fading dan drifting,
yang meningkat, dengan jarak dari
pemancar radio. Fading dan drifting sering
disertai dengan distorsi.

Multi-path: Sinyal FM bersifat reflektif, oleh
karena itu ada kemungkinan 2 sinyal mencapai
antena kendaraan pada saat yang sama. Bila
ini terjadi, sinyal akan membatalkan masing-
masingnya, menyebabkan penerimaan tidak
teratur atau kehilangan penerimaan.

Static dan fluttering: Ini terjadi ketika sinyal
dihalangi oleh bangunan, pohon atau
benda  berukuran besar lainnya.
Meningkatkan level suara bas dapat
mengurangi static dan fluttering.
Pertukaran stasiun: Bila sinyal FM yang
sedang didengarkan terganggu atau menjadi
lemah, dan terdapat stasiun dengan sinyal
yang kuat pada FM band, radio dapat
menerima sinyal dari stasiun kedua hingga
sinyal aslinya dapat dipilih kembali.

AM

Fading: Siaran AM dipantulkan oleh
atmostir bagian atas — khususnya pada
malam hari. Sinyal yang dipantulkan dapat
terganggu dengan sinyal yang diterima
secara langsung dari stasiun radio,
menyebabkan stasiun radio berbunyi
bergantian kuat dan lemah.

Gangguan stasiun: Ketika sinyal yang
dipantulkan dan sinyal yang diterima secara
langsung dari stasiun radio sangat dekat
dengan frekuensi yang sama, sinyal tersebut
dapat mengganggu satu sama lain,
membuatnya sulit untuk mendengar siaran.
Static: AM sangat mudah dipengaruhi oleh
sumber eksternal suara listrik, seperti tegangan
tinggi listrik, pencahayaan atau motor listrik.
Hal ini menghasilkan static.



6. PETUNJUK UNTUK MENGOPERASIKAN SISTEM AUDIO/VISUAL

PEMUTAR CD DAN DISC . CD PLAYER

® CD player diperuntukkan hanya dengan
menggunakan disc 12 cm.

® Jagalah CD player Anda dari suhu yang )
sangat tinggi agar dapat tetap bekerja. Audio CD

Pada hari yang panas, gunakan sistem air
conditioning untuk mendinginkan bagian 3
dalam kendaraan sebelum menggunakan
player.
®Jalan yang berlubang atau getaran @ Gunakan hanya disc yang bertanda @
lainnya  dapat membuat CD player seperti ditunjukkan di atas. Produk-produk p
melompat. berikut mungkin tidak dapat dimainkan =
® Bila embun masuk ke dalam CD player, ?aécfc%ayerAnda. :‘é
disc tidak dapat dimainkan. Keluarkan « dts CD 9
disc dari player dan tunggu sampai disc . Copv- dcD g
tersebut kering. Opy-protecte =
* Video CD (e
A PERINGATAN » Disc-disc berbentuk khusus z

[ CD player ini menggunakan sinar laser
tak terlihat yang dapat menyebabkan
terpaparnya radiasi  laser  yang
berbahaya jika langsung keluar dari unit.

GASvA ®
Pastikan untuk mengoperasikan player
dengan benar. ’ '
o .@
>

ME5085TC

a

P Disc-disc transparant/tembus pandang

O

ME5086TC
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6. PETUNJUK UNTUK MENGOPERASIKAN SISTEM AUDIO/VISUAL

» Disc berkualitas rendah

ME5087TC

P Disc-disc yang berlabel tempel

ME5088TC

/I\ PERHATIAN

[JJangan menggunakan disc berbentuk
khusus, transparan/tembus pandang,
berkualitas rendah atau disc yang
berlabel tempel seperti yang terlihat
dalam gambar. Menggunakan disc
seperti itu dapat merusak player, atau
disc tidak dapat dikeluarkan.

[]Sistem ini tidak dirancang untuk
penggunaan Dual Disc. Jangan
menggunakan Dual Disc karena dapat
menyebabkan kerusakan pada player.

[1Jangan menggunakan disc dengan
cincin pelindung. Menggunakan disc
seperti itu dapat merusak player, atau
disc tidak dapat dikeluarkan.

[JJangan menggunakan disc printable.
Menggunakan disc seperti itu dapat
merusak player, atau disc tidak dapat
dikeluarkan.

126

Benar Salah

MES5089TC

® Pegang disc dengan hati-hati, khususnya
ketika memasukkannya. Pegang pada
pinggirnya dan jangan
membengkokkannya. Hindari terkena
sidik jari Anda, terutama pada sisi yang
berkilau.

® Kotor, tergores, melengkung, lubang pin
atau kerusakkan disc lainnya dapat
menyebabkan player melompat atau
mengulang bagian track. (Untuk melihat
lubang pin, pegang disc ke atas terhadap
cahaya.)

® Lepas disc dari player ketika tidak
digunakan. Simpan dalam tempatnya
jauhkan dari kelembaban, panas dan
sinar matahari langsung.

MES5090TC

Untuk membersihkan disc: Usaplah
dengan kain lembut, kain bebas bulu yang
telah dibasahi dengan air. Usap dalam
satu garis dari bagian tengah ke tepi disc
(jangan melingkar). Keringkan dengan
kain lap lembut bebas bulu. Jangan
menggunakan pembersih rekaman
konvensional atau alat anti statis.




|| DISC CD-RIRW

® Disc CD-R/CD-RW vyang tidak memiliki
subyek terhadap “finalizing process”
(proses yang memungkinkan disc dapat
dimainkan pada CD player konvensional)
tidak dapat dimainkan.

® Player ini tidak memungkinkan untuk
memainkan disc CD-R/CD-RW yang
direkam dengan perekam CD atau
komputer pribadi karena karakteristik disc
itu, goresan, kotoran pada disc,
kondensasi, dan lain-lainnya pada lensa
unit ini.

® Player ini tidak memungkinkan
memainkan disc yang direkam dengan
komputer pribadi tergantung pada aplikasi
setting penggunaan dan lingkungannya.
Rekamlah dengan format yang benar.
(Untuk  rinciannya, hubungi  pabrik
pembuat yang menggunakannya.)

® Disc CD-R/CD-RW mungkin rusak oleh
sinar matahari langsung, temperatur tinggi
atau kondisi penyimpangan yang lain. Unit
mungkin tidak mampu memainkan disc
yang rusak.

® Jika Anda memasukkan disc CD-RW ke
dalam player, playback akan dimulai lebih
lambat dibanding disc CD atau CR-R
konvensional.

® Rekaman pada CD-R/CD-RW tidak dapat
dimainkan menggunakan sistem DDCD
(Double Density CD).

PEMUTAR DVD DAN DISC

® DVD player diperuntukkan hanya dengan
menggunakan disc 12 cm.

® Jagalah DVD player Anda dari suhu yang
sangat tinggi agar dapat tetap bekerja.
Pada hari yang panas, gunakan sistem air
conditioning untuk mendinginkan bagian
dalam kendaraan sebelum menggunakan
player.

® Jalan yang berlubang atau getaran
lainnya dapat membuat DVD player
melompat.

® Bila embun masuk ke dalam DVD player,
disc tidak dapat dimainkan. Keluarkan
disc dari player dan tunggu sampai disc
tersebut kering.

A\ PERINGATAN

0 DVD player menggunakan sinar laser
tak terlihat yang dapat menyebabkan
terpaparnya radiasi yang berbahaya jika
langsung keluar dari unit. Pastikan untuk
mengoperasikan player dengan benar.
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6. PETUNJUK UNTUK MENGOPERASIKAN SISTEM AUDIO/VISUAL

| DVDPLAYER

Audio CD

Video CD

Disc DVD
video

Disc DVD-R/
RW

® Gunakan hanya disc yang bertanda
seperti ditunjukkan di atas. Produk-produk
berikut mungkin tidak dapat dimainkan
pada player Anda:
* SACD
« dts CD
« Copy-protected CD
« DVD-Audio
* DVD-RAM

® “Logo DVD” adalah merk dagang dari
Perusahaan Format DVD/Lisensi Logo.
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» Disc-disc berbentuk khusus
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MES5085TC

P Disc-disc transparant/tembus pandang

MES5087TC
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P Disc-disc yang berlabel tempel

ME5088TC

/I\ PERHATIAN

[JJangan menggunakan disc berbentuk
khusus, transparan/tembus pandang,
berkualitas rendah atau disc yang
berlabel tempel seperti yang terlihat
dalam gambar. Menggunakan disc
seperti itu dapat merusak player, atau
disc tidak dapat dikeluarkan.

[]Sistem ini tidak dirancang untuk
penggunaan Dual Disc. Jangan
menggunakan Dual Disc karena dapat
menyebabkan kerusakan pada player.

[1Jangan menggunakan disc dengan
cincin pelindung. Menggunakan disc
seperti itu dapat merusak player, atau
disc tidak dapat dikeluarkan.

[JJangan menggunakan disc printable.
Menggunakan disc seperti itu dapat
merusak player, atau disc tidak dapat
dikeluarkan.

Salah

Benar

ME5089TC

® Pegang disc dengan hati-hati, khususnya
ketika memasukkannya. Pegang pada
pinggirnya dan jangan
membengkokkannya. Hindari terkena
sidik jari Anda, terutama pada sisi yang
berkilau.

® Kotor, tergores, melengkung, lubang pin
atau kerusakkan disc lainnya dapat
menyebabkan player melompat atau
mengulang bagian track. (Untuk melihat
lubang pin, pegang disc ke atas terhadap
cahaya.)

® | epas disc dari player ketika tidak
digunakan. Simpan dalam tempatnya
jauhkan dari kelembaban, panas dan

sinar matahari langsung.

S

@y

MES5090TC

Untuk membersihkan disc: Usaplah
dengan kain lembut, kain bebas bulu yang
telah dibasahi dengan air. Usap dalam
satu garis dari bagian tengah ke tepi disc
(jangan melingkar). Keringkan dengan
kain lap lembut bebas bulu. Jangan
menggunakan pembersih rekaman
konvensional atau alat anti statis.
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| DISC CD-R/RW DAN DVD-RIRW

® Disc CD-R/CD-RW yang tidak memiliki
subyek terhadap “finalizing process”
(proses yang memungkinkan disc dapat
dimainkan pada CD player konvensional)
tidak dapat dimainkan.

® Player ini tidak memungkinkan untuk
memainkan disc CD-R/CD-RW yang
direkam dengan perekam CD atau
komputer pribadi karena karakteristik disc
itu, goresan, Kkotoran pada disc,
kondensasi, dan lain-lainnya pada lensa
unit ini.

® Player ini tidak memungkinkan
memainkan disc yang direkam dengan
komputer pribadi tergantung pada aplikasi
setting penggunaan dan lingkungannya.
Rekamlah dengan format yang benar.
(Untuk  rinciannya,  hubungi  pabrik
pembuat yang menggunakannya.)

® Disc CD-R/CD-RW mungkin rusak oleh
sinar matahari langsung, temperatur tinggi
atau kondisi penyimpangan yang lain. Unit
mungkin tidak mampu memainkan disc
yang rusak.

® Jika Anda memasukkan disc CD-RW ke
dalam player, playback akan dimulai lebih
lambat dibanding disc CD atau CR-R
konvensional.

® Rekaman pada CD-R/CD-RW tidak dapat
dimainkan menggunakan sistem DDCD
(Double Density CD).
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| DISC DVD VIDEO

DVD player ini menyesuaikan dengan
format NTSC/PAL TV berwarna. Disc
DVD video yang menyesuaikan
dengan format lainnya seperti SECAM
tidak dapat digunakan.

Kode wilayah: Beberapa disc DVD
memiliki kode wilayah berikut yang
menunjukkan dimana negara disc DVD
video dapat dimainkan pada DVD player
ini. Jika Anda mencoba memainkan disc
DVD video yang tidak tepat pada player
ini, pesan error akan muncul pada layar.
Bahkan bila disc DVD video tidak memiliki
kode wilayah, ada kasus dimana disc tidak
dapat digunakan.

ALL Semua negara
2 Timl_Jr Tengah, Afrika Selatan,
Mesir
3 Asia Tenggara
4 Amerika Latin

Asia Selatan, Afrika, Mongolia,
Republik India



TANDA  YANG
PADA DISC DVD

NTSC/PAL

©))

0.0
[ 3 [

DITUNJUKKAN
VIDEO

Menunjukkan format
NTSC/PAL dari TV
berwarna.

Menunjukkan jumlah
dari track audio.

Menunjukkan jumlah
dari bahasa subtitle.

Menunjukkan jumlah
dari sudut.

Menunjukkan  layar
untuk dipilih.

Wide screen 16:9
Standar: 4:3
Menunjukkan  kode

wilayah dimana disc

video dapat
dimainkan.

ALL : Semua dalam
negeri

Jumlah: kode wilayah

DAFTAR ISTILAH DISC DVD
VIDEO

Disc DVD video: Digital Versatile Disc
yang menyimpan video. Disc DVD video
telah memakai “MPEG2”, satu dari digital
compression technologies standar dunia.
Data gambar rata-rata dikompres 1/40 dan
disimpan.  Variable rate encoded
technology dalam volume data yang
disesuaikan dengan gambar diubah
tergantung pada format gambar yang
dipakai. Data audio disimpan
menggunakan PCM dan Dolby Digital,
dimana suara dengan Kkualitas tinggi
diaktifkan. Selanjutnya, fitur multi-angle
dan multi-language juga akan membantu
pengguna menikmati teknologi terkini dari
DVD video.

Pembatasan pandangan: Batas fitur ini
yang dapat dilihat dengan nyaman dengan
pembatasan level dari negara.
Bermacam-macam tingkat pembatasan
tergantung pada disc DVD video.
Beberapa disc DVD video tidak dapat
dimainkan semua, atau scene yang berat
dilewati atau diganti dengan scene yang
lain.
* Tingkat 1: Disc DVD video untuk anak
dapat dimainkan.
* Level 2 - 7: Disc DVD video untuk anak
dan film rating G dapat dimainkan.
* Tingkat 8: Semua tipe disc DVD video
dapat dimainkan.
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Fitur Multi-angle: Scene yang sama
dapat dinikmati dari sudut yang berbeda.

Fitur Multi-language: Bahasa subtitle
dan audio dapat dipilih.

Kode wilayah: Kode wilayah tersedia
pada disc DVD player dan DVD. Jika disc
DVD video tidak punya kode wilayah yang
sama sperti DVD player, Anda tidak dapat
memainkan disc pada DVD player. Untuk
kode wilayah: (H. 130)

Audio: DVD player ini dapat memainkan
PCM, Dolby Digital dan MPEG audio
format DVD yang sama. Tipe decode
lainnya tidak dapat dimainkan.

Judul dan chapter: Program video dan
audio disimpan di dalam disc DVD video
dibagi menjadi bagian title dan chapter.
Title (Judul): Yang paling besar sampai
program video dan audio disimpan pada
disc DVD video. Biasanya, satu film, satu
album, atau satu program audio
disesuiakan dengan title.

Chapter: Sebuah unit lebih kecil dari tittle.
Tittle terdiri dari beberapa chapter.

® Dibuat di bawah lisensi dari Dolby
Laboratories. Simbol Dolby, Dolby
Audio dan double-D adalah merk
dagang Dolby Laboratories.

® [tem ini hasil teknologi proteksi copy
dari hak paten U.S. dan merupakan hak

kekayaan intelektual  dari Rovi
Corporation. Menyalin dan
menyebarkannya adalah suatu

pelanggaran.
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Made for
Ll’iPhone | iPodJ

® Penggunaan lencana Made for Apple
berarti bahwa aksesori telah dirancang
untuk terhubung secara khusus dengan
produk Apple yang diidentifikasi dalam
lencana, dan telah disertifikasi oleh
pengembang untuk memenuhi standar
kinerja Apple. Apple tidak bertanggung
jawab atas pengoperasian perangkat atau
sesuai dengan standar keselamatan dan

peraturan. Perlu diingat bahwa
penggunaan aksesoris ini dengan produk
Apple dapat mempengaruhi kinerja
wireless.

® iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano,
iPod touch, dan Lightning adalah merek
dagang Apple inc., terdaftar di U.S. dan
negara lain.
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| MODEL YANG KOMPATIBEL

Perangkat iPod nano, iPod touch dan
iPhone berikut dapat digunakan dengan
sistem ini.
® Dibuat untuk
« iPhone SE
« iPhone 6s
« iPhone 6s Plus
« iPhone 6
« iPhone 6 Plus
« iPhone 5s
« iPhone 5c¢
« iPhone 5
« iPhone 4s
« iPhon 4*
« i{hone 3GS*
« iPhone 3G*
« iPod touch (generasi ke-6)
« iPod touch (generasi ke-5)
« iPod touch (generasi ke-4)*
« iPod touch (generasi ke-3)*
« iPod touch (generasi ke-2)*
« iPod touch (generasi ke-1)*
« iPod nano (generasi ke-7)
« iPod nano (generasi ke-6)*
« iPod nano (generasi ke-5)*
« iPod nano (generasi ke-4)*

*: Di beberapa model

SUMBER SUARA HIGH-
RESOLUTION

Perangkat ini mendukung high-resolution
sound source

Definisi resolusi tinggi didasarkan pada
standar kelompok seperti CTA (Consumer
Technology Association).

Didukung format dan media yang dapat
dimainkan sebagai berikut.

[IDIDUKUNG FORMAT
WAV, FLAC, ALAC

[IMEDIA YANG DAPAT DIMAINKAN
Memori USB

133

IVNSIA/OIANY INTLSIS -



INFORMASI FILE

[IPERANGKAT USB
KOMPATIBEL
Format (CllES . USB 2.0 HS (480
USB Mbps)
Format file FAT 16/32
Korespondensi class R storage
class
LIFILE KOMPRESI YANG
KOMPATIBEL
MP3/WMA/
AAC
Format file  WAV(LPCM)/ MP3/
yang FLAC/ALAC/
kompatibel OGG Vorbis VTS
MP4/AVI/
WMV
Format file
yang MP4/AVI/ .
kompatibel WMV
(video)*
gz:g;r d Maksimum Maksimum
3000 192
perangkat
z;llllaam di Maksimum Maksimum
9999 255
perangkat
File per Maksimum .
folder 255

*. Hanya USB video

134

6. PETUNJUK UNTUK MENGOPERASIKAN SISTEM AUDIO/VISUAL

LICORRESPONDING
SAMPLING

FREKUENSI

YRS

File MP3:

MPEG 1 LAYER 3 82/44.1/48

File MP3:

MPEG 2 LSF LAYER 3 16/22.05/24

File WMA:

Ver. 7, 8, 9+ (9.1/9.2) 22Ag s

o oz

MPEGA4/AAC-LC e
8/11.025/12/16/

22.05/24/32/
44.1/48/88.2/96/
176.4/192

File WAV (LPCM)*?

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/88.2/96/
176.4/192

FLAC*2

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/64/88.2/
96

ALAC*2

8/11.025/16/
22.05/32/44.1/
48

OGG Vorbis*2

*l. Hanya kompatibel dengan Windows
Media Audio Standard

*2: Sound source dari 48kHz atau lebih
dikonversi turun ke 48kHz/24bit.
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[ICORRESPONDING BIT RATE*L [IMODE CHANNEL YANG KOMPATIBEL
File MP3: . Stereo, joint stereo, dual
MPEG 1 LAYER 3 cAneny File MP3 hannel dan monaural
File MP3: File WMA 2ch
MPEG 2 LSF LAYER 3 ey 3
. 1ch, 2ch (Dual channel tidak
. File AAC .
File WMA: Ver. 7, 8 CBR 48 - 192 di-support) ”
File WMA: WAV(LPC @
Ver. 92 (9.1/9.2) SRR MYFLAC/ m
ALAC/OGG >
File AAC: : Vorbis C
MPEG4/AAC-LC 8-320 g
; ® MP3 (MPEG Audio Layer 3), WMA (Windows <
OGG Vorbis 32-500 Mediar Audio) dan AAC (Advanced Audio £
«L: variable Bit Rate (VBR) yang kompatibel Coding) merupakan standar kompresi audio. P
*2. Hanya kompatibel dengan Windows ® Sistem ini dapat memainkan file MP3/
Media Audio Standard WMA/AAC pada disc CD-R/CD-RW dan

memori USB.

e ® File MP4, WMV dan AVI dapat
Tipe file Quantization bit menggunakan resolusi berikut:
rate (bit) 128x96, 160x120, 176x144 (QCIF),

. 320x240 (QVGA), 352x240 (SIF),
AR ) 352x288 (CIF), 640x480 (VGA),

ELAC 16/24 720x480 (NTSC), 720x576 (PAL)
® Sistem ini dapat memainkan rekaman disc
ALAC yang kompatibel dengan ISO 9660 pada

level 1 dan level 2 dan dengan sistem file
Romeo and Juliet serta UDF (2.01 atau
lebih rendah).

® Ketika memberi nama file MP3/WMA/
AAC, tambahkan ekstensi file yang sesuai
(-.mp3/.wma/.m4a).

® Sistem ini memainkan kembali file dengan
ekstensi .mp3/.wma/.m4a sebagai file MP3/
WMA/AAC dengan baik. Untuk mencegah
bunyi berisik dan error dalam memainkan
kembali, gunakan ekstensi file yang sesuai.

® Sistem ini hanya dapat memainkan sesi
pertama/border ketika menggunakan disc
yang kompatibel multi session/border.

® File MP3 adalah kompatibel dengan ID3 Tag
Ver. 1.0, Ver. 1.1, Ver. 2.2 dan Ver. 2.3 fomat.
Sistem ini tidak dapat menampilkan judul disc,
judul track dan nama artis dalam format
lainnya.
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® File-fle WMA/AAC dapat terdiri dari label
WMA/AAC yang digunakan dalam cara
yang sama dengan ID3 tag. Label WMA/
AAC membawa informasi seperti judul
track dan nama artis.

® Fungsi utama hanya tersedia apabila
memainkan file-file MP3.

® Sistem ini dapat memainkan kembali file-
file AAC yang di-encode oleh iTunes.

® Kualitas suara file MP3/WMA secara
umum meningkat dengan bit rate yang
lebih tinggi. Agar dapat menikmati kualitas
suara yang pasti, dianjurkan untuk hanya
menggunakan disc yang direkam dengan
kecepatan bit paling sedikit 128 kbps.

® Playlist m3u tidak kompatibel dengan
audio player.

® Format MP3i (MP3 interactive) dan
MP3PRO tidak kompatibel dengan audio
player.

® Player kompatibel dengan VBR (Variable
Bit Rate).

® Ketika memainkan kembali file-file yang
direkam sebagai file VBR (Variable Bit
Rate), waktu pemutaran tidak ditampilkan
dengan benar jika pengoperasian fast
forward atau reverse digunakan.

® Hal ini tidak memungkinkan untuk
memeriksa folder-folder yang tidak berisi
file MP3/WMA/AAC.

® File-fle MP3/WMA/AAC dalam folder
sampai dengan 8 level deep yang dapat
dimainkan. Akan tetapi, playback mungkin
ada penundaan ketika menggunakan disc
berisi banyak tingkat folder. Untuk alasan
ini, kami menganjurkan untuk membuat
disc yang memiliki tidak lebih dari 2 folder.

001.mp3
002.wma
Folder 1
003.mp3
Folder 2
004.mp3
005.wma
Folder 3
006.m4a
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® Urutan memainkan dari compact disc
yang mempunyai  struktur  seperti
ditunjukkan sebagai berikut:

001.mp3 —#002.wma . ..—® 006.m4a

® Urutan berubah tergantung pada personal
computer dan software encoding MP3/
WMA/AAC yang Anda gunakan.

Video codec:

o H.264|MPEG-4 AVC
e MPEG4

Audio codec:

o AAC

o MP3

Menyesuaikan layar
ukuran:

¢ MAKS 1920 1080
Menyesuaikan frame
rate:

« MAX 60i/30p

FORMAT VIDEO YANG
KOMPATIBEL

MPEG-4

Video codec:
e H.264|MPEG-4 AVC
o MPEG4
o WMV9
¢ WMV9 Advanced
profil
Audio codec:

AVI e AAC

Container o MP3
¢ WMA9.2 (7,8, 9.1, 9.2)
Menyesuaikan layar
ukuran:
o MAKS 1920 1080
Menyesuaikan frame
rate:

* MAX 60i/30p



Video codec:

« WMV9

* WMV9 Advanced

profil

Audio codec:

¢ WMA9.2 (7,8, 9.1, 9.2)
Menyesuaikan layar
ukuran:

e MAKS 1920 1080
Menyesuaikan frame
rate:

* MAX 60i/30p

ISTILAH

| PACKET WRITE

Jendela
Media
Video

® Ini merupakan istilah umum yang
menjelaskan proses penulisan data on-
demand ke CD-R, dll, dengan cara sama
seperti yang ditulis pada floppy atau hard
disc.

|| ID3TAG

® [ni merupakan metode penyimpanan
informasi yang terkait dengan track dalam
file MP3. Penyimpanan informasi ini dapat
termasuk nomor track, judul track, nama
artis, judul album, aliran musik, tahun
produksi, komentar dan data lain. Isinya
dapat diubah/diperbaiki secara bebas
menggunakan software dengan fungsi
mengubah label ID3. Walaupun demikian
labelnya terbatas pada jumlah karakter,
informasi  dapat dilihat saat track
dimainkan kembali.

| WMATAG

® File-file WMA dapat terdiri dari WMA tag
yang digunakan dalam cara yang sama
dengan ID3 tag. WMA tag membawa
informasi seperti judul track dan nama
artis.

| 1SO 9660 FORMAT

® [ni adalah standard internasional untuk
men-format folder CD-ROM-ROM dan file.
Untuk format ISO 9660, ada aturan 2
tingkat berikut.

® Tingkat 1: Nama file adalah dalam format
8.3 (nama file 8 karakter, dengan 3
karakter ekstensi file. Nama file harus
dibentuk dari satu-byte huruf kapital dan
angka. Simbol “ " dapat juga
dimasukkan.)

® Tingkat 2: Nama file dapat sampai 31
karakter (termasuk tanda pemisah “.” dan
ekstensi file). Setiap folder berisi kurang
dari 8 hirarki.

| MP3

® MP3 adalah standar kompresi audio yang
ditentukan oleh kelompok kerja (MPEG)
dari ISO (International Standard
Organization). MP3 mengkompresi data
audio sampai sekitar 1/10 ukuran dari disc
konvensional.
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L wmA

® WMA (Windows Media Audio) merupakan
format kompresi audio yang

dikembangkan oleh Microsoft®. Format ini
mengkompresi file ke dalam ukuran yang
lebih kecil dibanding dengan file MP3.
Format decoding untuk file-file WMA
merupakan Ver. 7, 8 dan 9.

® Pengakuan Merek Dagang

Windows Media adalah salah satu merek
dagang terdaftar atau merek dagang dari
Microsoft Corporation di U.S.A. dan
negara lain.

Produk ini termasuk teknologi yang
dimiliki oleh Microsoft Corporation dan
tidak dapat digunakan atau didistribusikan
tanpa lisensi dari Microsoft Licensing, Inc.

" AAc

® AAC adalah singkatan untuk Advanced
Audio Coding dan mengacu pada
standard teknologi kompresi audio yang
digunakan dengan MPEG2 dan MPEG4.
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PESAN ERROR
I T T N

“No music files found.”

“Please check disc.”

(“Check disc”)
CD/DVD

“Problem with  DISC”

(“DISC error”)

“Problem with region code”
(“Region code error”)

“Problem with USB” (“USB
error”)

“No music files found.”

“No video files found.”

“Problem with iPod” (“iPod
error”)

“No music files found.”

iPod “Check the iPod firmware

version.”

“iPod authorization could not
be  completed.”  (“iPod
authorisation unsuccessful.”)

“Music tracks not
supported. Check your
portable player.”

Bluetooth®
audio

INFORMASI

Ini menunjukkan bahwa tidak ada file MP3/
WMA/AAC di dalam disc.

Ini menunjukkan bahwa disc kotor, rusak, atau
dimasukkan terbalik.

Bersihkan disc dan masukkan dengan benar.
Ini menunjukkan disc yang tidak dapat
dimainkan telah dimasukkan.

Ada masalah di dalam sistem.
Mengeluarkan disc.

Itu menunjukkan bahwa DVD region code tidak
dipasang dengan benar.

Ini menunjukkan masalah di dalam memori
USB atau sambungannya.

Ini menunjukkan bahwa tidak ada file yang
kompatibel di dalam memori USB.

Ini menunjukkan bahwa tidak ada file video di
dalam memori USB.

Hal ini menunjukkan masalah di dalam iPod
atau sambungannya.

Hal ini menunjukkan bahwa tidak ada data
musik di dalam iPod.

Ini menunjukkan bahwa versi software iPod
tidak kompatibel. Lakukan update firmware
iPod dan coba lagi.

Ini menunjukkan bahwa iPod gagal untuk
dikenali. Silahkan periksa iPod Anda.

Ini menunjukkan masalah di dalam perangkat
Bluetooth .

[ Bila malfungsi tidak diperbaiki: Bawa kendaraan Anda ke dealer Toyota Anda.
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1. PENGOPERASIAN SISTEM PERINTAH BICARA

1. SISTEM PERINTAH BICARA*

Sistem perintah bicara memungkinkan
radio, dialing telepon, dll. dioperasikan
menggunakan perintah bicara.

Lihat pada daftar perintah untuk

contoh perintah bicara. (—H. 144)

MENGGUNAKAN SISTEM

PERINTAH BICARA

| SWITCH KEMUDI

BT129C

SWitch bicara

® Tekan switch bicara untuk memulai sistem
perintah bicara.

® Untuk membatalkan perintah bicara, tekan
dan tahan switch bicara.

| MIKROFON

J‘Ugd‘ﬁ

BT133C

® Tidak perlu berbicara secara langsung ke dalam
microphone ketika memberikan perintah.

142

INFORMASI

[J perintah bicara mungkin tidak dikenali
bila:

« berbicara terlalu cepat.

« Berbicara pada volume yang rendah
atau tinggi.

« Roof atau jendela terbuka.

* Penumpang berbicara saat perintah
bicara diucapkan.

« Kecepatan kipas pada sistem air
conditioner diatur tinggi.

« Ventilasi air conditioner diputar ke arah
microphone.

[J Dalam kondisi berikut, sistem mungkin
tidak mengenali perintah dengan benar
dan menggunakan perintah bicara tidak
dapat dimungkinkan:

« Perintah tidak tepat atau tidak jelas.
Perhatikan bahwa kata-kata, aksen
atau logat bicara tertentu mungkin sulit
dikenali oleh sistem.

« Terdapat latar belakang suara yang
berlebihan, seperti suara angin.

[J Tunggu konfirmasi suara beep sebelum
mengucapkan perintah.

[J Kendaraan dengan sistem smart entry &
start: Sistem ini tidak dapat bekerja
segera setelah engine <power> switch
di mode ACCESSORY atau IGNITION
ON <ON>.

*: Jika dilengkapi



PENGOPERASIAN SISTEM

PERINTAH BICARA

Sistem perintah bicara dioperasikan
dengan mengucapkan perintah yang
sesuai dengan setiap fungsinya. Untuk
menampilkan contoh perintah untuk
fungsi yang mendukung, pilih tombol
fungsi pada layar setelah memulai

sistem perintah bicara.

1 Tekan switch bicara.

® Panduan suara untuk sistem perintah
bicara dapat dilewati dengan menekan
switch bicara.

2 Setelah bunyi beep, ucapkan perintah
yang sesuai dengan fungsinya.

® Untuk menampilkan contoh perintah
sesuai fungsi yang diinginkan, ucapkan
fungsi yang diinginkan dan pilih tombol
fungsi yang diiginkan. Untuk menampilkan
lebih banyak perintah, pilih “More hints”.

® Memilih “Help” atau mengucapkan
“Help” membantu sistem perintah
bicara untuk memberikan contoh

metode perintah dan pengoperasian.

® Nama yang terdaftar di dalam daftar
kontak dan lain-lain dapat diucapkan pada
“<>" di sebelah perintah. (—H. 144)
Sebagai contoh: Ucapkan “Call John
Smith” dll.

® Bila hasil yang diinginkan tidak
ditunjukkan, atau bila tidak ada pilihan
yang tersedia, lakukan salah satu dari

langkah  berikut ini pada layar
sebelumnya:
« Ucapkan “Go back”.
« Pilih

® Untuk membatalkan pengenalan suara,
pilih , ucapkan “Cancel”, dan tahan

switch bicara.

® Untuk melakukan pengoperasian perintah
bicara kembali, pilih “Start over” atau
ucapkan “Start over”.

® Untuk menunda pengoperasian perintah
bicara, pilih “Pause” atau ucapkan
“Pause”. Untuk melanjutkan
pengoperasian perintah bicara, pilih
“Resume” atau tekan switch bicara.

INFORMASI

[J Bila sistem tidak merespon atau layar
konfirmasi tidak muncul, tekan switch
bicara dan coba lagi.

[J Bila perintah bicara tidak dapat dikenali,
panduan suara akan mengucapkan
“Sorry, could you repeat that?” dan
penerimaan perintah bicara akan
dimulai kembali.

[ Bila perintah bicara tidak dapat dikenali
dalam 3 kali waktu yang berurutan,
sistem perintah bicara akan dibatalkan.

[JJumlah feedback pembicaraan yang
diterima dari sistem saat menggunakan
sistem  perintah  bicara  (prompt
pengenalan suara) dapat diaktifkan/
dinonaktifkan pada layar pengaturan
suara. (—H. 64)
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1. PENGOPERASIAN SISTEM PERINTAH BICARA

2. DAFTAR PERINTAH

| Perintah bicara yang dapat dikenali dan aktifitasnya ditunjukkan di bawah. |

® Perintah yang sering digunakan terdaftar di dalam tabel berikut.

® Untuk perangkat yang tidak terpasang pada kendaraan, perintah yang terkait pada
perangkat tidak dapat ditampilkan pada layar. Juga, tergantung pada kondisi lain,
seperti kompabilitas, beberapa perintah mungkin tidak dapat ditampilkan pada layar.

® Funsgi yang tersedia mungkin bervariasi berdasarkan pada sistem yang dipasang.

® Bahasa sistem perintah bicara dapat diubah.* (—H. 60)

» Umum
“Go back” Kembali ke layar sebelumnya
" . Prompt panduan suara untuk memberikan contoh
Help . .
metode perintah dan pengoperasian.
“Cancel” Membatalkan sistem perintah bicara
“Start over” Kembali ke layar utama menu
" . Pause sementara sesi suara sampai dilanjutkan kembali
Pause

dengan menekan lagi switch bicara.

» Menu utama

“Go to <function>" Menampilkan daftar kontak dari fungsi yang dipilih

Menampilkan lebih banyak perintah yang biasa

“ H *7
More hints digunakan

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara.
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1. PENGOPERASIAN SISTEM PERINTAH BICARA

» Navigasi
Perintah Tindakan
“Go home™” Menampilkan rute ke rumah

*1n

“Find <POI category> Menampilkan daftar dari <kategori POI*2>

*1: Hanya bahasa Thailand
*2; Contohnya; “SPBU”, “Rumah Sakit” dan lain-lain.

P Telepon
“Dial <phone number>" Tempatkan panggilan ke nomor telepon yang ditentukan
“Show recent calls *” Menampilkan layar riwayat panggilan

Tempatkan panggilan ke kontak yang ditentukan dari

Call <contacts> phonebook

Tempatkan panggilan ke tipe telepon yang ditentukan

Gl SeeEEE ER S MO 22 pada kontak dari phonebook
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Tempatkan panggilan ke nomor telepon dari panggilan

Redial keluar terbaru

Tempatkan panggilan ke nomor telepon dari panggilan

i, *M
Call back masuk terbaru

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara.
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1. PENGOPERASIAN SISTEM PERINTAH BICARA

P Audio
“Play artist <artist name> *1" Memainkan track dari artist yang dipilih
“Play album <album name> *1" Memainkan track dari album yang dipilih
“Play playlist <playlist name> *1 Memainkan track dari playlist yang dipilih
“Play song <song> *ln Memainkan track yang dipilih
“Disc” Pilih mode disc yang dipilih
“Auxiliary” Memilih mode AUX audio
“UsB” Memilih mode USB audio yang terhubung pertama kali
“usB2” Memilih mode USB audio yang terhubung terakhir
“iPod” Memilih mode iPod audio yang terhubung pertama kali
“iPod2” Memilih mode iPod audio yang terhubung terakhir
“Bluetooth*? audio” Memilih mode Bluetooth audio

*l. Perangkat audio harus terhubung melalui kabel USB untuk menggunakan fungsinya
*2: Bluetooth adalah merek dagang terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc.

P Radio
“Tune to <frequency> AM” Mengubah radio ke frekuensi AM yang ditentukan
“Tune to <frequency> FM” Mengubah radio ke frekuensi FM yang ditentukan

“Tune to preset <preset number> Mengubah radio ke stasiun radio preset AM yang

AM” ditentukan

“Tune to preset <preset number> Mengubah radio ke stasiun radio preset FM yang
FM” ditentukan

“AM radio” Memilih mode AM radio

“FM radio” Memilih mode FM radio

INFORMASI

[J Perintah terkait untuk pengoperasian audio hanya dapat dilakukan ketika sistem audio/
visual diaktifkan.



1. MOBILE ASSISTANT

Fungsi Mobile Assistant adalah fungsi
voice input assist. Mobile Assist support
dengan Siri Eyes Free Mode dan Google
App. (Google App hanya dapat digunakan
untuk perangkat yang bersangkutan.)
Instruksi dapat diucapkan ke microphone
kendaraan karena jika mengucapkan
perintah pada telepon. Konten dari
permintaan kemudian diinterpretasikan
oleh telepon dan hasilnya di-output dari

speaker kendaraan. Untuk
mengoperasikan Mobile Assistant,
perangkat yang kompatibel harus

didaftarkan dan dihubungkan ke sistem ini
melalui Bluetooth . (—H. 41)

1 Tekan dantahan switch & padaroda
kemudi sampai layar Mobile Assistant
ditampilkan.

\\

BT131C

AN

2 Mobile Assistant hanya dapat digunakan
ketika layar berikut ditampilkan.

® Untuk membatalkan Mobile Assistant, pilih
“Cancel”, atau tekan dan tahan switch

% pada roda kemudi.

® Untuk memulai kembali Mobile Assistant
untuk perintah tambahan, tekan switch

% pada roda kemudi.

» Mobile Assistant hanya dapat dimulai
kembali setelah sistem merespon ke
perintah bicara.

 Setelah mengucapkan perintah. fungsi
Mobile Assistant akan diakhiri secara
otomatis untuk menyelesaikan action
yang diminta.

® \/olume dari Mobile Assistant dapat

disetel menggunakan knob “PWR
VOL" atau switch-switch kontrol volume
roda kemudi. Mobile Assistant dan
volume panggilan telepon akan
disinkronkan.

INFORMASI

[J Fitur dan fungsi yang tersedia dapat
bervariasi tergantung pada versi iOS/
Android yang terpasang pada perangkat
yang terhubung.

[ Ketika panggilan telepon aktif, Mobile
Assistant tidak dapat digunakan.

[1Jika menggunakan fitur navigasi pada
ponsel, pastikan mengaktifkan audio
source dari Bluetooth audio atau iPod
bertujuan untuk mendengar prompt arah
belokan per belokan.

[JTunggu untuk mendengar suara bip
sebelum menggunakan Mobile
Assistant.

[J Mobile Assistant tidak dapat mengenali
perintah di dalam situasi berikut:

« berbicara terlalu cepat.

« Berbicara pada volume yang rendah
atau tinggi.

« Roof atau jendela terbuka.

* Penumpang berbicara saat
Assistant sedang digunakan.

« Kecepatan kipas pada sistem air
conditioner diatur tinggi.

« Ventilasi air conditioner diputar ke arah
microphone.

Mobile
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2. PENGOPERASIAN MOBILE ASSISTANT
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1. SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

Sistem monitor pandangan belakang

membantu pengemudi dengan
menampilkan gambar pada
pandangan belakang kendaraan

dengan garis panduan penempatan
kendaraan pada layar saat mundur,
misalnya saat parkir.

A\ PERINGATAN

INFORMASI

[ llustrasi layar yang digunakan pada teks
ini dimaksudkan sebagai contoh, dan
dapat berbeda dari gambar yang
ditampilkan sebenarnya pada layar.

Sistem monitor pandangan belakang
adalah  perangkat tambahan vyang
dirancang untuk membantu pengemudi
ketika mundur. Ketika mundur, pastikan
untuk memeriksa seluruh  kendaraan
secara visual maupun secara langsung
dan gunakan spion sebelum melanjutkan.
Jika Anda tidak melakukannya, Anda
mungkin menabrak kendaraan lain, dan
mungkin menyebabkan kecelakaan.

Perhatikan pada langkah pencegahan
berikut ketika menggunakan sistem
monitor tampilan belakang.

150

0 Jangan hanya bergantung pada sistem
monitor pandangan belakang ketika mundur.
Gambar dan posisi garis panduan yang
ditampilkan pada layar mungkin berbeda
dengan keadaan sebenarnya.

Berikan perhatian lebih, selama Anda
memundurkan kendaraan dimanapun.

0 Pastikan mundur dengan perlahan, tekan
pedal rem untuk mengontrol kecepatan
kendaraan.

0 Petunjuk yang diberikan hanyalah pedoman.
Kapan dan seberapa banyak harus memutar
roda kemudi akan bervariasi menurut kondisi
lalu lintas, kondisi permukaan jalan, kondisi
kendaraan, dsb. ketika parkir. Hal ini
diperlukan sepenuhnya untuk memahami
sebelum menggunakan sistem monitor
pandangan belakang.

O Ketika parkir, pastikan untuk memeriksa
bahwa tempat parkir akan mengakomodasi
kendaraan Anda sebelum melakukan
manuver.

[ Jangan menggunakan sistem monitor pandangan
belakang pada kasus berikut:

* Pada permukaan jalan penuh dengan es atau
jalan licin, atau di daerah salju

+ Ketika menggunakan rantai atau ban darurat

* Ketika tutup bagasi tidak tertutup dengan
sempurna

* Pada jalan yang tidak rata atau tidak lurus,
seperti jalan berbelok atau jalan mendaki

[ Pada temperatur rendah, layar dapat menjadi lebih
gelap atau gambar menjadi redup. Gambar dapat
berputar ketika kendaraan bergerak, atau Anda
menjadi tidak dapat melihat gambar pada layar.
Pastikan untuk memeriksa seluruh kendaraan
secara visual maupun secara langsung dan
gunakan kaca spion sebelum melanjutkan.

O Bila ukuran ban berubah, posisi garis
panduan yang ditampilkan pada layar
mungkin berubah.

0 Kamera menggunakan lensa khusus. Jarak
antara objek dan pejalan kaki yang muncul
pada gambar yang ditampilkan pada layar akan
berbeda dari jarak sebenarnya. (—H. 153)




1. SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

PENJELASAN LAYAR

» Kendaraan dengan sistem smart entry & start
Layar sistem monitor tampilan belakang akan ditampilkan jika tuas transmisi digeser
ke posisi "R" saat engine <power> switch di mode IGNITION ON <ON>.

1
| 1

1
/ N\
ya

BF065C

Menampilkan jalur panduan ketika kendaraan mundur
Garis panduan lebar dengan lurus.

kendaraan e Lebar yang ditampilkan adalah lebih lebar daripada
lebar kendaraan sebenarnya.

[=]

Garis panduan tengah Garis ini menunjukkan perkiraan tengah kendaraan di
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kendaraan tanah.
Menunjukkan jarak di belakang kendaraan.
Garis panduan jarak o Menampilkan titik sekitar 0.5 m (merah) dari tepi
bumper.
E Gatis panduan jarak Menunjukkan jarak di belakang kendaraan.

e Menampilkan titik sekitar 1 m (biru) dari tepi bumper.

. MEMBATALKAN SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

Sistem monitor tampilan belakang dibatalkan ketika tuas transmisi digeser ke
posisi manapun selain dari posisi "R".
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1. SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

2. LANGKAH PENCEGAHAN SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

AREA YANG DITAMPILKAN
PADA LAYAR (] Area yang ditampilkan pada layar dapat

bervariasi sesuai dengan orientasi

Sistem monitor pandangan belakang kondisi kendaraan.
menampilkan sebuah gambar [ Benda yang terlalu dekat dengan salah

. satu sudut bumper atau di bawah
Ealn?(angal? dda” bumper pada area bumper tidak dapat ditampilkan.
elakang kendaraan.

[J Kamera menggunakan lensa khusus.
Jarak gambar yang tampil pada layar
berbeda dari jarak yang sesungguhnya.

Oltem yang berada lebih tinggi dari
kamera mungkin tidak ditampilkan oleh
monitor.

KAMERA

Kamera untuk sistem  monitor
pandangan belakang yang lokasinya
ditunjukkan dalam gambar.

-~ N

e
S
il

Sudut bumper

BT103C

® Prosedur penyetelan gambar untuk layar
sistem monitor tampilan belakang adalah BT058C
sama dengan prosedur untuk menyetel
layar. (—H. 38)

| MENGUNAKAN KAMERA

Jika kotoran atau benda asing (seperti
tetesan air, salju, atau lumpur dsb.)
menempel pada kamera, karenanya
tidak dapat menangkap gambar yang
bersih. Dalam kasus ini, siram dengan
air yang banyak dan seka lensa
kamera hingga bersih dengan kain
yang lembut dan basah.
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1. SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

/I\ PERHATIAN PERBEDAAN ANTARA
LAYAR DAN JALAN

[J Sistem monitor pandangan belakang
mungkin tidak bekerja dengan benar
pada kasus berikut.

« Jika bagian belakang kendaraan telah
terbentur, posisi kamera dan sudut
pemasangan mungkin telah berubah.

« Karena kamera memiliki konstruksi

SEBENARNYA

® Batas panduan jarak dan batas panduan
perpanjangan lebar kendaraan secara
aktual dapat tidak sejajar dengan garis
pembagi tempat parkir, bahkan ketika
muncul di layar. Pastikan  untuk

tahan  air,  jangan  melepas, memeriksa secara visual.
membongkar atau memodifikasinya. ° K b d
Hal ini dapat  menyebabkan Jara antara atas panduan

perpanjangan lebar kendaraan dan batas
pembagi kanan tempat parkir mungkin
siram kamera dengan air yang banyak, tldak_lfama, b?(hkan ke_tll(ka muncul di Iay?r'
dan seka dengan kain kering yang Pastikan untuk memeriksa secara visual.

lembut. Menggosok dengan kuat lensa =~ ® Batas  panduan jarak memberikan

pengoperasian yang tidak tepat.
Ketika membersihkan lensa kamera,

kamera dapat menyebabkan lensa panduan jarak untuk permukaan jalan
kamera tergores dan tidak dapat yang rata. Pada situasi berikut ini,
mengirimkan gambar yang jelas. terdapat margin kesalahan antara patas
« Jangan biarkan pelarut organik, car panduan pada layar dan jarak

wax, pembersih jendela atau serbuk sebenarnya/arah pada jalan.
kaca menempel pada kamera. Bila hal
ini terjadi, usap sesegera mungkin.
Bila temperatur berubah dengan
cepat, seperti ketika air panas
ditumpahkan ke kendaraan dalam
cuaca dingin, sistem mungkin tidak
bekerja dengan normal.

Ketika mencuci kendaraan, jangan
menggunakan semprotan air yang
sangat kuat ke kamera atau area
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sensor. Melakukannya dapat
menyebabkan kamera mengalami
malfungsi.

[1Jangan membiarkan kamera terkena
benturan keras karena dapat
menyebabkan malfungsi. Jika hal
tersebut terjadi, bawalah kendaraan
Anda ke dealer Toyota sesegera
mungkin.
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KETIKA JALAN DI BELAKANG
KENDARAAN TANJAKAN
YANG SANGAT TAJAM

1. SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

KETIKA JALAN DI BELAKANG
KENDARAAN TURUNAN YANG
SANGAT TAJAM

Batas panduan jarak akan muncul
lebih dekat ke kendaraan
dibandingkan dengan jarak
sesungguhnya. Karena itu, benda
akan muncul lebih jauh daripada posisi
sebenarnya. Dalam hal yang sama,
akan terdapat margin kesalahan
antara batas panduan dan jarak
aktual/arah pada jalan.

Batas panduan jarak akan muncul
lebih jauh dari kendaraan
dibandingkan dengan jarak
sesungguhnya. Karena itu, benda
akan muncul lebih dekat daripada
posisi sebenarnya. Dalam hal yang
sama, akan  terdapat margin
kesalahan antara batas panduan dan
jarak aktual/arah pada jalan.

BT081C

BT082C
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KETIKA BAGIAN KENDARAAN
AMBLAS

Ketika kendaraan amblas sehubungan
dengan jumlah penumpang atau
distribusi beban, terdapat margin
kesalahan antara batas panduan dan
jarak sebenarnya/arah pada jalan.

KETIKA MENDEKATI BENDA
TIGA-DIMENSI

Margin kesalahanﬂ

BT061C

Garis
sesuai dengan objek permukaan datar
(seperti jalan). Tidak dimungkinkan
untuk menentukan posisi benda tiga

panduan jarak ditampilkan

dimensi (seperti kendaraan)
menggunakan batas panduan lebar
kendaraan dan batas panduan jarak.
Ketika mendekati benda tiga dimensi
yang melebihi bagian luar (seperti
bagian atas truk), berhati-hati dengan

hal berikut ini.
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I GARIS PANDUAN LEBAR

1. SISTEM MONITOR TAMPILAN BELAKANG

| BATAS PANDUAN JARAK

KENDARAAN
Periksa secara visual lingkungan
sekitar dan area di belakang
kendaraan. Pada kasus yang

ditunjukkan di bawah, truk muncul di
garis panduan lebar kendaraan dan
kendaraan tidak terlihat seperti
menabrak truk. Akan tetapi, bodi
belakang truk sebenarnya dapat
melebihi  garis  panduan lebar
kendaraan. Pada kenyataannya bila
Anda mundur seperti panduan garis
panduan lebar kendaraan, kendaraan
mungkin menabrak truk.

Periksa secara visual lingkungan
sekitar dan area di belakang
kendaraan. Pada layar, muncul bahwa
truk parkir pada titik B. Bagaimanapun,
pada kenyataannya jika Anda mundur
pada titik A, Anda akan menabrak truk.
pada layar, muncul bahwa titik A paling
dekat dan titk C paling jauh.
Bagaimanapun, pada kenyataannya,
jarak ke A dan C adalah sama, dan B

BT083C

4 Garis panduan lebar kendaraan
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lebih jauh dari A dan C.

Posisi A, B dan C

e
> w0
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3. HAL YANG HARUS ANDA KETAHUI

BILA ANDA MERASA ADA SESUATU YANG SALAH

Jika Anda memperhatikan gejala apapun, perhatikan kemungkinan penyebab
dan solusinya, dan periksa kembali.

Bila gejala tidak terselesaikan dengan solusi, bawalah kendaraan ke dealer

Toyota Anda.

Gambar sulit untuk dilihat

Gambar kabur

Gambar tidak sejajar

Garis panduan sangat tidak
sejajar

e Kendaraan berada pada
area yang gelap

o Temperatur sekeliling lensa
sangat tinggi atau rendah

e Temperatur udara luar
rendah

o Terdapat tetesan air pada
kamera

e Cuaca hujan atau lembab

e Benda asing (lumpur dsb)
menempel pada kamera.

e Sinar matahari atau lampu
besar menyinari langsung
ke dalam kamera.

e Kendaraan dibawah lampu
pijar, lampu sodium, lampu
merkuri dsb.

Kotoran atau benda asing
(seperti tetesan air, salju,
atau lumpur dsb.) menempel
pada kamera.

Kamera atau area sekitarnya
menerima benturan keras.

Posisi kamera diluar garis.

e Kendaraan ini miring
(terdapat beban berat pada

kendaraan, tekanan ban
rendah karena ban
kempes, dll)

e Kendaraan ini digunakan di
jalan miring.

Mundur sambil memeriksa
lingkungan sekitar kendaraan
secara visual. (Gunakan
monitor kembali  setelah
kondisi telah diperbaiki.)

Prosedur untuk menyetel
kualitas  sistem  monitor
tampilan belakang adalah

sama dengan prosedur untuk
menyetel layar. (—H. 38)

Siram dengan air yang
banyak dan seka lensa
kamera hingga bersih dengan
kain yang lembut dan basah.

Bawalah kendaraan ke dealer
Toyota Anda untuk diperiksa.

Bawalah kendaraan ke dealer
Toyota Anda untuk diperiksa.

Jika hal ini terjadi karena
penyebab ini, tidak
menunjukkan kerusakan.
Mundur sambil memeriksa
lingkungan sekitar kendaraan
secara visual.
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1. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR*

Monitor parking assist membantu
pengemudi dengan cara menampilkan
gambar pandangan belakang
kendaraan ketika sedang mundur,
misalnya saat parkir. Ketika tampilan
diubah ke mode tampilan belakang
lebar, tampilan lebar asli di belakang
kendaraan akan ditampilkan.

A\ PERINGATAN

INFORMASI

[ llustrasi layar yang digunakan pada teks
ini dimaksudkan sebagai contoh, dan
dapat berbeda dari gambar yang
ditampilkan sebenarnya pada layar.

Monitor parking assist merupakan
perangkat tambahan yang bertujuan
untuk membantu pengemudi ketika
kendaraan bergerak mundur. Ketika
mundur, pastikan untuk memeriksa
seluruh kendaraan secara visual
maupun  secara langsung dan
gunakan spion sebelum melanjutkan.
Jika Anda tidak melakukannya, Anda
mungkin menabrak kendaraan lain,
dan mungkin menyebabkan
kecelakaan.

Perhatikan pada langkah pencegahan

berikut ketika menggunakan monitor
parking assist.

158

0 Jangan selalu bergantung pada monitor
parking assist secara keseluruhan
ketika mundur. Gambar dan posisi garis
panduan yang ditampilkan pada layar
mungkin berbeda dengan keadaan
sebenarnya.

Berikan perhatian lebih, selama Anda
memundurkan kendaraan dimanapun.

0 Pastikan mundur dengan perlahan,
tekan pedal rem untuk mengontrol
kecepatan kendaraan.

O Bila Anda akan menabrak kendaraan,
benda penghalang, orang yang dekat
dengan  Anda atau mendekati
pinggirnya, tekan pedal rem untuk
menghentikan kendaraan.

0O Petunjuk yang diberikan hanyalah
pedoman. Kapan dan seberapa banyak
harus memutar roda kemudi akan
bervariasi menurut kondisi lalu lintas,
kondisi permukaan jalan, kondisi
kendaraan, dsb. ketika parkir.
Diperlukan untuk sangat berhati-hati
dengan kondisi ini sebelum
menggunakan sistem parking assist.

O Ketika parkir, pastikan untuk memeriksa
bahwa tempat parkir akan
mengakomodasi kendaraan  Anda
sebelum melakukan manuver.

00 Jangan gunakan parking assist monitor
di beberapa tempat seperti berikut:

« Pada permukaan jalan penuh dengan
es atau jalan licin, atau di daerah salju

« Ketika menggunakan rantai atau ban
darurat

« Ketika tutup bagasi tidak tertutup
dengan sempurna

« Pada jalan yang tidak rata atau tidak
lurus, seperti jalan berbelok atau jalan
mendaki

« Jika suspensi telah dimodifikasi atau
ukuran ban yang dipasang tidak sesuai




2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

A\ PERINGATAN

0 Pada temperatur rendah, layar dapat
menjadi lebih gelap atau gambar
menjadi redup. Gambar dapat berputar
ketika kendaraan bergerak, atau Anda
menjadi tidak dapat melihat gambar
pada layar. Pastikan untuk memeriksa
seluruh  kendaraan secara visual
maupun secara langsung dan gunakan
kaca spion sebelum melanjutkan.

0O Bila ukuran ban berubah, posisi garis
panduan yang ditampilkan pada layar
mungkin berubah.

0 Kamera menggunakan lensa khusus.
Jarak antara objek dan pejalan kaki
yang muncul pada gambar yang
ditampilkan pada layar akan berbeda
dari jarak sebenarnya. (—H. 169)
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TAMPILAN LAYAR

» Kendaraan dengan sistem smart entry & start

Layar parking assist monitor akan ditampilkan jika tuas transmisi digeser ke R saat
engine <power> switch di mode IGNITION ON <ON>.

Setiap kali tombol mengubah mode tampilan dipilih, mode akan berubah sebagai
berikut:

P Pandangan belakang

Menampilkan tampilan bagian belakang kendaraan.

g =

BT135C

P Pandangan lebar belakang

Menampilkan gambar 180° dari kamera tampilan belakang.

BT136C
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

Setiap kali tombol mengubah mode tampilan dipilih,
mode akan berubah sebagai berikut:
1] Tombol pengubah mode o pari mode tampilan belakang ke mode tampilan
tampilan belakang lebar

e Dari mode tampilan belakang lebar ke mode tampilan
belakang

Tombol mengubah garis
g [¢]

panduan Pilih untuk mengubah mode garis panduan. (—H. 162)

Ketika sensor mendeteksi sebuah penghalang, arah dari

REE EIRES INE /AT penghalang akan ditampilkan dan buzzer akan berbunyi.

Toyota parking assist- Ketika sensor mendeteksi rintangan, arah dan kira-kira
sensor jarak ke rintangan ditampilkan dan buzzer berbunyi.

INFORMASI

[J Untuk informasi detail tentang fungsi Rear Cross Traffic Alert dan Toyota parking assist-
sensor, lihat ke “Pedoman Pemilik”.

A\ PERINGATAN

0 Karena tampilan Rear Cross Traffic Alert ditampilkan lewat tampilan kamera, mungkin
sulit untuk melihat tampilan Rear Cross Traffic Alert tergantung pada warna dan
kecerahan dari area sekitar.

HVYLIM3IS NVINVINId WALSIS -

. MEMBATALKAN MONITOR TOYOTA PARKING ASSIST

Monitor parking assist dibatalkan ketika tuas pemindah dipindah ke posisi
manapun selain posisi "R".
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MENGGUNAKAN SISTEM

|Gunakan salah satu mode berikut. |

BT139C

»Mode tampilan perkiraan batas jalan
(—H. 163)

Perkiraan batas jalan yang ditampilkan
berubah sesuai dengan
pengoperasian roda kemudi.

Eaeal 2
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

» Mode tampilan garis panduan parking
assist (—H. 165)

Titik kembali roda kemudi (garis
panduan parking assist) ditampilkan.
Mode ini direkomendasikan agar
memarkir kendaraan dengan nyaman
tanpa bantuan batas jalan estimasi.

% In S
BT141C

» Mode tampilan garis panduan jarak
(—H. 166)

Hanya garis panduan jarak yang
ditampilkan.
Mode ini direkomendasikan agar

memarkir kendaraan dengan nyaman
tanpa bantuan batas jalan estimasi.

/;

BT142C



2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

2. MODE TAMPILAN ESTIMASI BATAS JALAN

PENJELASAN LAYAR

» Pandangan belakang

Tl

Jzas\

BT143C

BT144C

[1]

Garis panduan lebar
kendaraan

Perkiraan batas jalan

Garis panduan jarak

Garis panduan jarak

Garis panduan tengah
kendaraan

Menampilkan jalur panduan ketika kendaraan mundur
dengan lurus.

Menunjukkan jalan estimasi ketika roda kemudi diputar.

Menunjukkan jarak di belakang kendaraan ketika roda
kemudi diputar.

e Batas panduan berpindah sehubungan dengan batas
jalan estimasi.

* Batas panduan menampilkan titik sekitar 0.5 m (merah)
dan sekitar 1 m (kuning) dari bagian tengah tepi
bumper.

Menunjukkan jarak di belakang kendaraan.
o Menampilkan titik sekitar 0.5 m (biru) dari tepi bumper.

Garis menunjukkan perkiraan tengah kendaraan di
tanah.
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

A\ PERINGATAN

0 Bila roda kemudi lurus dan garis panduan lebar kendaraan serta perkiraan batas jalan
tidak sejajar, bawalah kendaraan segera ke dealer Toyota Anda untuk diperiksa.
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

3. MODE TAMPILAN BATAS PETUNJUK PARKING ASSIST

PENJELASAN LAYAR

» Pandangan belakang

BT145C

BT146C

Menampilkan jalur panduan ketika kendaraan mundur
Garis panduan lebar dengan lurus.

kendaraan e Lebar yang ditampilkan adalah lebih lebar daripada
lebar kendaraan sebenarnya.

HVYLIM3IS NVINVINId WALSIS -

=

Batas panduan parking Menunjukkan jalur putaran terkecil yang memungkinkan

]

assist di belakang kendaraan.
Menunjukkan jarak di belakang kendaraan.
Garis panduan jarak e Menampilkan titik sekitar 0.5 m (merah) dari tepi
bumper.
Garis panduan tengah Garis menunjukkan perkiraan tengah kendaraan di
4 kendaraan tanah.
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

4. MODE TAMPILAN JARAK PANDUAN JALAN

PENJELASAN LAYAR

P Pandangan belakang

[1]

|
v

=% N =\

BT147C

P Pandangan lebar belakang

BT148C

Menunjukkan jarak di belakang kendaraan.

Garis panduan jarak « Menampilkan titik sekitar 0.5 m (merah) dari tepi
bumper.
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5. LANGKAH PENCEGAHAN TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

AREA YANG DITAMPILKAN
PADA LAYAR

Monitor parking assist menampilkan
sebuah gambar pandangan dari
bumper area belakang kendaraan.

P Pandangan belakang

Area yang ditampilkan

Layar

BT149C

P Pandangan lebar belakang

Area yang ditampilkan

Layar

BT150C

*. Area sekitar kedua sudut bumper tidak akan
ditampilkan.

® Prosedur penyetelan gambar untuk layar
monitor parking assist adalah sama
dengan prosedur untuk menyetel layar.
(—H. 38)

INFORMASI

[J Area yang ditampilkan pada layar dapat
bervariasi sesuai dengan orientasi
kondisi kendaraan.

[ Benda yang terlalu dekat dengan salah
satu sudut bumper atau di bawah
bumper tidak dapat ditampilkan.

[J Kamera menggunakan lensa khusus.
Jarak gambar yang tampil pada layar
berbeda dari jarak yang sesungguhnya.

[Jltem yang berada lebih tinggi dari
kamera mungkin tidak ditampilkan oleh
monitor.
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

KAMERA /I\ PERHATIAN

Kamera untuk parklng assist monitor 0 Parklng assist monitor mungkin tidak
yang lokasinya ditunjukkan dalam bekerja dengan benar pada kasus

b berikut.
gambar. « Jika bagian belakang kendaraan telah

terbentur, posisi kamera dan sudut
pemasangan mungkin telah berubah.
« Karena kamera memiliki konstruksi

tahan air, jangan melepas,
membongkar atau memodifikasinya.
Hal ini dapat menyebabkan

pengoperasian yang tidak tepat.

Ketika membersihkan lensa kamera,
siram kamera dengan air yang banyak,
dan seka dengan kain kering yang
lembut. Menggosok dengan kuat lensa
kamera dapat menyebabkan lensa
kamera tergores dan tidak dapat
mengirimkan gambar yang jelas.

Jangan biarkan pelarut organik, car
wax, pembersih jendela atau serbuk

Jika kotoran atau benda asing (seperti kaca menempel pada kamera. Bila hal
tetesan air, salju, atau lumpur dsb.) ini terjadi, usap sesegera mungKin.

Bila temperatur berubah dengan
menempel pada kamera, karenanya cepat, seperti ketka air panas

| MENGUNAKAN KAMERA

tidak dapat menangkap gambar yang ditumpahkan ke kendaraan dalam
bersih. Dalam kasus ini, siram dengan cuaca dingin, sistem mungkin tidak
air yang banyak dan seka lensa Eel;ekrjadengan porkma:j. ,

: : : - Ketika mencuci kendaraan, jangan
kamera hingga bersih dengan kain menggunakan semprotan air yang
yang lembut dan basah. sangat kuat ke kamera atau area

sensor. Melakukannya dapat
menyebabkan kamera mengalami
malfungsi.

[JJangan membiarkan kamera terkena
benturan keras karena dapat
menyebabkan malfungsi. Jika hal
tersebut terjadi, bawalah kendaraan
Anda ke dealer Toyota sesegera
mungkin.
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

PERBEDAAN ANTARA KETIKA JALAN DI BELAKANG
LAYAR DAN JALAN KENDARAAN TANJAKAN
SEBENARNYA YANG SANGAT TAJAM

® Batas panduan jarak dan batas panduan | Batas panduan jarak akan muncul
perpanjangan lebar kendaraan secara |lebih dekat ke kendaraan
aktual dapat tidak sejajar dengan garis dibandingkan dengan jarak
pembagi tempat parkir, bahkan ketka |sesungguhnya. Karena itu, benda
muncul di layar seperti itu. Pastikan untuk akan muncul lebih jauh daripada posisi

memeriksa secara visual. sebenarnya. Dalam hal yang sama
® Jarak antara batas panduan ya. yang '

perpanjangan lebar kendaraan dan batas |@kan terdapat margin kesalahan
pembagi kanan tempat parkir mungkin |antara batas panduan dan jarak
tidak sama, bahkan ketika muncul di layar aktual/arah pada jalan.
seperti itu. Pastikan untuk memeriksa
secara visual.

® Batas panduan jarak memberikan
panduan jarak untuk permukaan jalan
yang rata. Pada situasi berikut ini,
terdapat margin kesalahan antara batas
panduan pada layar dan jarak
sebenarnya/arah pada jalan.

HVYLIM3IS NVINVINId WALSIS -
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2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

KETIKA JALAN DI BELAKANG I KETIKA BAGIAN KENDARAAN

KENDARAAN TURUNAN YANG AMBLAS
SANGAT TAJAM
Ketika kendaraan amblas sehubungan
Batas panduan jarak akan muncul dengan jumlah penumpang atau
lebih jauh dari kendaraan distribusi beban, terdapat margin
dibandingkan dengan jarak kesalahan antara batas panduan dan
sesungguhnya. Karena itu, benda jarak sebenarnya/arah pada jalan.

akan muncul lebih dekat daripada
posisi sebenarnya. Dalam hal yang
sama, akan  terdapat margin
kesalahan antara batas panduan dan
jarak aktual/arah pada jalan.

Margin kesalahan __ T T~

BT061C

KETIKA MENDEKATI BENDA
TIGA-DIMENSI

Batas jalan estimasi membuat sasaran
pada benda dengan permukaan rata
(seperti jalanan). Tidak dimungkinkan
untuk menentukan posisi benda tiga
dimensi (seperti kendaraan)
menggunakan batas jalan estimasi
dan batas panduan jarak. Ketika
mendekati benda tiga dimensi yang

| | melebihi bagian luar (seperti bagian
BT152C atas truk), berhati-hati dengan hal
berikut ini.
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| BATAS JALAN ESTIMASI

|| BATAS PANDUAN JARAK

Periksa secara Vvisual
sekitar dan area di belakang
kendaraan. Pada kasus yang
ditunjukkan di bawah, truk muncul di
luar perkiraan batas jalan dan
kendaraan tidak terlihat seperti
menabrak truk. Akan tetapi, bodi
belakang truk sebenarnya dapat
melebihi batas jalan estimasi. Pada
kenyataannya bila Anda mundur
seperti panduan batas jalan estimasi,
kendaraan mungkin menabrak truk.

lingkungan

Periksa secara visual lingkungan
sekitar dan area di belakang
kendaraan. Pada layar, muncul bahwa
truk parkir pada titik B. Bagaimanapun,
pada kenyataannya jika Anda mundur
pada titik A, Anda akan menabrak truk.
pada layar, muncul bahwa titik A paling
dekat dan titk C paling jauh.
Bagaimanapun, pada kenyataannya,
jarak ke A dan C adalah sama, dan B

lebih jauh dari A dan C.

BT153C

4 Batas jalan estimasi

Posisi A, B dan C

>0

BT154C

171

2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

HVYLIM3IS NVINVINId WALSIS -



2. TOYOTA PARKING ASSIST MONITOR

6. HAL YANG HARUS ANDA KETAHUI

BILA ANDA MERASA ADA SESUATU YANG SALAH

Jika Anda memperhatikan gejala apapun, perhatikan kemungkinan penyebab
dan solusinya, dan periksa kembali.

Bila gejala tidak terselesaikan dengan solusi, bawalah kendaraan ke dealer

Toyota Anda.

Gambar sulit untuk dilihat

Gambar kabur

Gambar tidak sejajar

Batas panduan
tidak sejajar

sangat

Batas  jalan estimasi
berpindah meskipun roda
kemudi lurus

Batas panduan tidak

ditampilkan

e Kendaraan berada pada
area yang gelap

e Temperatur sekeliling lensa
sangat tinggi atau rendah

e Temperatur  udara
rendah

e Terdapat tetesan air pada
kamera

e Cuaca hujan atau lembab

e Benda asing (lumpur dsb)
menempel pada kamera.

e Sinar matahari atau lampu
besar menyinari langsung ke
dalam kamera.

e Kendaraan dibawah lampu
pijar, lampu sodium, lampu
merkuri dsb.

luar

Kotoran atau benda asing
(seperti tetesan air, salju, atau
lumpur dsb.) menempel pada
kamera.

Kamera atau area sekitarnya
menerima benturan keras.

Posisi kamera diluar garis.

e Kendaraan miring. (Terdapat
beban berat pada
kendaraan, tekanan ban
rendah karena ban kempes,
dif)

e Kendaraan ini digunakan di
jalan miring.

Terdapat malfungsi pada
sinyal yang dikeluarkan oleh
sensor kemudi.

Tutup bagasi terbuka.

Mundur sambil memeriksa
lingkungan sekitar kendaraan
secara visual. (Gunakan
monitor ~ kembali  setelah

kondisi telah diperbaiki.)

Prosedur untuk menyetel
kualitas gambar  monitor
pasking assist adalah sama
dengan prosedur untuk

menyetel layar. (—H. 38)

Siram dengan air yang banyak
dan seka lensa kamera hingga
bersih dengan kain yang
lembut dan basah.

Bawalah kendaraan ke dealer
Toyota Anda untuk diperiksa.

Bawalah kendaraan ke dealer
Toyota Anda untuk diperiksa.

karena
tidak

Jika hal ini terjadi
penyebab ini,

menunjukkan kerusakan.
Mundur sambil memeriksa
lingkungan sekitar kendaraan
secara visual.

Bawalah kendaraan ke dealer
Toyota Anda untuk diperiksa.

Tutup bagasi.

Bila ini tidak menyelesaikan
gejala, bawa kendaraan Anda
ke dealer Totota.



Perkiraan batas jalan tidak
ditampilkan

o Baterai 12-volt telah
dipasang kembali.
e Roda kemudi telah

digerakkan saat baterai 12-
volt dipasang kembali.
¢ Power baterai 12-volt lemah.

e Sensor kemudi telah
dipasang kembali.
e Terdapat malfungsi pada

sinyal yang dikeluarkan oleh
sensor kemudi.

Hentikan kendaraan, dan putar
roda kemudi sejauh mungkin
ke kiri dan kanan.
Bila ini tidak menyelesaikan
gejala, bawa kendaraan Anda
ke dealer Totota.
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1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

1. REFERENSI SINGKAT

Layar utama telepon dapat dicapai dengan metode berikut:
» Dari tombol “ PHONE”

Tekan tombol “PHONE”.

» Dari tombol “ MENU”

Tekan tombol “MENU”, kemudian pilih “Phone”.

Mendaftarkan/Menghubungkan telepon Bluetooth® 41
Mengganti panggilan menggunakan sistem Bluetooth® 181
Pengoperasian sistem hands-free
Bluetooth hands-free Menerima panggilan menggunakan sistem Bluetooth® o
hands-free
Berbicara pada sistem Bluetooth® hands-free 187
Pengaturan telepon 189
Pengaturan telepon
Pengaturan Bluetooth 46
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2. BEBERAPA HAL DASAR

Sistem hands-free  memungkinkan
panggilan dibuat dan diterima tanpa

melepas tangan Anda dari roda
kemudi.
Sistem ini dilengkapi  Bluetooth®.

Bluetooth adalah sistem data wireless
yang memungkinkan ponsel digunakan
tanpa terhubung dengan sebuah kabel
atau ditempat yang bergoyang.

Prosedur pengoperasian teelpon

dijelaskan disini.

A\ PERINGATAN

0 Ketika mengemudi, jangan
mengoperasikan ponsel.

O Unit audio Anda dilengkapi dengan
antena Bluetooth . Seseorang yang
memakai alat pacu jantung, terapi

sinkronisasi jantung alat pacu jantung
dan implantable cardioverter defibrillator
harus menjaga jarak aman antara orang
tersebut dengan antena Bluetooth®.
Gelombang radio dapat mempengaruhi
pengoperasian perangkat tersebut.

O Sebelum  menggunakan  perangkat

Bluetooth®, pemakai peralatan medis
elektrik selain implan alat pacu jantung,
terapi sinkronisasi jantung alat pacu
jantung dan implantable cardioverter
defibrillator hendaknya berkonsultasi
dengan pembuat peralatan tersebut
untuk mendapatkan informasi tentang
cara kerjanya di bawah pengaruh
gelombang radio. Gelombang radio bisa

memiliki efek tak terduga pada
pengoperasian perangkat medis
tersebut.

/I\ PERHATIAN

[1Jangan meninggalkan ponsel Anda di
dalam kendaraan. Temperatur di dalam
mungkin meingkat pada tingkat yang
menyebabkan kerusakan pada telepon.

INFORMASI

[J Sistem ini tidak dijamin untuk bekerja
dengan semua perangkat Bluetooth® .
[1Jika ponsel Anda tidak mendukung

Bluetooth®, sistem ini tidak dapat
berfungsi.
[J Dalam kondisi berikut, sistem tidak
berfungsi:

Ponsel dalam keadaan mati.

Posisi saat ini di luar area komunikasi.
Ponsel tidak tersambung.

Baterai ponsel lemah.

[J Saat menggunakan sistem hands-free
atau fungsi Bluetooth audio dan fungsi
Wi-Fi pada saat yang sama, masalah
berikut mungkin terjadi:

« Sambungan  Bluetooth®

terputus.

mungkin

* Noise akan terdengar pada Bluetooth
audio playback.

¢ Noise mungkin
panggilan telepon.

[J Bluetooth menggunakan band frekuensi
2.4 GHz. Jika baik koneksi Wi-Fi dan
koneksi Bluetooth sedang digunakan
bersamaan, setiap koneksi mungkin
terpengaruh.

[1Jika perangkat Bluetooth® mencoba
untuk terhubung ke kendaraan saat
perangkat lain dihubungkan sebagai
perangkat Bluetooth® audio atau
dihubungkan  menggunakan sistem
hands-free, Miracast™ atau Mirrorlink™
(melalui Wi-Fi®), kecepatan komunikasi
dapat menurun atau malfungsi dapat
terjadi, seperti distorsi pada gambar
atau audio yang melompat. Jika
perangkat Bluetooth dihubungkan ke
sistem, interferensi yang diakibatkannya
akan berkurang. Ketika membawa
perangkat dengan koneksi Bluetooth
diaktifkan, pastikan untuk mendaftarkan
ke sistem dan menghubungkannya atau
menonaktifkan fungsi Bluetooth .

terdengar selama
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INFORMASI

[1 Ketika perangkat dihubungkan melalui
Bluetooth® , ikon Bluetooth pada bar
status akan ditampilkan berwarna biru.
(=H. 17)

MENDAFTARKAN/
MENGHUBUNGKAN

Bluetooth® TELEPON

1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

DISPLAY KONDISI TELEPON
Bluetooth®

Kondisi telepon Bluetooth muncul
pada bagian sisi atas kanan pada
layar. (—H. 17)

MENGGUNAKAN SWITCH
TELEPON/MICROPHONE

Untuk menggunakan sistem hands-
free, telepon selular perlu didaftarkan
ke dalam sistem. (—H. 41)

| SWITCH KEMUDI

MENGHUBUNGKAN
PERANGKAT Bluetooth®

» Mendaftarkan perangkat tambahan

1 Tampilan layar depan telepon. (—>H. 176)
2 Pilih “Select device”.

3 Pilih “Add device”.

® Ketika perangkat Bluetooth lainnya
dihubungkan, layar konfirmasi akan
ditampilkan. Untuk memutus koneksi

perangkat Bluetooth , pilih “Yes”.

4 |kuti langkah di “MENDAFTARKAN

TELEPON Bluetooth  UNTUK PERTAMA
KALI" dari “LANGKAH 5". (—H. 41)

» Memilih perangkat yang terdaftar

1 Tampilan layar depan telepon. (—>H. 176)
2 Pilih “Select device”.

3 Pilih

perangkat yang ingin
disambungkan.

4 periksa bahwa layar konfirmasi

ditampilkan ketika selesai
menyambungkan.

® Jika pesan kesalahan ditampilkan, ikuti
panduan pada layar untuk mencoba lagi.

178

Dengan menekan switch telepon,
panggilan dapat diterima atau diakhiri
tanpa melepas tangan Anda dari roda
kemudi.

BT132C

[1] switch telepon

® Jika switch ditekan selama panggilan,
panggilan akan berakhir.

® Jika switch ditekan ketika panggilan
masuk diterima, panggilan akan dijawab.

® Jika switch ditekan ketika panggilan
menunggu diterima, panggilan menunggu
akan dijawab.

Switch kontrol volume

® Tekan sisi “+” untuk meningkatkan
volume.

® Tekan sisi “-” untuk menurunkan volume.



| MICROPHONE

Microphone digunakan untuk

berbicara saat telepon.

e
£ il

BT133C

/I\ PERHATIAN

[JJangan menyentuh dan meletakkan
benda tajam pada microphone. Hal ini
dapat menyebabkan kerusakan.

SISTEM PERINTAH BICARA

Tekan switch ini untuk mengoperasikan
sistem perintah bicara.

\\

BT128C

® Sistem perintah bicara dan daftar
perintahnya yang dapat dioperasikan.
(—H. 142)

INFORMASI

[J Suara pihak lain akan terdengar dari
speaker depan. Sistem audio/visual
akan dihentikan sementara selama
panggilan telepon atau ketika perintah
bicara hands-free digunakan.

[] Bicara bergantian dengan lawan bicara
di telepon. Jika kedua belah pihak
berbicara pada saat yang sama, pihak
yang lain mungkin tidak mendengar apa
yang dibicarakan. (Hal ini bukan suatu
malfungsi.)

[J Kecilkan volume panggilan. Jika tidak,
suara pihak lain dapat terdengar di luar
kendaraan dan gema suara mungkin
meningkat. Ketika berbicara di telepon,
berbicara dengan jelas ke arah
microphone.

[J Pihak lain mungkin tidak mendengar
Anda dengan jelas ketika:

e Berkendara pada jalan yang tidak
beraspal. (Membuat suara lalu lintas
yang berlebihan.)

* Mengemudi pada kecepatan tinggi.
« Roof atau jendela terbuka.

« Ventilasi air conditioning diarahkan ke
microphone.

« Suara fan air-conditioner terlalu keras.

« Terdapat efek negatif pada kualitas
suara sehubungan dengan telepon
dan/atau jaringan yang digunakan.
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1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

MENGENAI KONTAK DI

DALAM DAFTAR KONTAK

® Data berikut disimpan setiap telepon di-
registrasi. Ketika telepon lain terhubung,
data yang sudah terdaftar tidak dapat
dibaca:

« Data kontak

« Call history data

« Data favorit

« Data gambar

« Semua pengaturan telepon

INFORMASI

[ Ketika pendaftaran telepon dihapus,
data yang disebutkan di atas juga
dihapus.

KETIKA MENJUAL ATAU

MEMBUANG KENDARAAN

Terlalu banyak data pribadi yang
diregistrasi ketika sistem hands-free
digunakan. Ketika menjual atau
membuang kendaraan, inisialisasi
data. (»H. 63)

® Data berikut ini pada sistem dapat
diinisialisasi:
« Data kontak
« Call history data
« Data favorit
« Data gambar
* Semua pengaturan telepon

INFORMASI

[J Setelah  diinisialisasi, data  dan
pengaturan akan dihapus. Berikan
perhatian lebih  ketika melakukan
inisialisasi data.
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3. MENEMPATKAN PANGGILAN MENGGUNAKAN SISTEM Bluetooth HANDS-FREE

Setelah telepon Bluetooth telah
terdaftar, panggilan dapat dilakukan
menggunakan sistem hands-free.
Terdapat beberapa metode dimana
panggilan dapat dilakukan, seperti

DARI HISTORI PANGGILAN

yang dijelaskan di bawah.

Sampai dengan 30 item dari riwayat
panggilan terbaru (panggilan tidak
terjawab, panggilan masuk dan
panggilan keluar) dapat dipilih.

Bagaimana cara membuat daftar
: Halaman
panggilan

Dari riwayat panggilan 181
Dari daftar favorit 182
Dari daftar kontak 182
Dari keypad™ 184
Dari layar rumah 184
Dari POI call 211
Dari label suara 185
Dari sistem perintah bicara 142

*1: pengoperasian tidak dapat dilakukan
saat mengemudi kecuali untuk Afrika
Selatan.

1 Tampilan layar depan telepon. (—H. 176)

2 Pilih “History” dan pilih kontak yang
diinginkan.
® Ketika layar kontak tidak diketahui
ditampilkan, pilih nomornya.
@ |kon dari tipe panggilan akan ditampilkan.

: Panggilan tidak terjawab
: Pangilan masuk

: Panggilan keluar

3 Periksa bahwa
ditampilkan.

INFORMASI

[J Ketika membuat panggilan ke nomor
yang sama terus-menerus, hanya
panggilan terbaru yang akan terdaftar
dalam riwayat panggilan.

[ Ketika nomor telepon yang terdaftar
pada daftar kontak diterima, nama akan
ditampilkan.

[J Panggilan tanpa nomor juga disimpan
dalam sistem.

[J Panggilan telepon internasional
mungkin  tidak  dapat dilakukan
tergantung pada tipe ponsel yang Anda
miliki.

[J Daftar harus disatukan bersamaan
dengan entry secara berurutan dengan
nomor telepon yang sama dan jenis
panggilan yang sama. Contohnya, dua
panggilan dari telepon Kay Rowles s
akan ditampilkan sebagai berikut: Kay
Rowles (2)

layar “Dialing...”
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1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

DARI DAFTAR FAVORIT DARI DAFTAR KONTAK

Panggilan dapat dilakukan
menggunakan kontak yang terdaftar
yang dapat dipilih dari daftar kontak.
(—H. 195)

1 Tampilan layar depan telepon. (—H. 176)

2 Pilih “Favorites” dan pilih kontak yang
diinginkan.

3 Pilih nomor yang diinginkan.

4 Pperiksa bahwa
ditampilkan.

layar “Dialing...”
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Panggilan dapat dilakukan dengan
menggunakan data kontak yang
dikirimkan dari ponsel yang terdaftar.
(—H. 183)

Hingga 5000 kontak (maksimum 4
nomor telepon dan alamat e-mail per
kontak) dapat didaftarkan pada daftar
kontak.

1 Tampilan layar depan telepon. (—>H. 176)

2 Pilih “Contacts” dan pilih kontak yang
diinginkan.

3 Pilih nomor yang diinginkan.

“Add favorite / Remove favorite”: Pilih
untuk mendaftarkan/hapus kontak di
daftar favorit. (—H. 196, 196)

4 PpPeriksa bahwa
ditampilkan.

”

layar “Dialing...



1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

KETIKA DAFTAR KONTAK
KOSONG

CIUNTUK PBAP KOMPATIBEL DENGAN
Bluetooth® TELEPON

P Ketika “Automatic transfer” diaktifkan
(- H. 190)

@ Kontak akan ditransfer secara otomatis.
P Ketika “Automatic transfer” dinonaktifkan
(—H. 190)

1 Pilih item yang diinginkan.

[1]

Pilih untuk mentransfer kontak baru
dari telepon selular, pilih “Always”

m dan kemudian aktifkan “Automatic
transfer”.

Pilih untuk selalu mengirim semua
kontak dari ponsel yang terhubung
secara otomatis.

Pilih untuk membatalkan transfer.

2 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.

LIUNTUK YANG TIDAK KOMPATIBEL
DENGAN PBAP TETAPI OPP
KOMPATIBEL DENGAN TELEPON

Bluetooth®

1 Pilih item yang diinginkan.

Pilih untuk mengirim kontak dari
ponsel yang terhubung.

m Mengirimkan data kontak ke sistem
menggunakan Bluetooth telepon.

Pilih untuk menambahkan kontak
baru secara manual.

Ikuti langkah dalam “MENDAFTARKAN
KONTAK BARU KE DAFTAR KONTAK”
dari “LANGKAH 2 “. (—H. 194)

Pilih untuk membatalkan transfer.

INFORMASI

[JJika ponsel Anda tidak kompatibel
dengan PBAP atau OPP, kontak tidak
dapat dikirim menggunakan Bluetooth .
Tetapi kontak dapat dikirim dari
perangkat USB. (—H. 193)

[ Tergantung pada tipe telepon Bluetooth®:

¢ Hal ini mungkin perlu untuk melakukan
langkah tambahan pada telepon ketika
mengirim data kontak.

« Gambar yang terdaftar di dalam daftar
kontak tidak dapat dikirim tergantung
pada jenis telepon Bluetooth yang
terhubung.
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1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

DARI KEYPAD DARI LAYAR DEPAN

1 Tampilan layar depan telepon. (—H. 176) 1 Tampilan layar home. (—H. 32)
2 Pilih “Keypad” dan memasukkan 2 Pilih kontak yang diinginkan.

nomor telepon. 3 Periksa bahwa layar “Dialing...”
3 pilih ‘“ atau tekan switch & pada ditampilkan.
roda kemudi.
MENDAFTARKAN KONTAK
4 periksa bahwa layar “Dialing...” BARU
ditampilkan.

1 Pilih dan tahan tombol layar untuk

INFORMASI menambah kontak.

[] Tergantung pada tipe telepon Bluetooth
yang dihubungkan, mungkin perlu
dilakukan langkah tambahan pada 3 Pilih nomor yang diinginkan.

telepon.
INFORMASI

[J Bila tidak ada kontak di dalam daftar
kontak, kontak tidak dapat didaftarkan
pada layar home.

[1 Kontak tidak dapat didaftarkan pada
layar home saat berkendara.

2 Pilih kontak yang diinginkan.
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1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

DARI PENANDA SUARA

Panggilan dapat dilakukan dengan
mengatakan penanda suara dari
kontak yang terdaftar pada daftar
kontak. (—H. 196)

1 Tekan switch bicara.

BT128C

2 Periksa bahwa layar pengenalan suara
ditampilkan.

® Sistem: “Ucapkan nama kontak.” (suara
bip berbunyi.)

3 Ucapkan kontak yang terdaftar, seperti

“Jhon”.
® Sistem: “Tekan tombol telepon pada roda
kemudi  untuk  menelepon.  Untuk

mengkoreksi, tekan tombol bicara dan
katakan nama kontak.”

4 Bila beberapa nama atau nomor
muncul pada layar, pilih nama atau
layar yang diinginkan.

® Bila nama atau nomor yang diinginkan

tidak ditunjukkan pada layar, ulangi dari
tahap 1.

5 Tekan swtich % pada roda kemudi.

6 Periksa bahwa
ditampilkan.

layar “Dialing...”

LIMEMBATALKAN PENANDA SUARA

Penanda suara dapat dibatalkan
dengan melakukan salah satu dari

pengoperasian berikut.

® Tekan dan tahan switch bicara.
® Pilih “Cancel”.
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1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

4. MENERIMA PANGGILAN MENGGUNAKAN SISTEM Bluetooth HANDS-FREE

PANGGILAN MASUK

Ketika menerima panggilan, layar
ditampilkan bersamaan dengan suara.

1 Pilih “Answer’ atau tekan switch &
pada roda kemudi untuk berbicara di
telepon.

“Decline”: Pilih untuk menolak panggilan.

Untuk menyetel volume panggilan
diterima: Putar knob “PWR VOL”, atau
gunakan switch kontrol volume pada roda
kemudi.

INFORMASI

[J Selama panggilan internasional, nama
pihak lain atau nomor pihak lain
mungkin tidak ditampilkan dengan tepat
tergantung pada tipe ponsel yang Anda
miliki.

[1 Mode tampilan panggilan masuk dapat
diatur. (—H. 190)

[J Nada dering yang telah disetel di dalam
layar pengaturan suara dapat didengar
ketika terdapat sebuah panggilan
masuk. Tergantung pada jenis dari
telepon Bluetooth , baik sistem maupun

telepon Bluetooth  dapat berdering
secara simultan  ketika terdapat
panggilan masuk. (—H. 189)
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5. BERBICARA PADA SISTEM Bluetooth HANDS-FREE

Saat berbicara dari telepon, layar ini
ditampilkan. Garis besar pengoperasian di
bawah dapat dilakukan pada layar ini.

N E|ES| S /=

Do | e

Pilih  untuk menampilkan
m keypad untuk mengirim
nada.

187

Pilih untuk mengirim nada.
Tombol ini hanya muncul

ketika nomor yang berisi
(w) dipanggil di dalam
mode hands-free.

187

Pilih untuk

volume suara
sehingga lawan

Anda mendengar

speaker mereka.

menyetel
Anda
bicara
dari

188

Pilih untuk mematikan suara .
Anda pada lawan bicara.

Pilih untuk mematikan suara
panduan rute Navigasi selama —
panggilan telepon.

Pilih untuk mengubah mode
@ handset antara hands-free —
dan telepon selular.

Pilih untuk  menahan
panggilan. Untuk
membatalkan fungsi ini, o

pilih “Activate”.
Pilih untuk  menutup
telepon. T

INFORMASI

[J Mengubah dari panggilan hands-free ke
panggilan ponsel tidak dimungkinkan
saat mengemudi.

[] Ketika panggilan ponsel diubah ke
panggilan hands-free, layar hands-free
akan ditampilkan dan fungsinya dapat
dioperasikan pada layar.

[J Mengubah antara panggilan ponsel dan
panggilan hands-free dapat dilakukan
dengan mengoperasikan ponsel secara
langsung.

[J Memindahkan metode dan pengoperasian
akan berbeda tergantung pada tipe ponsel
yang Anda miliki.

[J Untuk pengoperasian ponsel, lihat buku
pedoman yang ada pada ponsel Anda.

| MENGIRIM NADA

LIDARI KEYPAD

Pengoperasian ini tidak dapat

dilakukan saat mengemudi.

1 Pilih“0-9".
2 Masukkan nomor yang diinginkan.

[IDENGAN MEMILIH “Release tones”

“Release tones” muncul ketika sinyal
nada bersambung berisi (w) terdaftar
di dalam daftar kontak.

Pengoperasian ini dapat dilakukan

saat mengemudi.

1 Pilih “Release Tones”.
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INFORMASI

[JSinyal nada bersambung adalah
karakter string yang berisi angka dan
karakter “p” atau ‘w". (misalnya

056133w0123p#1*)

[J Ketika nada pause "p" digunakan, data
nada naik hingga nada pause
selanjutnya akan secara otomatis
dikirim setelah 2 detik setelah waktu
berlalu. Ketika nada pause "w"
digunakan, data nada naik hingga nada
pause selanjutnya akan secara otomatis
dikirim setelah pengoperasian
pengguna dilakukan.

[ Release tones dapat digunakan ketika
pengoperasian otomatis dari telepon
berdasarkan layanan seperti mesin
penjawab atau layanan telepon bank
diinginkan. Nomor telepon dengan
sinyal nada bersambung dapat
didaftarkan di dalam daftar kontak.

PENGATURAN VOLUME
PENGIRIMAN

[ERN

Pilih “Outgoing call vol.” (“Transmit
volume”).

2 Pilih level yang diinginkan untuk
transmiti volume.

3 Pilih untuk menampilkan layar
sebelumnya.

INFORMASI

[J Kualitas suara dari suara yang didengar
dari speaker lawan bicara mungkin
berdampak negatif.

[J “Outgoing call vol” (“Transmit volume”)
akan redup ketika mute diaktifkan.
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1. PENGOPERASIAN TELEPON (SISTEM HANDS-FREE UNTUK TELEPON SELULAR)

MENGUBAH PANGGILAN
SAAT PANGGILAN DALAM
PROSES

® Ketika tidak terdapat panggilan tertahan
selama panggilan: “Hold” akan
ditampilkan. Ketika dipilih, panggilan saat
ini akan ditempatkan pada hold.

® Ketika tidak terdapat panggilan saat ini, tetapi
terdapat panggilan pada hold: “Activate”
ditampilkan. Ketika dipilih, sistem dialihkan ke
panggilan yang tertahan.

® Ketika terdapat panggilan lain pada hold
selama panggilan: “Swap calls” akan
ditampilkan. Ketika dipilih, panggilan saat
ini akan ditempatan pada hold, dan sistem
dialihkan ke panggilan yang tertahan.

INFORMASI

[JFungsi ini mungkin tidak
tergantung pada tipe ponsel.

tersedia

MENUNGGU PANGGILAN

MASUK

Ketika panggilan terganggu oleh pihak
ketiga saat berbicara, layar panggilan
masuk ini ditampilkan.

1 Pilih “Answer’ atau tekan switch
pada roda kemudi untuk mulai
berbicara dengan pihak lain.

“Decline”: Pilih untuk menolak panggilan.

[IMENGUBAH LAWAN BICARA

1 Pilih “Swap calls”.

® Setiap kali “Swap calls” dipilih selama
panggilan interupsi, lawan bicara yang
ditahan akan dialihkan.

INFORMASI

[JFungsi ini mungkin tidak
tergantung pada tipe ponsel.

tersedia



2. PENGATURAN

1. PENGATURAN TELEPON

1 Tekan tombol “MENU". LAYAR PENGATURAN

SUARA

Volume panggilan dan nada dering
dapat disetel. Ringtone dapat dipilih.

1 Menampilkan layar  pengaturan
telepon. (—H. 189)

2 Pilih “Sounds”.

D BT112C

3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

2 Pilih “Pengaturan”.

3 Pilih “Phone”.
4 Pilih item yang diinginkan untuk diatur. I
LAYAR PENGATURAN
_|
TELEPON m
B
\[o} Fungsi ©]
P4
Pilih untuk mengatur ringtone yang
[1] diinginkan.
Pilih  “-" atau  “+”  untuk
menyesuaikan volume nada dering.
Pilih “-" atau “+" untuk menyetel
volume default dari suara lawan
bicara Anda.

\[o} Informasi Halaman

Pilih untuk mengatur ulang semua
T MBIl item pengaturan.
perangkat Bluetooth dan

m editing informasi perangkat at
Bluetooth INFORMASI
[JTergantung pada telepon Anda,
* Pengaturan suara 189 beberapa fungsi mungkin tidak tersedia.
* Pengaturan notifikasi 190
Pengaturan Kontak/
* Riwayat panggilan 190

*. Pengoperasian ini tidak dapat dilakukan
saat mengemudi.
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2. PENGATURAN

LAYAR PENGATURAN LAYAR PENGATURAN

NOTIFIKASI KONTAK/RIWAYAT
PANGGILAN
1 Menampilkan layar pengaturan
telepon. (—H. 189) Kontak dapat dikirimkan dari telepon
2 Pilih “Notifications”. Bluetooth ke sistem ini. Kontak dan

favorit juga dapat ditambahkan, diedit

3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur. dan dihapus. Juga, riwayat panggilan
dapat dihapus.
1 Menampilkan layar pengaturan
telepon. (—H. 189)
2 Pilih “ Contacts/Call history”.
3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.
P Tipe A
Pilih untuk mengubah tampilan [1]
panggilan masuk.
“Full screen”: Ketika sebuah
panggilan diterima, layar panggilan E
II‘ masuk ditampilkan dan dapat
dioperasikan pada layar. [
“Drop-down”: Sebuah pesan
ditampilkan pada sisi atas layar.
Pilih untuk mengatur contact/history
transfer completion message ke on/ [6]
off.
Pilih untuk mengatur ulang semua [9]
item pengaturan.

INFORMASI

[J Tergantung pada telepon, fungsi
tersebut mungkin tidak tersedia.
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2. PENGATURAN
IIHHIIIIIIIIEHHHIIIIII

P Tipe B

LR wl]=]

RIEINIEN

[1]

*1

(4]
(5]
@*2

*2

*2

@*2
*1

Untuk  PBAP  yang
kompatibel dengan
Bluetooth telepon: Pilih
untuk mengubah
pengaturan kontak/
riwayat transfer.

Pilih untuk update kontak
dari telepon yang
terhubung atau memori
USB.

Pilih untuk mengurutkan
kontak berdasarkan
nama pertama atau nama
terakhir.

Pilih  untuk menambah
kontak ke daftar favorit.

Pilih untuk menghapus
kontak dari daftar favorit.

Pilih untuk menghapus
riwayat panggilan.

Pilih  untuk menambah
kontak baru ke daftar
kontak.

Pilih  untuk mengubah
kontak di dalam daftar
kontak.

Pilih untuk menghapus
kontak dari daftar kontak.

Pilih  untuk mengatur
penanda suara.

Pilih  untuk  mengatur
ulang semua item
pengaturan.

*L: Jika dilengkapl
*2: Untuk PBAP yang kompatibel dengan

Bluetooth

Hala
man
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telepon, fungsi ini tersedia

ketika “Automatic transfer” dinonaktifkan.
(—H. 190)
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INFORMASI

[JTergantung pada telepon Anda,
beberapa fungsi mungkin tidak tersedia.

[J Data kontak diatur secara terpisah untuk
setiap telepon yang terdaftar. Ketika
satu telepon terhubung, data telepon
lain yang terdaftar tidak dapat dibaca.

PENGATURAN TRANSFER
KONTAK/RIWAYAT OTOMATIS

Fungsi kontak/riwayat otomatis hanya
tersedia untuk PBAP yang hanya

kompatibel dengan Bluetooth telepon.

1 Pilih “Automatic transfer”.

2 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

(1]
ol e
Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan transfer kontak/

riwayat otomatis.
II' Ketika diaktifkan, data dan riwayat
kontak telepon secara otomatis

ditransfer.

Pilih untuk update kontak dari
telepon yang terhubung. (—H. 192)

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan tampilan gambar

kontak yang ditransfer.

Pilih untuk mengatur ulang semua
item pengaturan.
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2. PENGATURAN

LIMEMPERBARUI
TELEPON

1 Pilih “Update now”.
® Kontak akan ditransfer secara otomatis.

KONTAK DARI

2 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.

® Pengoperasian  ini  mungkin  tidak
diperlukan tergantung pada tipe ponsel.

® Bila perangkat Bluetooth
terhubung ketika mengirimkan data
kontak, tergantung pada  ponsel,

perangkat Bluetooth mungkin  perlu
diputus.

lainnya

® Tergantung pada tipe telepon Bluetooth

yang dihubungkan, mungkin  perlu
dilakukan langkah tambahan pada
telepon.

[IMEMPERBARUI KONTAK DENGAN
CARA BERBEDA (DARI LAYAR

HISTORI PANGGILAN)*l
1 Tampilan layar depan telepon. (—H. 176)
2 Pilih “History” dan pilih kontak yang
belum terdaftar di dalam daftar kontak.
3 Pilih “Update Contact”.
4 Ppilih kontak yang diinginkan.
5 Pilih tipe telepon untuk nomor telepon.

:Untuk PBAP yang kompatibel dengan
Bluetooth telepon, fungsi ini tersedia
ketika “Automatic transfer” dinonaktifkan.
(>H. 192)



MENTRANSFER KONTAK DARI
PERANGKAT

DARI TELEPON (HANYA OPP
COMPATIBLE Bluetooth® TELEPON)

1 Pilih “Transfer contacts from device”.
2 Pilih “From phone (Bluetooth*)”.
» Saat kontak tidak terdaftar

3 Mengirimkan data kontak ke sistem

menggunakan Bluetooth telepon.

® Pengoperasian  ini  mungkin  tidak
diperlukan tergantung pada tipe ponsel.

® Untuk membatalkan fungsi ini, pilih
“Cancel”.

4 perksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika  pengoperasian
selesai.

P Saat kontak didaftarkan

3 Pilih “Replace contacts” atau “Add
contact”.

“Replace contacts”: Pilih untuk mengirim
kontak dari ponsel yang terhubung dan
ganti yang telah ada.

“Add contact”: Pilih untuk mengirim data
kontak yang diinginkan dari ponsel yang
terhubung untuk menambahkan yang
terbaru.

4 Mengirimkan data kontak ke sistem

menggunakan Bluetooth® telepon.

® Pengoperasian ini mungkin  tidak
diperlukan tergantung pada tipe ponsel.

® Untuk membatalkan fungsi ini, pilih
“Cancel”.

5 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.

*. Bluetooth adalah merek dagang

terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth
SIG, Inc.

DARI PERANGKAT USB

Data kontak yang dicadangkan
(berformat “vCard”) dapat ditransfer
dari perangkat USB atau Bluetooth®
telepon yang dihubungkan melalui
USB ke sistem ini.

1 Menghubungkan USB.

(-H. 74)

perangkat

2 Pilih “Transfer contacts from device”.
3 Pilih “From USB”.

4 Ppilih “USB 1" atau “USB 2" ketika
beberapa perangkat USB terhubung.

® Jika perangkat USB terhubung, lewati
prosedur ini.

P Saat kontak tidak terdaftar

5 Pilih file yang diinginkan dari daftar file
vCard.

6 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.

P Saat kontak didaftarkan

5 Pilih “Replace contacts” atau “Add
contact”.

“Replace contacts”: Pilih untuk mengirim
kontak dari perangkat USB yang
terhubung atau telepon Bluetooth dan
ganti yang terbaru.

“Add contact”: Pilih untuk mengirim data
kontak yang diinginkan dari perangkat USB

yang terhubung atau telepon Bluetooth
untuk menambahkan yang terbaru.

6 Pilih file yang diinginkan dari daftar file
vCard.

7 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.

193
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INFORMAS

[ Tergantung pada tipe telepon yang
digunakan dan nomor pada file,
diperlukan waktu untuk menampilkan
daftar file vCard dan mengunduh
kontak.

[0 Mengunduh mungkin tidak komplit
dengan benar dalam beberapa kasus:

« Jika engine <power> switch diubah ke
off selama mengunduh.

« Jika perangkat USB atau telepon
Bluetooth dilepas sebelum
mengunduh selesai.
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2. PENGATURAN

MENDAFTARKAN KONTAK
BARU KE DAFTAR KONTAK

Data kontak baru dapat didaftarkan.
Hingga 4 nomor per orang dapat
didaftarkan. Untuk PBAP yang
kompatibel dengan telepon Bluetooth ,
fungsi ini tersedia ketika “Automatic
transfer” dinonaktifkan. (—H. 190)

1 Pilih “New Contact”.
2 Masukkan nama dan pilih “OK” .

3 Masukkan nomor telepon dan pilih
“OK” .

4 Pilih tipe telepon untuk nomor telepon.

5 Untuk menambahkan nomor lainnya
ke kontak ini, pilih “Yes”.

LIMENDAFTARKAN KONTAK BARU
DENGAN CARA BERBEDA (DARI
LAYAR HISTORI PANGGILAN

1 Tampilan layar depan telepon. (—H. 176)

2 Pilih “History” dan pilih kontak yang
belum terdaftar di dalam daftar kontak.

3 Pilih “Add to Contacts”.

4 |kuti langkah dalam “MENDAFTARKAN
KONTAK BARU KE DAFTAR KONTAK”
dari “LANGKAH 2”. (—»H. 194)



| MENG-EDIT DATA KONTAK

| MENGATUR DAFTAR FAVORIT

Untuk PBAP yang kompatibel dengan

telepon Bluetooth® , fungsi ini tersedia
ketika “Automatic transfer” dinonaktifkan.

Hingga 15 kontak (maksimum 4 nomor
per kontak) dapat didaftarkan di dalam

daftar favorit.

(—H. 190)

1 Pilih “Edit Contact”.

2 Pilih kontak yang diinginkan.

3 Pilih sesuai dengan nama atau
nomor yang diinginkan.
» Untuk mengubah nama

4 |kuti langkah dalam “MENDAFTARKAN
KONTAK BARU KE DAFTAR KONTAK”
dari “LANGKAH 2. (-H. 194)

» Untuk mengubah nomor

4 \kuti langkah dalam “MENDAFTARKAN
KONTAK BARU KE DAFTAR KONTAK”"
dari “LANGKAH 3". (—H. 194)

| MENGHAPUS DATA KONTAK

Untuk PBAP yang kompatibel dengan

telepon Bluetooth® , fungsi ini tersedia
ketika “Automatic transfer” dinonaktifkan.
(—H. 190)

1 Pilih “Delete contacts”.
2 Pilih kontak yang diinginkan dan pilih
“Delete”.

3 Pilih  “Yes”
konfirmasi.

INFORMAS

[1 Beberapa data dapat dipilih dan dihapus
pada saat yang sama.

ketika muncul layar

[IMENDAFTARKAN KONTAK DI
DALAM DAFTAR FAVORIT

1 Pilih “Add favorite”.

2 Pilih kontak yang diinginkan untuk
ditambahkan ke daftar favorit.

® Kontak yang diredupkan telah disimpan
sebagai favorit.

® Ketika 15 kontak telah didaftarkan ke
daftarkan ke daftar favorit, kontak yang
terdaftar perlu diganti.
Pilih “Yes” ketika muncul layar konfirmasi
dan pilih kontak yang ingin diganti.

3 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.
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2. PENGATURAN
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2. PENGATURAN

LIMENDAFTARKAN

1

2

KONTAK DI
DAFTAR FAVORIT DENGAN CARA
YANG BERBEDA (DARI LAYAR
RINCIAN KONTAK)

Tampilan layar depan telepon.
(—H. 176)

Pilih “Contacts” dan pilih kontak yang
diinginkan.

Pilih “Add favorite”.

Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.

[IMENGHAPUS KONTAK DI DALAM

1
2

DAFTAR FAVORIT
Pilih “Remove favorite”.

Pilih kontak yang diinginkan dan pilih
“Remove”.

Pilih “Yes” ketika muncul layar konfirmasi.

Periksa
ditampilkan
selesai.

bahwa layar konfirmasi
ketika pengoperasian

196

LIMENGHAPUS KONTAK DI DAFTAR

1

2

1
2

FAVORIT DENGAN CARA YANG
BERBEDA (DARI LAYAR RINCIAN
KONTAK)

Tampilan layar depan telepon.
(—H. 176)

Pilih “Favorites” atau “Contacts”
dan pilih kontak yang ingin dihapus.

Pilih “Remove favorite”.
Pilih “Yes” ketika muncul layar konfirmasi.

Periksa
ditampilkan
selesai.

bahwa layar konfirmasi
ketika pengoperasian

| MENGATUR PENANDA SUARA*

Pilih “Manage voice tags”.
Pilih item yang diinginkan untuk diatur.
(1]
No. Fungsi Halaman
Pilih untuk mendaftarkan
m 197
penanda suara yang baru.
Pilih  untuk  mengubah
penanda suara. =
Pilih  untuk menghapus
penanda suara. e



2. PENGATURAN

LIMENDAFTARKAN PENANDA SUARA

Sampai 50 penanda suara dapat
didaftarkan.

1 Pilih “New".

2 Pilih kontak yang diinginkan untuk
mendaftarkan penanda suara.

3 Pilih “s«Rec” dan rekam penanda
suara.

® Ketika merekam penanda suara, lakukan
di area yang tenang.

“p  Play”: Pilih untuk memainkan
penanda suara.

4 piih  “OK” ketika pendaftaran
penanda suara selesai.

LIMENGUBAH PENANDA SUARA
1 Pilih“Edit”.

NOd313l

2 Pilih kontak yang diinginkan untuk
diubah.

3 Ikuti langkah dalam “MENDAFTARKAN
PENANDA SUARA” dari “LANGKAH 3".
(H. 197)

[IMENGHAPUS PENANDA SUARA
1 Pilih“Delete”.

2 Pilih kontak yang diinginkan dan pilih
“Delete”.

3 Pilih “Yes” ketika muncul layar
konfirmasi.

INFORMASI

[ Beberapa data dapat dipilih dan dihapus
pada saat yang sama.

197



1. TROUBLESHOOTING

3. APA YANG DILAKUKAN BILA...

Jika terdapat masalah dengan sistem hands-free atau perangkat Bluetooth ,
periksa terlebih dahulu tabel di bawah.

P Ketika menggunakan sistem hands-free dengan perangkat Bluetooth®

Sistem hands-free
atau perangkat
Bluetooth tidak
bekerja.

Kemungkinan
penyebab

Versi  Bluetooth®
pada ponsel yang
terhubung mungkin
lebih lama dari versi
spesifikasi.

Solusi

Gunakan ponsel
dengan versi Bluetooth
2.0 atau lebih tinggi
(direkomendasikan:
Ver. 4.1 +EDR).

P Ketika mendaftarkan/menghubungkan ponsel

Ponsel tidak dapat
didaftarkan.

198

Kemungkinan

penyebab

Kode akses yang
dimasukkan pada
telepon seluler tidak
benar.

Pengoperasian
pendaftaran belum
selesai pada
telepon seluler.

Informasi

pendaftaran lama
tetap ada pada
sistem ini atau

telepon seluler.

Solusi

Masukkan kode akses

dengan benar pada
ponsel.

Selesaikan
pengoperasian
pendaftaran pada
ponsel  (persetujuan
pendaftaran pada
telepon).

Hapus informasi

pendaftaran yang ada
dari kedua sistem ini
dan telepon seluler,
lalu daftarkan ponsel
yang ingin  Anda
hubungkan ke sistem
ini.

Halaman

Sistem

Telepon
selular ini

* 45

Halaman

Telepon Sistem
selular ini

* l




Kemungkinan

3. APA YANG DILAKUKAN BILA...

Halaman

Sambungan

Bluetooth tidak dapat
dibuat.

Ponsel tidak dapat
dihubungkan.

penyebab
Perangkat
Bluetooth  lainnya

telah terhubung.

Fungsi  Bluetooth
tidak diaktifkan
pada ponsel.

Sambungan
Bluetooth otomatis
pada sistem ini
dinonaktifkan.

Pemilihan fungsi
pengaturan
perangkat pada

sistem ini diaktifkan.

Fungsi  Bluetooth
tidak diaktifkan
pada ponsel.
Informasi
pendaftaran lama
tetap ada pada
sistem ini atau

telepon seluler.

Hubungkan  telepon
selular secara manual
yang ingin  Anda
gunakan ke sistem ini.
Aktifkan fungsi
Bluetooth pada
ponsel.

Aktifkan koneksi
Bluetooth otomatis

pada sistem ini ketika
engine switch di posisi
berikut.

» Kendaraan
dengan sistem
smart entry & start

Engine <power>

switch di mode

ACCESSORY atau

IGNITION ON <ON>.

Pemilihan fungsi

pengaturan perangkat

pada sistem ini
dinonaktifkan.

Setel ponsel yang

diinginkan ke prioritas

sambungan otomatis
tertinggi.

Aktifkan fungsi

Bluetooth pada

ponsel.

Hapus informasi

pendaftaran yang ada
dari kedua sistem ini
dan telepon seluler,
lalu daftarkan ponsel
yang ingin  Anda
hubungkan ke sistem
ini.

Telepon Sistem
selular ini

= a7

|

a1

N
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Panggilan tidak dapat
dilakukan/diterima.

Kemungkinan
penyebab

Kendaraan Anda di
luar area servis.

P Ketika menggunakan buku telepon

Data buku
tidak dapat
secara
otomatis.

telepon
dikirim
manual/

Data phonebook tidak
dapat diubah.

200

Kemungkinan
penyebab

Fungsi transfer
kontak otomatis
pada sistem ini

dinonaktifkan.

Kode akses belum

dimasukkan pada
ponsel.
Pengoperasian
transfer pada
telepon seluler
belum selesai.
Fungsi transfer
kontak otomatis
pada sistem ini
diaktifkan.

Solusi

Pindahkan

N tidak lagi muncul
pada display.

dimana

Fungsi transfer kontak
otomatis pada sistem
ini diaktifkan.

Masukkan kode akses
pada telepon selular
jlka diminta  (kode
akses standar: 1234).

Selesaikan
pengoperasian
transfer pada ponsel
(persetujuan  transfer
pada telepon).

Setel fungsi transfer
kontak otomatis pada
sistem ini ke off.

3. APA YANG DILAKUKAN BILA...

P Saat melakukan / menerima panggilan

Halaman

Sistem

Telepon
selular ini

17

Halaman

Telepon Sistem
selular ini
— 190
* —_
* —
— 190



3. APA YANG DILAKUKAN BILA...

» Dalam situasi lain

Halaman

Kemungkinan Solusi

penyebab Telepon | Sistem
selular ini

Status koneksi

Bluetooth ditampilkan
pada bagian atas
layar setiap  kali
engine  switch  di

posisi berikut. Untuk mematikan
Tampilan konfirmasi  layar, nonaktifkan
P Kendaraan . koneksi pada sistem  tampilan konfirmasi — 51
dengan  sistem iy diaktifkan. koneksi pada sistem
smart entry & ini.
start
Engine <power>

switch di mode
ACCESSORY atau
IGNITION ON <ON>.

NOd313l
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3. APA YANG DILAKUKAN BILA...

Kemungkinan usi
penyebab Sl Telepon Sistem
selular ini

Telepon seluler
tidak cukup dekat — —

Dekatkan telepon

. e seluler ke sistem ini.
dengan sistem ini.

Nonaktifkan perangkat

Wi-Fi atau perangkat

lainnya yang dapat — —
memancarkan

gelombang radio.

Gangguan radio
telah terjadi.

Matikan telepon
selular, lepaskan dan
pasang kembali
kemasan baterai, * —
kemudian  hidupkan
kembali telepon
selular.
Meskipun  semua Aktifkan koneksi
tindakan yang
mungkin  dilakukan, Bluetooth pada * —
status gejala tidak ponsel.
BRI Nonaktifkan ~ koneksi
Telepon selular  wi-Fi  dari telepon * =

adalah  penyebab  ggylar.

gejala yang paling

mungkin terjadi. Nonaktifkan perangkat
lunak keamanan
telepon seluler dan
tutup semua aplikasi.

Sebelum

menggunakan aplikasi
yang terpasang pada
telepon selular, periksa

sumbernya dengan * —
hati-hati dan

bagaimana

pengaruhnya terhadap

sistem ini.

*: Untuk informasi detail, lihat ke Pedoman Pemilik yang datang bersamaan dengan ponsel.
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3. APA YANG DILAKUKAN BILA...
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1. PENGOPERASIAN DASAR

1. REFERENSI SINGKAT

LAYAR PETA

| Untuk menampilkan layar ini, tekan tombol “MAP”. |

i

Rk

n om om ®

No. Nama Fungsi REIEINE

Menunjukkan apakah orientasi peta diatur ke
utara-atas atau depan kendaraan-atas. Huruf di
bawah simbol ini menunjukkan arah kendaraan

Simbol 2D Utara-
atas, 2D depan

II‘ IR £V bergerak (misalnya N untuk utara). Dalam peta )
atau 3D depan .
3D, hanya tersedia pandangan depan
kendaraan-atas
kendaraan-atas.
Tombol tujuan Pilih untuk menampilkan layar tujuan. 216
Tombol  pilihan - . .
peta Pilih untuk menampilkan layar opsi peta. 212
@ :;?tzbm pllicy Pilih untuk menampilkan layar opsi rute. 238
Pilih  untuk mute panduan suara. Ketika
Vel s diaktifkan, indikator akan menyala. -
Pilih  untuk  untuk memperbesar atau
Tombol . .
memperkecil skala peta. Ketika salah satu tombol
(6] membesarkan/ S - A 208
. dipilih, bar indikator skala peta muncul di bagian
mengecilkan

bawah layar.



1. PENGOPERASIAN DASAR

L ———

Elg

Tombol tampilan
one way mark

Tombol
perubahan
informasi rute

Bar informasi
rute

Tombol
menghapus
destinasi

Icon batas
kecepatan

Pilihan untuk menampilkan one way mark.

Pilih  untuk menampilkan waktu tempuh/
kedatangan yang diharapkan ke tujuan, atau
informasi lalu lintas.

Menampilkan jarak dengan perkiraan waktu
perjalanan/waktu kedatangan ke tujuan. Bar
informasi rute akan terisi dari kiri ke kanan saat
proses kendaraan pada rute.

Pilih untuk menghapus tujuan.

Menunjukkan batas kecepatan pada jalan saat ini
ketika informasi batas kecepatan tersedia.
Display ikon batas kecepatan dapat diaktifkan/
dinonaktifkan.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara atau area.

INFORMASI

[ Ketika kendaraan tidak menerima sinyal GPS, ketika mengemudi di terowongan,
akan ditampilkan pada sudut kiri bawah pada layar.

231
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1. PENGOPERASIAN DASAR

2. PENGOPERASIAN LAYAR PETA

TAMPILAN POSISI SAAT INI SKALA PETA

1 Tekan tombol “MAP".
R —
[l ]
ﬂ
= =0 4 MAP
% % —
O O §

2 Periksa apakah peta posisi saat ini
ditampilkan.

/

[ BT113C

® Untuk mengoreksi posisi saat ini secara
manual: —H. 250

INFORMASI

[1 Selama mengemudi, tanda posisi saat
ini diam pada layar dan peta bergerak.
[J Posisi saat ini diatur secara otomatis
ketika kendaraan menerima sinyal dari
GPS (Global Positioning System). Jika
posisi saat ini tidak benar, maka secara
otomatis dikoreksi setelah kendaraan

menerima sinyal dari GPS.

[] Setelah baterai 12 Volt dilepas, atau
pada kendaraan baru, posisi saat ini
mungkin tidak tepat. Segera setelah
sistem menerima sinyal dari GPS, posisi
saat ini yang tepat ditampilkan.
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1 piih @ atau © untuk mengubah
skala pada layar peta.

® Bar indikator skala muncul di bagian
bawah layar.

® Pilih dan tahan @ atau @ untuk terus
mengubah skala pada layar peta.

® Skala pada layar peta dapat juga diubah
dengan skala bar secara langsung.
Fungsi ini tidak tersedia saat sedang
mengemudi.

® Pinch ke luar pada layar untuk
memperbesar dan pinch ke dalam untuk
memperkecil.

® Ketika skala peta berada di jangkauan
minimum, jalan satu arah akan
ditampilkan [ . Skala peta tersedia
ketika tombol tampilan tanda one way
diaktifkan. (—H. 206)



| PETA MODEL KOTA 3D

Peta model kota 3D dapat ditampilkan
untuk beberapa area dalam kota besar
ketika skala peta 200 m atau kurang

ORIENTASI PETA

pada layar peta 3D.

® Untuk menampilkan peta normal, pilih

B
E -

INFORMASI

[J Tampilan peta model kota 3D dapat
diaktifkan/dinonaktifkan. (—H. 248)

| MEMUTAR PETA 3D

Orientasi pada peta dapat diganti
antara 2D utara-atas, 2D depan
kendaraan-atas dan 3D depan
kendaraan-atas dengan menyentuh
simbol orientasi ditampilkan pada

bagian kiri atas layar.

Peta 3D dan peta model kota 3D dapat
diputar ketika tanda panah muncul

disekitar cursor saat scrolling.

1 Pilih tanda panah untuk memutar.

@ : Simbol utara-atas

Kemanapun arah kendaraan, Utara selalu
di atas.

# : Simbol Menuju-atas
Arah perjalanan kendaraan selalu di atas.

‘t : Simbol Menuju-atas 3D

Arah perjalanan kendaraan selalu di atas.

® Huruf di bawah simbol ini menunjukkan
arah kendaraan bergerak (misalnya N
untuk utara).
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PENGOPERASIAN MENYESUAIKAN LOKASI
MENGGULUNG PETA SECARA BERTAHAP

Peta dapat digulung untuk melihat
lokasi yang berbeda dari posisi saat
ini.

Informasi/Fungsi
Tanda kursor

Jarak dari posisi sekarang ke tanda

cursor.

Pilih untuk mendaftarkan sebagai
titik memori. Untuk mengubah icon,
nama, dll.: —>H. 243

Pilih untuk mengatur sebagai tujuan.

(—H. 226)

® Layar peta dapat digulung dengan
menyentuh, menyeret atau mengibas.
(—H. 29)

® Tekan tombol “MAP” untuk kembali ke
posisi saat ini.

210

Lokasi cursor dapat disesuaikan
secara bertahap. 8 arah tanda panah
dapat muncul dalam kasus berikut.
« Ketika “Adjust Location” dipilih pada
layar peta
« Ketika mengubah lokasi
memori pada layar editing
(—>H. 244, 247)
« Ketika menyetel posisi tanda saat ini
secara manual pada layar kalibrasi
(—>H. 250)

pada titik

1 Pilih satu dari 8 arah panah untuk
menggerakkan kursor ke titik yang
dikehendaki dan kemudian pilih “OK”.



MENAMPILKAN INFORMASI
TENTANG IKON DI MANA

KURSOR DIATUR

Ketika kursor ditempatkan di atas
sebuah ikon pada layar peta, nama
ditampilkan pada bagian atas layar.
Jika Info muncul pada sisi kanan
pada nama, informasi detail dapat
ditampilkan.

1 Tempatkan kursor di atas sebuah ikon.

2 Pilih “Info”.

® Layar informasi akan ditampilkan.
“Save”: Pilih untuk mendaftarkan sebagai
titik memori. Untuk mengubah ikon, nama,
dil. (—H. 243)
Go / Enter : Pilih untuk mengatur sebagai
tujuan.

: Pilih untuk memanggil nomor
yang terdaftar.
“Hapus”: Pilih untuk menghapus tujuan
atau titik memori.
“Edit”: Pilih untuk menampilkan layar edit
titik memori .

IKON PETA STANDAR

® Capital
. City
g Ruang hijau/Parkir
4 Bandara
& Terminal fery
1) Rumah sakit
A= Golf
8 Pusat perbelanjaan
=] Stasiun
. Lainnya

[ Ikon peta mungkin berbeda dari gambar
yang sebenarnya ditampilkan di layar.
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1. PENGOPERASIAN DASAR

3. PENGOPERASIAN PILIHAN PETA

Informasi seperti ikon POI, rute, batas
kecepatan, dll. dapat ditampilkan pada
layar peta.

1 Pilih pada layar peta. (—H. 206)

2 Pilih item yang diinginkan untuk
ditampilkan.

oo w]=]

212

TR (T Y

o] 8]

(6]

® Untuk menyembunyikan

Pilih untuk menampilkan
mode peta yang
diinginkan.

Pilih untuk memilih atau
mengubah ikon POI.

Pilih untuk menampilkan
versi peta dan area
cakupan.

Pilih untuk menampilkan
ikon batas kecepatan.

Pilih untuk menampilkan
tanda rute

Pilih untuk menampilkan
informasi lalu lintas.

layar

213

214

259

215

255

pilihan

peta, sentuh bagian manapun pada layar

peta.



1. PENGOPERASIAN DASAR

MENGUBAH MODE PETA . PETA GANDA

1 Pilih pada layar peta. (—H. 206)
2 Pilih “Map mode”.
3 Pilih  tombol  konfigurasi  yang

diinginkan.
(1]
(6]

P

Pilih untuk menampilkan

layar peta tunggal.
Pilih untuk menampilkan

layar peta ganda. z
Pilih untuk menampilkan

layar mode kompas. 214
Pilih untuk menampilkan

layar daftar belokan. 228
Pilih untuk menampilkan

layar daftar pintu keluar 233
jalan tol.
Pilih  untuk menampilkan
layar petunjuk

@ ; 235
persimpangan atau layar

petunjuk untuk jalur cepat.

Pilih untuk menampilkan
layar tanda panah tikungan 236
per tikungan.

® Tergantung pada  kondisi, tombol
konfigurasi layar tertentu tidak dapat
dipilih.

Peta pada sisi kiri adalah peta utama.

Peta sebelah kanan dapat diedit.

1 Pilih titk manapun pada peta sisi
kanan.

2 Pilih item yang diinginkan.

(]

213

ISVOIAVN WILSIS -



1. PENGOPERASIAN DASAR

Pilih  untuk mengubah 209

orientasi peta. 1 Pilih pada layar peta. (H. 206)
Menampilkan ikon POI T : e : "
Ty 214 2 Pilih“Show POl icons” (“POlicons”).
Bl ik e 3 P.|'I|h'kategor| L.c'>k<"=}5| IHDentlng yang
icon Lokasi Penting (Show =~ — diinginkan dan pilih “ OK”.
POl icon).
Pilih  untuk mengubah 208 |I|
skala peta.
Pilih untuk menampilkan
informasi lalu lintas. 255
| KOMPAS
Informasi tentang tujuan, posisi saat ini ; :
dan kompas ditampilkan pada layar. Menampilkan ~sampai 5
P P P y ikon Lokasi Penting pilihan —
pada layar peta
INFORMASI
- . . Pilih  untuk membatalkan
[ Tanda tujuan ditampilkan pada arah . L —
tujuan. Ketika sedang mengemudi, lihat . 17 [PON g el
pada koordinat bujur dan lintang, dan Menampilkan sampai 6

kompas, untuk memastikan bahwa

. - ikon Lokasi Pentin
kendaraan menuju ke arah tujuan. ¢

sebagai favorit kategori

[J Ketika perjalanan kendaraan keluar dari POI.
area cakupan, layar petunjuk berubah Jika kategori POl yang 220
ke layar mode kompas. dipilih  akan ditampilkan

pada peta, ikonnya akan
ditampilkan di atas.

Sentuh untuk
menampilkan kategori
Lokasi Penting lainnya bila

Lokasi Penting  yang 215
diinginkan tidak dapat
ditemukan pada layar.

Pilih untuk mencari Lokasi
. 215
Penting terdekat.
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MEMILIH IKON POI LAINNYA
UNTUK DITAMPILKAN

1 Pilih Lokasi Penting Lainnya .

2 Pilih kategori Lokasi Penting yang
diinginkan dan pilih “OK”.
“List all categories”: Pilih
menampilkan semua kategori

Penting.

untuk
Lokasi

| MENCARI POI TERDEKAT

Lokasi Penting yang berada dalam
jarak 32 km dari posisi saat ini akan
terdaftar di antara kategori pilihan.

1 Pilih“Around me”.

2 Pilih Lokasi Penting yang diinginkan.

“Sort/Search  Area”: Pilih untuk

mengurutkan (jarak, nama, kategori) POI

atau mencari area.

® Pilih “Near here” untuk mencari POI
dekat dengan posisi saat ini.

® Pilih “Along my route” untuk mencari
POI sepanjang rute.

3 Periksa apakah Lokasi Penting yang
dipilih ditampilkan pada layar peta.

TANDA RUTE

Rute yang dilewati dapat disimpan dan
ditandai kembali pada layar peta. Fitur
ini tersedia ketika skala peta berada di
50 km atau kurang.

1 Pilih pada layar peta. (—H. 206)

2 Pilih “Breadcrumbs”.
® Menelusuri rute dimulai.

3 Periksa apakah
ditampilkan.

jalur  perjalanan

MENGHENTIKAN MEREKAM
PELACAKAN RUTE

1 Pilih pada layar peta. (—H. 206)

2 Pilih Breadcrumbs kembali.

3 Layar konfirmasi akan ditampilkan.
“Ya': Pilih untuk tetap menyimpan
rekaman jejak rute.

“Tidak”: Pilih untuk menghapus
rekaman jejak rute.

INFORMASI

[J Rute yang dilalui dapat disimpan sampai
dengan 1000 km.
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2. MENCARI TUJUAN

1. PENGOPERASIAN MENCARI TUJUAN

Layar tujuan memungkinkan Anda melakukan pencarian tujuan. Layar tujuan
dapat dicapai dengan metode berikut:

» Dari tombol “ MENU”
Tekan tombol “MENU”, kemudian kemudian pilih “ Destination”.
» Dari tombol “ MAP”

Tekan tombol “MAP”, kemudian kemudian pilih @
Untuk menyembunyikan layar tujuan, sentuh bagian manapun pada layar peta.

i

S

216



2. MENCARI TUJUAN

@EH@HEHHEE

Pilih untuk mencari tujuan berdasarkan alamat.

Pilih untuk mencari tujuan dari tujuan yang telah diatur sebelumnya.

Pilih untuk mencari tujuan dari entry yang terdaftar di dalam
“Favorites”.

Pilih untuk mengatur tujuan berdasarkan rumah.
Pilih untuk mencari tujuan berdasarkan Lokasi Penting.
Pilih untuk mencari tujuan berdasarkan koordinat.

Pilih untuk mencari tujuan dari titik servis darurat.

Pilih untuk mencari tujuan dengan memasukkan istilah pencarian
apapun.

Pilih untuk mencari tujuan berdasarkan kode pos.

219

220

220

220

221

223

223

218

223

217
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Tujuan dapat dicari dengan

memasukkan berbagai kata kunci.

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)
2 Pilih“Cari”.

3 Masukkan karakter pada keyboard.
4 Pilih “Cari”.

P Ketika terdapat lebih dari 1 hasil.

5 Pilih item yang diinginkan dari daftar.

MENCARI DENGAN KATA
KUNCI*

| MENCARI DARI KOTA
1 Pilih“City”.

2 Masukkan
“Search”.

“Opsi/Pilihan”: Pilih untuk memilih kota
dengan cara lain. (—»H. 218)

nama kota dan pilih

3 Pilih nama kota yang diinginkan.

4 Masukkan
“Search”.

nama jalan dan pilih

5 Pilih nama jalan yang diinginkan.

6 Masukkan nomor rumah dan

“Search”.

® Jika ada beberapa lokasi dengan alamat
yang sama, layar daftar alamat akan
ditampilkan. Pilih alamat yang diinginkan.

pilih

[IMEMILIH KOTA DENGAN CARA
LAIN

1 Pilih“Opsi”.

2 Pilih item yang diinginkan.

“Postal code”: Pilih untuk mencari nama
kota yang diinginkan berdasarkan kode
pos.

“Last 5 cities”: Pilih untuk mencari nama
kota yang diinginkan dari daftar 5 kota
terakhir.

“Nearest 5 cities”: Pilih untuk mencari
nama kota yang diinginkan dari daftar 5
kota terdekat.

3 Pilih nama kota yang diinginkan.

INFORMASI

[ Bila sistem navigasi belum pernah
digunakan, memilih nama kota dari
“Last 5 Cities” tidak akan tersedia.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara atau area.
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2. MENCARI TUJUAN

MENCARI BERDASARKAN
ALAMAT JALAN

[ERN

Pilih “ Street address”.

N

Masukkan nomor rumah dan pilih
“Search”.

3 Masukkan nama jalan dan pilih
“Search”.

4 Pilih nama jalan yang diinginkan.

5 Masukkan nama kota dan pilih
“Search”.

6 Pilih nama kota yang diinginkan.

® Jika ada beberapa lokasi dengan alamat
yang sama, layar daftar alamat akan
ditampilkan. Pilih alamat yang diinginkan.

INFORMASI

[ONama jalan dapat dicari hanya
menggunakan nama dari body part.
Sebagai contoh: S WESTERN AVE
* Pencarian dapat dilakukan dengan

memasukkan “S WESTERN AVE”,
“WESTERN AVE” atau “WESTERN".

MENCARI DARI ALAMAT

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)

2 Pilih “Alamat”.

3 Masukkan nama negara, nama kota/
area, Kode pos, sub locality/nama
jalan dan nomor rumah.

L=

Pilih untuk memasukkan nama
negara.

Pilih untuk memasukkan nama kota/
area dan Kode pos.

Pilih untuk memasukkan nama
jalan/area.

Pilih untuk memasukkan nomor
rumah.

4 pilih “Select city/locality”.

219
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2. MENCARI TUJUAN

MENCARI DARI TUJUAN MENCARI DARI DAFTAR
TERBARU FAVORIT

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)
2 Pilih “Recent”.

3 Pilih tujuan yang diinginkan.
“Sort/Delete”: Pilih untuk mengurutkan
(tanggal, nama) atau menghapus tujuan.

[JHingga 100 tujuan vyang diatur
sebelumnya akan ditampilkan pada
layar.

MENGHAPUS TUJUAN

I TERBARU

1 Pilih “Sort/Delete” .
2 Pilih “Delete recent destinations”.

3 Pilih tujuan saat ini yang ingin dihapus.
“Sort/Delete all”: Pilih untuk
mengurutkan tujuan (tanggal, nama) atau
menghapus tujuan.

4 Ppilih “Ya”
konfirmasi.

ketika muncul layar

220

Untuk menggunakan fungsi ini, perlu
untuk mendaftarkan titik entry daftar
favorit. (-»H. 243)

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)
2 Pilih “Favorit”.

3 Pilih entry daftar
diinginkan.

favorit yang

PENGATURAN RUMAH
SEBAGAI TUJUAN

Untuk menggunakan fungsi ini, lokasi
rumah perlu didaftarkan. (—H. 242)

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)

2 Pilih “Go home”.

melakukan pencarian
rute

® Sistem navigasi
untuk jalurnya dan garis besar
ditampilkan. ( H. 227)



2. MENCARI TUJUAN

MENCARI DARI LOKASI
PENTING

Terdapat 3 metode untuk mencari

tujuan dengan POI.

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)
2 Pilih “Point of interest”.

3 Piih  metode pencarian  yang

diinginkan.
No. Fungsi ol
man
Pilih untuk mengubah area
pencarian.

Pilih untuk mencari
berdasarkan nama. s
Pilih untuk mencari
berdasarkan kategori. 222
Pilih untuk mencari
berdasarkan nomor 222

telepon.

| MENCARI DARI NAMA

1 Pilih “Nama”.

2 Masukkan nama POl dan

“Search”.

pilih

3 Pilih Lokasi Penting yang diinginkan.

“Sort/Category/City”:

Pilih

untuk

mengurutkan (nama, jarak) entri yang
ditampilkan, mengubah kategori POI, atau

masukkan nama kota.

® Ketika memasukkan nama Lokasi Penting
tertentu, dan terdapat 2 tempat atau lebih
dengan nama yang sama, layar daftar
akan ditampilkan. Pilih Lokasi Penting

yang diinginkan.

[IMEMILIH KOTA UNTUK DICARI
1 Pilih “Sort/Category/City”.

2 Pilih “Enter a city name”.

3 Masukkan nama kota dan

“Search”.

pilih

“Any city”: Pilih untuk membatalkan

pengaturan kota.

“Opsi/Pilihan”: Pilih untuk memilih kota
dengan cara lain. (—H. 218)

4 Ppilih nama kota yang diinginkan.

5 Pilih Lokasi Penting yang diinginkan.

[IMEMILIH DARI KATEGORI
1 Pilih “Sort/Category/City”.

2 Pilih “Change POI category”.

3 Pilih kategori yang diinginkan.
® Jika terdapat lebih dari 1 item yang

rinciannya dipilih dari

kategori,

dengan rincian akan ditampilkan.
“List all categories”: Pilih
menampilkan semua kategori Lokasi Penting.

daftar

untuk

4 Pilih Lokasi Penting yang diinginkan.
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| MENCARI DARI KATEGORI
1 Pilih“Kategori”.

2 Pilih titik pencarian yang diinginkan.

W=

Pilih untuk mencari POl dekat
dengan posisi Anda saat ini.

Pilih untuk mencari POI sepanjang
pengaturan rute.

Pilih untuk mencari POI dekat dengan
pusat kota tertentu. (—H. 222)

Pilih  untuk mencari POl dekat
dengan tujuan.

Ketika lebih dari 1 tujuan telah
ditetapkan, daftar akan ditampilkan

pada layar. Pilih tujuan yang diinginkan.

3 Pilih kategori POI yang diinginkan.

® Bila terdapat lebih dari 1 hasil untuk
kategori yang dipilih, daftar lebih rinci
akan ditampilkan.

“List all categories”: Pilih untuk

menampilkan semua kategori Lokasi Penting.

“Favorite POI categories”: Pilih untuk
menggunakan 6 POl yang telah diatur
sebelumnya. (—H. 250)

4 Pilih Lokasi Penting yang diinginkan.

INFORMASI

[1 Nama dari POI yang terletak sekitar 320
km dari titik pencarian yang dipilih dapat
ditampilkan.

222

2. MENCARI TUJUAN

[IKETIKA “Near the center of XX*
(“Near acity centre in XX*”) DIPILIH

1 Pilih “Near the center of XX*" (“Near
a city centre in XX*").

2 Masukkan
“Search”.

“Opsi/Pilihan”: Pilih untuk memilih kota
dengan cara lain. (—H. 218)

nama kota dan pilih

3 Pilih nama kota yang diinginkan.

4 Ppilih OK ketika layar peta pusat kota
ditampilkan.

5 Ikuti langkah dalam “MENCARI DARI
KATEGORI” dari “LANGKAH 3.” (—H.
222)

* XX mewakili nama area pencarian yang

dipilih.

1 Pilih “Phone #".

MENCARI BERDASARKAN
NOMOR TELEPON

2 Masukkan nomor telepon dan pilih
“OK” .
® Jika ada beberapa lokasi dengan nomor

telepon yang sama, layar daftar akan
ditampilkan.



MENCARI BERDASARKAN MENCARI BERDASARKAN
KOORDINAT KODE POS*

Mencari berdasarkan koordinat garis
bujur dan lintang yang tersedia
menggunakan format DMS (misalnya:
“12 34 56.7"), format DMM (contohnya:
“12 34.5678") dan format DEG
(contohnya: “12.345678").

1 Tampilkan layar tujuan.
(—H. 216)

2 Pilih “Koordinat”.

3 Masukkan garis lintang dan bujur, lalu

pilih “OK”.

1 Pilih “Coordinate format”.

MENGUBAH
FORMAT KOORDINAT

2 Pilih format koordinat yang diinginkan
dan pilih “OK”.

MENCARI DARI KEADAAN
DARURAT

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)

2 Pilih “Emergency”.

3 Pilih kategori darurat yang diinginkan.
4 Pilih tujuan yang diinginkan.

INFORMASI

[] Sistem navigasi tidak memandu di area
dimana panduan rute tidak tersedia.
(—H. 258)

1 Tampilkan layar tujuan. (—H. 216)
2 Pilih “Kode pos”.

3 Masukkan kode pos dan pilih “OK” .
4 Pilih kode yang diinginkan.

MENGATUR SEKALISENTUH
HOME/FAVORIT SEBAGAI

TUJUAN

Untuk menggunakan fungsi ini, lokasi
rumah dan/atau lokasi favorit perlu
didaftarkan. Sampai dengan 2 favorit
dapat didaftarkan sebagai tujuan yang
telah ditetapkan. (—H. 242, 243)

Untuk mengatur home atau tujuan
yang telah ditetapkan sebagai tujuan,
pilih tombol yang berkaitan.

P Kendaraan dengan sistem smart entry &
start

1 ubah engine <power> switch ke mode
ACCESSORY atau IGNITION ON
<ON>.

223
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2. MENCARI TUJUAN

2 Tekan tombol “MAP” .

[J Tombol sekali sentuh untuk rumah dan
favorit akan menghilang setelah
kendaraan dikendarai untuk sesaat.

[J Fungsi ini tersedia ketika “Automatic
destination list info” diaktifkan. (—H.
248)

D BT113C

3 Pilih item yang diinginkan.

al

Pilih untuk mengatur favorit yang
terdaftar sebagai tujuan. (Sampai

dengan 2 favorit dapat didaftarkan
sebagai tujuan yang telah
ditetapkan.)

Pilih untuk mengatur home yang
terdaftar sebagai tujuan.

® Jarak dengan waktu estimasi kedatangan
untuk home dan tujuan yang telah
ditetapkan dari posisi saat ini akan
ditampilkan.
® Bila home atau tujuan yang telah
ditetapkan belum didaftarkan. “Set home”
atau “Set home” akan ditampilkan. Untuk
mendaftarkan home atau tujuan yang
telah ditetapkan, pilih tombol yang
berkaitan.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberap negara atau area.
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MENCARI DARI KOLABORASI

SMARTPHONE

Lokasi yang diterima dari smartphone
dapat diatur sebagai tujuan. Perlu
untuk menghubungkan antara
smartphone dan sistem navigasi. (—H.
47)

1 Operasikan smartphone untuk mencari
lokasi yang diinginkan.

2 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan dan pilih “ Yes”.

3 Pilih “Go” untuk diatur sebagai tujuan

“Adjust Location”: Pilih untuk menyetel
posisi lebih kecil secara bertahap. (—H.
210)

“Info”: Pilih untuk menampilkan informasi
tentang lokasi.

“Save”: Pilih untuk mendaftarkan sebagai

titik memori.

® Jika tujuan telah ditetapkan, “Go
directly” dan “Add to route” akan
ditampilkan.

“Go directly”: Pilih untuk menghapus

tujuan yang telah ditetapkan dan atur yang

baru.

“Add to route”: Pilih untuk

menambahkan tujuan.

® Sistem navigasi melakukan pencarian

untuk jalurnya dan garis besar rute
ditampilkan. (—H. 227)

INFORMASI

[J Kolaborasi smartphone dapat disetel ke
on/off. (—H. 47)

[J Hubungi dealer Toyota Anda mengenai
smartphone  dan  aplikasi  untuk
kolaborasi smartphone.
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2. MENCARI TUJUAN

2. MEMULAI PETUNJUK RUTE

Ketika tujuan diatur, konfirmasi layar

tujuan akan ditampilkan.

1 Piih “Go directly”
konfirmasi tujuan.

pada layar

® Untuk lebih detail tentang layar ini: — H. 227
2 Pilih OK pada layar garis besar rute.

® Untuk lebih detail tentang layar ini: —H. 227

A\ PERINGATAN

0 Pastikan untuk mematuhi peraturan lalu
lintas dan ingat kondisi jalan saat
mengemudi. Bila tanda lalu lintas pada
jalan telah diubah, petunjuk rute
mungkin belum menunjukkan informasi
perubahan tersebut.

226

INFORMASI

[J Rute untuk kembali mungkin tidak sama
dengan rute berangkat.

[J Petunjuk rute ke tujuan mungkin bukan
rute terpendek atau rute tanpa
kemacetan lalu lintas.

[J Petunjuk rute mungkin tidak tersedia bila
terdapat data jalan untuk lokasi tertentu.

[] Ketika pengaturan tujuan pada peta
pada skala lebih dari 800 m, skala peta
berubah ke 800 m secara otomatis. Bila
ini terjadi, atur kembali tujuan.

[J Jika tujuan tidak berada pada jalan yang
telah  ditetapkan, kendaran akan
dituntun ke suatu titik pada jalan yang
paling dekat dengan tujuan. Jalan yang
terdekat ke titik yang dipilih ditetapkan
sebagai tujuan.



2. MENCARI TUJUAN

KONFIRMASI LAYAR

TUJUAN

0 @ 3¢

Pilih untuk memanggil nomor yang
terdaftar.

Pilih untuk mendaftarkan sebagai
titik memori.

Pilih untuk mencari rute.

(—H. 226)

Jika tujuan telah ditetapkan, “Go
directly” dan “Add to route” akan
ditampilkan.

“Go  directly”: Pilih
menghapus tujuan yang
ditetapkan dan atur yang baru.
“Add to route”: Pilih untuk
menambahkan tujuan ke rute saat
ini.

untuk
telah

Pilih untuk menyetel posisi lebih
kecil secara bertahap. (—H. 210)

(o]

[1]
(6]

gl

LAYAR GARIS BESAR RUTE

Informasi/Fungsi

Posisi sekarang
Titik tujuan

Pilih rute yang diinginkan

dari 3 rute yang
memungkinkan.

Pilih  untuk mengubah
rute.

Pilih untuk menampilkan
daftar tikungan untuk
mencapai tujuan.

Tipe rute dan jaraknya

Jarak keseluruan rute

e Pilih  untuk memulai
petunjuk.

e Pilih dan tahan untuk
memulai mode demo.

(>H. 228)

228
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2. MENCARI TUJUAN

. MEMULAI MODE DEMO [IMENAMPILKAN INFORMASI 3 RUTE

1 Pilih “Information”.

Sebelum memulai panduan rute,
demonstrasi dari panduan rute dapat| 2 Periksa bahwa layar 3 informasi rute
dilihat. ditampilkan.

1 Pilih dan tahan “OK” pada layar garis
besar rute sampai suara bip berbunyi.

® Tekan tombol “HOME” atau “MAP” untuk
mengakhiri mode demo.

SN

| 3PEMILIHAN RUTE

1 Pilih “3 route options” (“3 routes”).

. o \[o} Informasi
2 Pilih rute yang diinginkan.
Waktu yang diperlukan untuk

m keseluruhan perjalanan

[ Jarak keseluruan perjalanan

Jarak jalan tol

@ Jarak jalur cepat

Jarak perjalanan fery

Informasi/Fungsi

Pilih  untuk menampilkan rute
tercepat.

=]

Pilih  untuk menampilkan rute

dengan jarak tempuh terdekat untuk

mengatur tujuan.

Pilih untuk menampilkan rute yang
alternatif.

Pilih untuk menampilkan informasi
tentang 3 rute. (—H. 228)
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2. MENCARI TUJUAN

MENAMPILKAN DAFTAR
TIKUNGAN

|| MENGUBAH RUTE

Daftar informasi tikungan dari posisi
saat ini ke tujuan dapat ditampilkan.

Tujuan dapat ditambah, diurutkan
kembali atau dihapus, dan kondisi
untuk rute ke tujuan dapat diubah.

1 Pilih “Turn list”.

2 Periksa apakah daftar tikungan
ditampilkan.

[1]

1 Pilih “Edit route”.

2 Pilih item yang diinginkan.

Hala
) Fungsi

Posisi sekarang

Pilih untuk menampilkan peta dari
titik yang dipilih.

Jarak ke tikungan selanjutnya

Arah tikungan pada persimpangan

INFORMASI

[JTidak semua nama jalan pada rute
dapat muncul pada daftar. Bila jalan
mengubah namanya tanpa perlu
berbelok (seperti pada jalan yang
memiliki 2 kota atau lebih), perubahan
nama tidak akan muncul pada daftar.
Nama jalan akan ditampilkan dengan
urutan dari titk awal, sepanjang
perjalanan ke tikungan berikutnya atau
tujuan.

Pilih untuk menambahkan
tujuan.

Pilih  untuk menghapus

. 230
tujuan.

]

Pilih untuk mengurutkan

kembali tujuan. ges

[w]

Pilih untuk mengatur rute

yang lebih disukai. )

[&]

229
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2. MENCARI TUJUAN

[IMENAMBAHKAN TITIK TUJUAN
1 Pilih “Tambahkan”.

2 Mencari tujuan yang ditambahkan
sama caranya dengan pencarian
tujuan. (—H. 216)

® Sampai dengan 5 tujuan dapat diatur.
P Ketika kendaraan dihentikan
3 Pilih “Add destination here” di posisi

rute dimana yang ingin Anda tambah
sebagai tujuan.

P Saat berkendara

3 Pilih “Beginning” atau “End”.

[IMENGHAPUS TUJUAN
1 Pilih “Hapus”.

2 Pilih “Ya” ketika muncul layar
konfirmasi.

® Jika lebih dari 1 tujuan yang telah
ditetapkan, pilih tujuan yang akan
dihapus. (Sistem akan menghitung
kembali sisa rute ke tujuan yang
ditetapkan.)
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1. LAYAR PETUNJUK RUTE

Selama petunjuk rute, berbagai
macam tipe layar petunjuk dapat
ditampilkan tergantung pada kondisi.

LAYAR UNTUK PANDUAN

NS

L

(6]
Jarak ke belokan selanjutnya dan
panah yang menunjukkan arah
belokan
Panduan rute
Posisi sekarang
Pilih untuk mute panduan suara.
., Tombol pengubah informasi rute (
H. 231)
@ Informasi rute (H. 232)

Pilih untuk menghapus tujuan. Bila
terdapat lebih dari 1, daftar tujuan
akan ditampilkan.

* Fungsi ini tidak tersedia di
negara dan area.

beberap

INFORMASI

[ Bila kendaraan keluar dari petunjuk rute,
maka rute akan dihitung kembali.

[J Untuk beberapa area, jalan-jalan belum
sepenuhnya dibuat secara digital pada
database ini. Dengan demikian,
petunjuk rute mungkin memilih jalan
yang tidak seharusnya dilewati.

[J Ketika fungsi zoom otomatis diaktifkan,
peta akan berubah secara otomatis ke
peta terperinci ketika kendaraan
mendekati titik panduan. (—H. 248)

[J Kendaraan dengan head-up display:
Ketika display head-up diaktifkan, tanda
panah panduan tikungan per tikungan
akan ditampilkan pada kaca depan.

LITOMBOL MENGUBAH INFORMASI
RUTE*

INFORMASI PERUBAHAN
RUTE

Bila kendaraan dalam petunjuk rute,
bar informasi rute menampilkan jarak
ke tujuan dan perkiraan waktu tempuh/
waktu kedatangan ke tujuan atau
informasi lalu lintas.

¥

1 Pilih untuk mengubah display antara
jarak dengan perkiraan waktu tempuh/
waktu kedatangan (—H. 232) dan bar
informasi lalu lintas (—H. 232).
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JARAK DAN WAKTU KE TUJUAN

Untuk menggunakan fungsi ini, perlu
untuk memilih jarak dengan perkiraan
waktu tempuh/waktu  kedatangan
untuk bar informasi rute (—H.231)

P Ketika pengaturan tujuan adalah 1

1 Pilih bar informasi rute untuk
mengubah display dari bar informasi
rute antara perkiraan waktu tempuh
dan perkiraan waktu kedatangan.

¥

» Ketika pengaturan tujuan lebih dari 1
1 Pilih bar informasi rute.

2 Periksa apakah daftar dari jarak dan
waktu yang ditampilkan.

“Arrival time”: Pilih untuk menampilkan
perkiraan waktu kedatangan.

“Time to dest.”: Pilih untuk menampilkan
perkiraan waktu perjalanan.

® Dengan memilih salah satu tombol angka,

informasi rute yang diinginkan akan
ditampilkan.

INFORMASI

[J Ketika kendaraan berada pada petunjuk
rute, jarak yang diukur sepanjang rute
akan ditampilkan. Waktu tempuh dan
waktu kedatangan dihitung berdasarkan
pada kecepatan rata-rata untuk batas
kecepatan yang ditentukan dan
informasi lalu lintas saat ini.

[] Ketika kendaraan keluar dari panduan
rute, tanda panah tujuan ditampilkan
sebagai gantinya waktu tempuh/waktu
kedatangan dipertimbangkan kembali.

OBar informasi rute akan terisi
diperhitungkan kembali dari kiri ke
kanan saat kendaraan berjalan
sepanjang rute.

BAR INFORMASI LALU LINTAS*

Bila informasi lalu-lintas diterima, bar

informasi lalu-lintas  ditampilkan.
Warna bar menunjukkan informasi
kondisi jalan tertentu. Untuk

menggunakan fungsi ini, perlu untuk
memilih bar informasi lalu lintas.
(—»H.231)

INFORMASI

[J Warna merah menunjukkan kemacetan
lalu lintas Warna kuning menunjukkan
jalan ramai. Warna hijau menunjukkan
jalan lancar. Warna putih menunjukkan
peraturan lalu lintas lainnya.

[J Bila diatur beberapa tujuan, informasi
lalu lintas ditampilkan sampai ke daerah
tujuan terdekat.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara dan area.
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SELAMA MENGEMUDI DI

JALAN TOL

Selama berkendara di jalan tol, layar
informasi  keluar jalan tol akan

BILA MENDEKATI PINTU
KELUAR ATAU PERTEMUAN
JALAN TOL

ditampilkan.

Informasi/Fungsi
Icon

Jarak dari posisi sekarang ke pintu
keluar jalan bebas hambatan/rest

.

area

Nama jalan keluar bebas hambatan/
rest area

Lokasi Penting yang dekat dengan
pintu keluar jalan tol.

Pilih untuk menampilkan peta yang
dipilih dari titik keluar.

Pilih  untuk menampilkan jalan
bebas hambatan/area istirahat

terdekat dari posisi sekarang.

Pilih untuk menggulirkan ke jalan
bebas hambatan/area istirahat.

Pilih untuk menggulirkan ke jalan
bebas hambatan/area istirahat.

Ketika kendaraan mendekati jalan
keluar atau persimpangan jalan tol,

layar petunjuk jalan tol akan
ditampilkan.
(1]

Informasi/Fungsi

Nama pintu keluar atau pertemuan
jalan

Jarak dari posisi sekarang ke pintu
keluar atau persimpangan jalan

Pilih untuk menyembunyikan layar
petunjuk jalan tol.

Untuk kembali ke layar panduan
jalan tol, tekan tombol “MAP”.

Bar jarak yang tersisa ke titik

petunjuk

INFORMASI

[J Fungsi ini tersedia ketika “Intersection
zoom map” diaktifkan.
(—H. 248)
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KETIKA MENDEKATI
GERBANG TOL

3. PANDUAN RUTE

KETIKA MENDEKATI
PERSIMPANGAN

Ketika kendaraan mendekati gerbang
tol, layar panduan gerbang tol akan
ditampilkan.

INFORMASI

[ Fungsi ini tersedia ketika “Intersection
zoom map” diaktifkan.
(—H. 248)
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Ketika kendaraan mendekati
persimpangan, layar panduan
mendekati jalan tol dengan tanda akan
ditampilkan.

Informasi/Fungsi

Persimpangan selanjutnya atau
m nama jalan

Pilih untuk  menyembunyikan
tampilan asli mendekati jalan tol.
Untuk kembali ke layar panduan

real motorway junction, tekan
tombol “MAP”.
Jarak dari posisi sekarang ke

persimpangan selanjutnya

Bar jarak yang tersisa ke titik

petunjuk

INFORMASI

[J Fungsi ini tersedia ketika “Intersection
zoom map” diaktifkan.
(—H. 248)



3. PANDUAN RUTE

KETIKA MENDEKATI LAYAR DAFTAR JALUR*

PERSIMPANGAN

Ketika menggunakan panduan rute
Ketika kendaraan mendekati| | pada jalan dengan dua atau lebih jalur,
persimpangan dimana kendaraan dan informasi jalur tersedia pada peta,
akan belok, layar panduan jalur dan arah dapat ditampilkan. Jalur
persimpangan akan ditampilkan. yang akan Anda dilewati akan
diterangi.
I
r==n
| EE——

I

Informasi/Fungsi

Nama jalan selanjutnya

Jarak ke persimpangan

Pilih untuk menyembunyikan layar
petunjuk persimpangan.

Untuk kembali ke layar panduan
persimpangan, tekan tombol
“MAP”.

ISVOIAVN WILSIS -

Bar jarak yang tersisa ke titik

petunjuk

INFORMASI

[ Fungsi ini tersedia ketika “Intersection
zoom map” diaktifkan.
(—>H. 248)

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara dan area.
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3. PANDUAN RUTE

LAYAR DAFTAR TIKUNGAN LAYAR TANDA PANAH
TIKUNGAN DEMI TIKUNGAN
1 Pilih“Turn list” pada layar mode peta.

(—H. 213) Pada layar ini, informasi tentang

2 Periksa apakah layar daftar tikungan |tikungan selanjutnya pada petunjuk
rute dapat ditampilkan.

ditampilkan.
1 Pilih “Turn-by-turn arrow” pada layar
(1} ) mode layar peta. (—H. 213)
2 Periksa bahwa layar tanda panah
tikungan per tikungan ditampilkan.
(1]
2
m Arah tikungan

Jarak antara tikungan

Jalan atau nama tujuan selanjutnya LR E s

m Nomor jalan keluar atau nama jalan

Arah tikungan

Jarak ke tikungan selanjutnya
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3. PANDUAN RUTE

2. PANDUAN PETUNJUK SUARA KHAS

Begitu kendaraan mendekati
persimpangan, atau titik, dimana
memerlukan manuver kendaraan,
sistem petunjuk suara akan
mengeluarkan beberapa pesan.

A\ PERINGATAN

0 Pastikan untuk mematuhi peraturan lalu
lintas dan ingat selalu kondisi jalan
ketika Anda mengemudi pada jalanan
IPD. Petunjuk rute mungkin belum
mempunyai informasi terbaru seperti
perubahan pada jalan satu arah.

INFORMASI

[1 Jika perintah panduan suara tidak dapat
didengar, tekan tombol “MAP” untuk
mendengarkan kembali.

[J Untuk menyetel volume petunjuk suara:
—H. 64

[J Untuk mute panduan suara: —H. 231

[J Petunjuk suara mungkin berbunyi terlalu
dini atau mungkin terlambat.

[1Bila sistem tidak dapat menentukan
posisi sekarang secara tepat, mungkin
petunjuk suara tidak terdengar atau
tidak terlihat persimpangan yang
diperbesar pada layar.

ISVOIAVN WILSIS -
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3. PANDUAN RUTE

3. PENGOPERASIAN PILIHAN RUTE

1 Pilih Gr)‘_? pada layar peta. (—H. 206) MENGURUTKAN KEMBALI
- L _ TUJUAN
2 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

Ketika lebih dari 1 tujuan yang telah

[] ditetapkan, urutan kedatangan di
tujuan dapat berubah.
”
1 Pilih @~ pada layar peta. (—H. 206)
(6] 2 Pilih “Urutkan ulang”.
3 Pilih tujuan yang diinginkan dan pilih
No. Fungsi Hala “Move Up” atau “Move Down” untuk
i mengubah urutan kedatangan.
Pilih untuk menampilkan Kemudian pilih * OK”.
garis besar seluruh rute. 227
Pilih untuk mengurutkan 238 MEMILIH TIPE RUTE
kembali tujuan.
I
Pilih untuk mengubah tipe 238 1 Pilih @~ pada layar peta. (—H. 206)
rute.
2 Pilih “Route type”.
Pilih untuk mengatur rute
yang lebih disukai. ) 3 Pilih tipe rute yang diinginkan.
. . ® Keseluruhan rute dari titik awal hingga ke
fr:gtr]nll:tr:rllk lSusegiaiay 239 tujuan akan ditampilkan. (—H. 227)
® Selama mengemudi, panduan rute dimulai
Pilih untuk memulai dari 240 setelah memilih tipe rute yang diinginkan.
@ jalan yang berdekatan.

©® Untuk menyembunyikan layar pilihan rute,
sentuh bagian manapun pada layar peta.

3 Periksa apakah garis besar rute
ditampilkan. (—H. 227)
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PENGATURAN PREFERENSI

RUTE

PENGATURAN JALAN
MEMUTAR

Kondisi untuk menentukan rute dapat
dipilih dari berbagai pilihan seperti
jalan raya, jalan tol, kapal fery, dll.

. @
1 Pilih @~ pada layar peta. (—H. 206)
2 Pilih “Preferences”.

3 Pilih preferensi rute yang diinginkan
dan pilih “OK”.

INFORMASI

[J Meskipun preferensi rute Freeways
dinonaktifkan, rute tidak dapat untuk
menghindari jalan toll dalam beberapa
kasus.

[ Jika rute yang diperhitungkan termasuk
pengangkutan dengan kapal ferry,
petunjuk rute memperlihatkan rute
perjalanan laut. Setelah diangkut
dengan kapal ferry, posisi sekarang
mungkin tidak tepat. Setelah menerima
sinyal GPS, maka rute akan dikoreksi
secara otomatis.

Selama penuntunan rute, rute dapat
diubah ke jalan memutar di sekitar
bagian dari rute dimana terjadi
kelambatan yang disebabkan oleh
perbaikan jalan, kecelakaan, dIl.

re
1 Pilih @~ pada layar peta. (-H. 206)
2 Pilih“Jalan memutar”.

3 Pilih jarak jalan memutar yang diinginkan.

(1]
Pilih untuk jalan memutar dalam 1
km dari posisi sekarang.
Pilih untuk jalan memutar dalam 3
km dari posisi sekarang.
Pilih untuk jalan memutar dalam 5
km dari posisi sekarang.
Pilih untuk jalan memutar pada
seluruh rute.
Pilih  untuk membuat sistem
. havigasi mencari rute berdasarkan
informasi kemacetan lalu lintas yang

diterima melalui info lalu lintas.

* Fungsi ini tidak tersedia di beberap

negara dan area.
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INFORMASI

[J Gambar ini memperlihatkan sebuah
contoh  bagaimana sistem  akan
menunjukkan di sekitar keterlambatan
yang disebabkan kemacetan lalu-lintas.

Posisi  ini menunjukkan lokasi
kemacetan lalu lintas yang disebabkan
oleh perbaikan jalan, kecelakaan, dll.

Rute ini menunjukkan jalan memutar
yang disarankan oleh sistem.

[J Ketika kendaraan berada di jalan raya,
pilihan jarak jalan memutar adalah 5, 15
dan 25 km.

[J Sistem mungkin tidak dapat menghitung
rute jalan memutar tergantung pada
jarak yang dipilih dan kondisi jalan di
lingkungan sekitar.
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3. PANDUAN RUTE

JALAN YANG BERDEKATAN

Ketika jalan tol dan permukaan jalan
parallel, sistem dapat menampilkan
panduan rute jalan tol saat mengemudi
pada permukaan jalan, atau
sebaliknya.

Jika hal ini terjadi, Anda dapat memilih
langsung jalan yang berdekatan untuk

panduan rute.

r
1 Pilih @~ pada layar peta.
(—>H. 206)

2 Pilih “Adjacent road”.

INFORMASI

[J Ketika tidak ada jalan berdekatan,
tombol layar ini tidak akan ditampilkan.



1. MENGATUR DATA REKAMAN NAVIGASI

Home, Favorit, area yang harus
dihindari dapat diatur sebagai data
rekaman navigasi. Data yang terdaftar
dapat digunakan pada tujuan. (—H.
216)

Area yang terdaftar untuk dihindari,
akan dihindari ketika sistem sedang
melakukan pencarian rute.

1 Tekan tombol “MENU".

[

2 Pilih “Pengaturan”.
3 Pilih “Navigasi”.

4 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

[el]=]

man
Pilih  untuk  mengatur
m Rumah/Home. 242
Pilih untuk mengatur daftar
favorit. 243
Sentuh untuk mengatur
Area yang harus dihindari 246
Pilih  untuk  mengatur
dengan detail pengaturan 248
navigasi.
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Bila rumah telah didaftarkan, maka
informasi tersebut dapat dimunculkan
kembali dengan memilih “Menuju
rumah” pada layar tujuan. (—H. 220)

1 Tampilkan layar pengaturan navigasi.
(—H. 241)

2 Pilih “Rumah”.

3 Pilih item yang diinginkan untuk diatur.

Pilih untuk mendaftarkan

lokasi Rumah/Home. 242
Pilih untuk mengedit lokasi
Rumah/Home. 242
Pilih  untuk menghapus 242

lokasi Rumah/Home.
MENDAFTARKAN LOKASI
RUMAH
Pilih “Set home”.

1
2

Pilih item yang diinginkan untuk
mencari lokasinya. (—H. 216).

w

Pilih “Enter” ketika pengaturan layar
peta muncul.

4 pilih “OK".

242

PENGATURAN LOKASI
RUMAH

| MENGEDIT LOKASI RUMAH
1 Pilih“Edit”.

2 Pilih item yang diinginkan untuk diedit.

No. Fungsi Halaman
m Pilih  untuk  mengubah 244
nama rumah.
Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  tampilan —
nama home.
Pilih  untuk  mengedit
informasi lokasi. 244

Pilih untuk mengubah ikon
untuk ditampilkan pada 244
layar peta.

3 Pilih“0K”.
|| MENGHAPUS LOKASI RUMAH

1 Pilih “Hapus”.

2 Pilih  “Ya”
konfirmasi.

ketika muncul layar



4. DATA REKAMAN NAVIGASI

MENAMBAH DAFTAR I
FAVORIT

|T|t|k pada peta dapat didaftarkan.

1 Tampilkan layar pengaturan navigasi.

(—>H. 241)
2 Pilih “Favorit”.

3 Pilih item yang diinginkan.

1]

MENDAFTARKAN ENTRY
DAFTAR FAVORIT

1 Pilih“New”.

2 Pilih item yang diinginkan untuk
mencari lokasinya. (—H. 216)

3 Pilih “Enter” ketika pengaturan layar
peta muncul.

4 pilih “OK” ketika layar mengubah
entry favorit muncul. (—H. 243)

INFORMASI

[J Sampai 100 entry daftar favorit dapat
didaftarkan.

MENGUBAH ENTRY DAFTAR

[1]

Pilih  mendaftarkan entry
daftar favorit.

Pilih  mengubah  entry
daftar favorit.

Pilih  menghapus entry
daftar favorit.

243

243

245

Ikon, nama, lokasi dan/atau nomor
telepon dari entry daftar favorit yang

terdaftar dapat dipilih.

1 Pilih “Edit”.

2 Pilih entry daftar favorit yang
diinginkan.

® Setiap kali ikon bintang dipilih, warnanya
akan berubah. lkon bintang yang
berwarna menunjukkan bahwa favorit
terdaftar ke tombol tujuan preset yang
bersangkutan. Dapat didaftarkan sampai 2
entry sebagai tujuan favorit cepat. (—H.
223)

“Sort/Group filter”: Pilih untuk

mengurutkan entry daftar favorit (tanggal,

nama, ikon, bintang) atau menampilkan

item grup yang diinginkan dalam entry

daftar favorit. (—H. 245)

243
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3 Pilih item yang diinginkan untuk diedit.

[1]

PYE o

man

Pilih mengubah mengubah
|I| . 244
nama entry daftar favorit.
Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan ~ tampilan .
dari nama entry daftar
favorit.
Pilih  untuk  mengedit
informasi lokasi. 244
Pilih untuk mengedit nomor
telepon. 244
Pilih untuk mengubah ikon
untuk ditampilkan pada 244
layar peta.

IE Pilih untuk mendaftarkan 245
grup.

4 Pilih “OK”.

244

4. DATA REKAMAN NAVIGASI

[IMENGUBAH NAMA

1 Pilih“Nama”.

2 Masukkan nama dan pilih “OK”.
[IMENGUBAH LOKASI

1 Pilih“Lokasi”.

2 Gulirkan peta ke titik yang diinginkan
(—H. 210) dan pilih “OK”.

[IMENGUBAH NOMOR TELEPON
1 Pilih“Phone #'.

2 Masukkan nomor telepon dan pilih
“OK” .

[IMENGGANTI IKON
1 Pilih“icon”.
2 Pilih ikon yang diinginkan.

“Page 1/ Page 2 / Page 3”: Pilih untuk
mengubah halaman.

“Dengan suara”: Pilih ikon
diinginkan dengan suara

yang



P Ketika memilih “Dengan suara”

Suara untuk beberapa entry daftar
favorit dapat diatur. Ketika kendaraan
mendekati lokasi dari entry daftar
favorit, suara yang dipilih akan
diperdengarkan.

1 Pilih “With sound”.

2 Pilih ikon suara yang diinginkan.

: Pilih untuk memutar suara.

INFORMASI

[J Ketika memilih “Bell (dengan arah)”,
pilih tanda panah untuk menyesuaikan
arah dan pilih “OK".

[ Bel berbunyi hanya ketika kendaraan
mendekati titik ini pada arah yang telah
diatur.

PENGATURAN GRUP

Grup data rekaman navigasi dapat
diatur dan diubah.

1 Pilih“Grup”.

2 Pilih grup data rekaman navigasi yang
akan didaftarkan.

» Untuk mendaftarkan grup baru
1 Pilih “Edit group”.
2 Pilih “Grup baru”.

3 Masukkan nama grup dan pilih “OK” .

» Untuk mengubah nama grup
1 Pilih “Edit group”.

2 Pilih “Edit name”.

3 Pilih grup yang akan diedit.
4 Masukkan nama grup dan pilih “OK”.
» Untuk menghapus grup

1 Ppilih“Edit group”.

2 Pilih “Hapus”.

3 Pilih grup yang akan dihapus.
4

Pilih  “Ya” ketika muncul

konfirmasi.

layar

MENGHAPUS ENTRY DAFTAR
FAVORIT

1 Pilih “Hapus”.

2 Pilih item yang ingin dihapus.

“Sort/Delete all”: Pilih untuk

mengurutkan (tanggal, nama, ikon) atau

menghapus semua entry daftar favorit.

3 Pilh “Ya" ketika muncul layar
konfirmasi.

MEMILIH DARI GRUP

Hal ini memungkinkan untuk hanya
menampilkan  item  grup  yang

diinginkan dalam daftar daftar favorit.

1 Pilih “Sort/Group filter”.

2 Pilih “Group filter”.

® Daftar data rekaman navigasi yang terdaftar

dalam grup yang dipilih akan ditampilkan.
“Cancel group filter”: Sentuh untuk
menutup item yang ditampilkan, dan
tampilan semua grup.

3 Pilih grup yang diinginkan.

245
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4. DATA REKAMAN NAVIGASI

HARUS DIHINDARI

MENYIAPKAN AREA YANG
HARUS DIHINDARI

Area yang akan dihindari karena
adanya kemacetan lalu lintas,
pekerjaan konstruksi atau alasan lain mencari lokasinya. (—H. 216)

Pilih “New".

I MENDAFTARKAN AREA YANG
1
2

Pilih item yang diinginkan untuk

dapat didaftarkan sebagai “Area yang

harus dihindari’. 3 Pilih “Enter” ketika pengaturan layar
peta muncul.
1 Tampilkan layar pengaturan navigasi.
(—H. 241) Pilih salah satu atau
_ o untuk mengubah ukuran area yang
2 Pilih “ Area yang harus dihindari”. dihindari dan pilih “OK”.

3 Pilih item yang diinginkan.

5 Ppilih “OK” ketika area yang harus

) dihindari muncul.
II‘ Pilih untuk mendaftarkan 246 INFORMASI

Area yang harus dihidari. [ Bila tujuan dimasukkan ke dalam area

Pilih untuk mengedit Area yang dihindari atau perhitungan rute

ana harus dihindari 247 tidak dapat dilakukan tanpa melewati
yang ' area yang dihindari, maka rute yang
Sentuh untuk menghapus melintasi area untuk dihindari dapat
Area yang harus dihindari. 247 diperlihatkan.

[J Sampai dengan 10 lokasi yang dapat
didaftarkan sebagai titik/area yang
dihindari.



4. DATA REKAMAN NAVIGASI

MENGUBAH AREA YANG
HARUS DIHINDARI

[IMENGUBAH NAMA
1 Pilih “Nama”.

Nama, lokasi dan/atau ukuran area
dari area yang terdaftar dapat diubah.

1 Pilih “Edit”.

2 Pilih area yang diinginkan.

3 Pilih item yang diinginkan untuk diedit.

] =]

ol[a] [w]

Pilih untuk mengedit nama

m Area yang harus dihindari. 247
Pilih  untuk mengaktifkan/

menonaktifkan  tampilan —
nama area yang dihindari.
Pilih untuk mengedit lokasi

area. 247
Pilih  untuk  mengedit

ukuran area. 247
Pilih untuk mengaktifkan/

menonaktifkan fungsi area —
yang dihindari.

4 Pilih“OK”.

2 Masukkan nama dan pilih “OK".

[IMENGUBAH LOKASI

1

Pilih “Lokasi”.

2 Gulirkan peta ke titik yang diinginkan
(—H. 210) dan pilih “OK”.

[IMENGUBAH UKURAN AREA

1
2

1
2
3

Pilih “ Size”.

Pilih salah satu

atau

untuk mengubah ukuran area yang

dihindari dan pilih “OK”.

MENGHAPUS AREA YANG

HARUS DIHINDARI

Pilih “Hapus”.

Pilih area yang ingin dihapus.

Pilih  “Ya”
konfirmasi.

ketika muncul

layar

247
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5. PENGATURAN

1. RINCIAN PENGATURAN NAVIGASI

Setelan pengaturan untuk informasi
pop-up, kategori POl  favorit,
peringatan bahan bakar rendah, dll.

LAYAR UNTUK
PENGATURAN NAVIGASI

1 Tekan tombol “MENU".

BT112C

2 Pilih “Pengaturan”.
3 Pilih “Navigasi”.
4 Pilih “ Detailed navigation settings”.

5 Ppilih item yang diinginkan untuk diatur.

BRNEEN FIRGIEIG ] NEERES [oelwl]=] I

248



5. PENGATURAN

DT T

[1]

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  tampilan
informasi pop-up.

Pilih untuk mengatur kategori
POI favorit yang digunakan
untuk pemilihan POl untuk
menampilkan layar peta.

Pilih untuk mengatur jalan IPD
(jalan yang tidak sepenuhnya
digitalisasi di dalam database
kami) panduan on/off.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan peringatan
panduan jalan yang tidak
diverifikasi.

Pilih  untuk  mengaktifkan/
menonaktifkan panduan suara
untuk nama jalan selanjutnya.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  tampilan
layar panduan.

Pilih  untuk  mengaktifkan/
menonaktifkan fungsi zoom
otomatis. Ketika fungsi ini
diaktifkan, ketika kendaraan
mendekati titik panduan. peta
akan berubah menjadi peta
detail secara otomatis.

Pilih untuk mengatur warna
tampilan peta.

Pilih  untuk mengaktifkan/
menonaktifkan animasi peta.

Pilih  untuk menghapus
data rute adaptive.

Pilih untuk menyetel posisi tanda
saat ini secara manual atau untuk
menyetel salah perhitungan jarak
yang disebabkan oleh
penggantian roda.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  tampilan
peta kota model 3D.

Pilih  untuk  mengaktifkan/
menonaktifkan tampilan
peringatan bahan bakar rendah.

250

250

251

e Pilih  untuk mengubah
atau menghapus jejak
rute. (—>H. 252)

e Pilih untuk menyalin dari
memori UsB atau
backup ke memori USB.
(—H. 253)

Pilih  untuk  mengaktifkan/
menonaktifkan tampilan batas
kecepatan yang disetel.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  notifikasi
pembatasan waktu.

Pilih  untuk  mengaktifkan/
menonaktifkan notifikasi jalan
privat.

Pilih  untuk  mengaktifkan/
menonaktifkan informasi daftar
destinasi  otomatis.  Ketika
diaktifkan, jarak dengan waktu
estimasi  kedatangan  untuk
home dan tujuan preset
didaftarkan dari posisi saat ini
akan ditampilkan.

Pilih  untuk mengaktifkan/
menonaktifkan rute adaptive.
Ketika diaktifkan, sistem akan
menyediakan rute yang sering
digunakan.

Pilih untuk mengatur ulang
semua item pengaturan.

Pilih  untuk  mengaktifkan/
menonaktifkan notifikasi ERP.

Pilih  untuk mengaktifkan/
menonaktifkan pesan
peringatan batas kecepatan
dan  mengatur  threshold
kecepatan dimana pesan
peringatan batas kecepatan
akan ditampilkan.

Pilih  untuk  mengatur
tampilan dari safety zone
pada layar peta.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan  panduan
zona kecelakaan tinggi.

251

249

ISVOIAVN WILSIS -



KATEGORI POIFAVORIT (PILIH
IKON POI)

Sampai 6 ikon POI, yang dapat digunakan
untuk memilih POI pada layar peta, dapat

dipilih sebagai favorit.

1 Menampilkan rincian layar pengaturan
navigasi. (—H. 248)

2 Pilih “Favorite POI categories”.

3 Pilih kategori yang ingin akan diubah.

“Standar”: Pilih untuk mengatur kategori
standar.

4 Pilih kategori POI yang diinginkan.

“List all categories”: Pilih untuk
menampilkan semua kategori Lokasi Penting.

5 Pilih ikon POI yang diinginkan.
6 Pilih“OK".

250

5. PENGATURAN

POSISI SAAT INI/KALIBRASI
PERUBAHAN BAN

[ERN

Menampilkan rincian layar pengaturan
navigasi. (—H. 248)

2 Pilih Kalibrasi .

3 Pilih item yang diinginkan.
“Position/Direction”: —H. 250
“Tire change”: -»H. 251

® Untuk informasi tambahan pada
keakuratan posisi saat ini: ->H. 257

[IKALIBRASI POSISI/ARAH

Ketika berkendara, tanda posisi saat
ini akan secara otomatis dikoreksi oleh
sinyal GPS. Bila penerimaan GPS
lemah sehubungan dengan lokasi,
tanda posisi saat ini dapat disetel

secara manual.

1 Pilih“Posisi / Arah”.
2 Gulirkan peta ke titik yang diinginkan
(—H. 210) dan pilih “OK”.

3 Pilih tanda panah untuk menyesuaikan

arah ke tanda posisi sekarang dan pilih
“OK”.



LIKALIBRASI PENGGANTIAN BAN

Fungsi kalibrasi penggantian ban akan
digunakan ketika mengganti ban. Fungsi ini
akan menyetel kesalahan hitung yang
disebabkan oleh perbedaan lingkungan
antara ban lama dan ban baru.

1 Pilih “Tire change”.

® Pesan muncul dan kalibrasi jarak cepat
dimulai secara otomatis.

[J Bila prosedur ini tidak dilakukan ketika
mengganti ban, tanda posisi saat

sekarang mungkin tidak ditampilkan
dengan benar.

Ketika level bahan bakar rendah, pesan

PERINGATAN BAHAN BAKAR
RENDAH

3 Pilih “Enter”
destinasi.

“Info”: Pilih untuk menampilkan informasi
SPBU. (—H. 211)

untuk diatur sebagai

PENGATURAN BATAS
KECEPATAN*

Pesan peringatan batas kecepatan

dapat disetel untuk ditampilkan
tergantung pada tipe jalan. Selain itu,
pesan peringatan ambang batas

kecepatan dapat ditampilkan dan diatur
antara -5 km/jam sampai 20 km/jam dari
pendeteksian batas kecepatan.

peringatan akan muncul pada layar.

1 Menampilkan rincian layar pengaturan
navigasi. (—H. 248)

2 Pilih “Guidance level for gas

stations” (“Guidance level for petrol
stations”).

3 Pilih“150km”, “100km”, “50km” atau
“Off”.

LIMENCARI SPBU DALAM
PERINGATAN BAHAN BAKAR
RENDAH

SPBU terdekat dapat dipilih sebagai
destinasi ketika level bahan bakar

rendah.

1 Pilih “List” ketika peringatan bahan
bakar rendah muncul.

2 Pilih SPBU terdekat yang diinginkan.

1 Menampilkan rincian layar pengaturan
navigasi. (—H. 248)

2 Pilih “Speed limit settings”.
3 Pilih item yang diinginkan.

[1]

o |

Pilih “<” atau “>" untuk mengatur
ambang batas kecepatan dimana

m pesan peringatan batas kecepatan
akan ditampilkan.

Pilih untuk mengaktifkan/
menonaktifkan pesan peringatan
batas kecepatan.

Pilih untuk mengatur ulang semua
item pengaturan.
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5. PENGATURAN

ISVOIAVN WILSIS -



MENGUBAH ATAU
MENGHAPUS JEJAK RUTE

Jejak rute (—H. 215) dapat diedite atau
dihapus.

1 Menampilkan rincian layar pengaturan
navigasi. (—H. 248)

2 Pilih “Memori saya”.
3 Pilih “Route trace”.

4 Pilih item yang diinginkan.

|I| Pilih untuk mengubah jejak 252
rute.

Pilih  untuk menghapus
jejak rute. 253

5. PENGATURAN

LIMENGEDIT JEJAK RUTE

Nama jejak rute dapat diedit dan titik
mulai  serta titik akhir dapat
dikonfirmasi.

1 Pilih “Edit”.
2 Pilih jejak rute yang diinginkan.
3 Pilih item yang diinginkan.

Pilih untuk mengedit nama jejak
m rute. (—H. 252)

Pilih untuk menampilkan jejak rute
yang terdaftar pada layar peta.

Pilih untuk memastikan titik mulai
pada layar peta.

Pilih untuk memastikan titik akhir
pada layar peta.

4 Pilih “OK”.
» Mengubah nama
1 Pilih“Nama”.

2 Masukkan nama yang diinginkan dan
pilih “OK”.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara dan area.

252



[IMENGHAPUS JEJAK RUTE
1 Pilih “Hapus”.

2 Pilih jejak rute yang akan dihapus dan
pilih “Hapus”.

3 Pilih  “Ya”

konfirmasi.

1 Buka penutup dan hubungkan sebuah
perangkat.

ketika muncul layar

MEMINDAHKAN REKAMAN
DATA NAVIGASI

|

BT120C

® Nyalakan power memori USB bila tidak
menyala.

2 Menampilkan rincian layar pengaturan
navigasi. (—H. 248)

3 Pilih “Memori saya”.
4 Ppilih item yang diinginkan.

“Backup to USB”: —»H. 253
“Copy from USB”: —»H. 254

LIREKAMAN DATA NAVIGASI*

Rekaman data navigasi yang terdaftar
pada sistem navigasi dapat disalin ke
memori USB.

Pertama, harus di-set password dulu
untuk back up data. (—H. 254)

® Memindahkan rekaman data navigasi
hanya untuk mendukung Anda saja,
dilarang keras menyebarkan data ke
sistem yang lain.

1 Pilih“Backup to USB”.

2 Pilih “Start Backup”.

“Set password”: Pilih untuk mengatur
password. (—H. 254)

3 Masukkan password dan pilih “OK”.

4 Periksa perkembangan bar yang
sedang ditampilkan saat back up data
terus berlangsung.

® Untuk membatalkan

“Cancel”.

5 Periksa
ditampilkan
selesai.

fungsi ini, pilih

bahwa layar konfirmasi
ketika pengoperasian

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara/area.

253

5. PENGATURAN

~

ISVOIAVN WILSIS



P Mengatur kode akses

Setelah password (kata sandi) diatur,
password akan diminta tidak hanya
untuk back up data, tetapi juga ketika
menyalin rekaman data navigasi dari

MENYALIN DARI MEMORI USB*

memori USB ke sistem navigasi.

1 Pilih“Set password”.
2 Masukkan password dan pilih “OK”.

3 Untuk konfirmasi, masukkan kembali
password dan pilih “OK”.

INFORMASI

[ Bila Anda lupa password:

« Diperlukan untuk melakukan
pengaturan  awal data  pribadi
menggunakan “Hapus data pribadi”.
(—H. 63)

* Hubungi dealer Toyota Anda.

Rekaman data navigasi yang telah
dicadangkan dapat diunduh ke sistem
navigasi menggunakan memori USB.

Untuk menggunakan fungsi ini, perlu
untuk menghubungkan memori USB

ke sistem. (—H. 253)

1 Pilih “Salin dari USB”.

® Bila kata sandi telah diatur, masukkan
password. Untuk petunjuk tentang
pengaturan password: — H. 254

® Bila terdapat beberapa rekaman data
navigasi yang tersimpan pada memori
USB, pilih rekaman data navigasi yang
akan di-copy (disalin) dan pilih “ Start”.

2 Periksa perkembangan bar yang

sedang ditampilkan saat proses copy
data terus berlangsung.

® Untuk membatalkan fungsi ini, pilih

“Batalkan”.

3 Periksa bahwa layar konfirmasi
ditampilkan  ketika pengoperasian
selesai.

INFORMASI

[J Rekaman data navigasi yang berada di
luar range data peta tidak dapat
didaftarkan.

[J Maksimum 500 rekaman data navigasi
dapat didaftarkan.

[ Ketka terdapat 21 atau lebih rekaman
data navigasi yang disimpan pada
memori USB, hanya 20 rekaman data
navigasi yang akan ditampilkan pada
sekali waktu.

[ Bila rekaman data navigasi memiliki
nama yang sama sudah disimpan pada
sistem navigasi, sistem mungkin tidak
memperbarui rekaman data navigasi
tersebut.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara/area.
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5. PENGATURAN

2. PENGATURAN LALU LINTAS*

1 Tekan tombol “MENU".

w

D BT230C

2 Pilih “Pengaturan”

Informasi lalu lintas seperti kemacetan MENGHINDARI LALU LINTAS
lalu lintas atau kecelakaan lalu lintas
dapat ditampilkan. 1 Menampilkan layar pengaturan lalu

lintas. (—H. 255)
2 Pilih “Avoid traffic”.

Pilih item yang diinginkan.

[ll=]

|
3 Pilih “Traffic”.

4 Ppilih item yang diinginkan untuk diatur.

LAYAR UNTUK

PENGATURAN LALU LINTAS

M=

Pilih  untuk  mengatur fungsi
m otomatis/manual lalu lintas yang
dihindari. (—H. 255)

Pilih untuk mengaktifkan/menonaktifkan
tampilan tanda panah dari lalu lintas
bebas hambatan.

Pilih untuk mengatur ulang semua
item pengaturan.

Pilih untuk mengubah rute secara
otomatis ketika informasi
kemacetan dari panduan rute telah
diterima.

Pilih untuk memilih secara manual
untuk mengubah rute atau tidak
ketika informasi kemacetan dari
panduan rute telah diterima. Dalam
mode ini, layar akan muncul untuk
menanyakan jika Anda ingin
memilih rute kembali.

Pilih untuk tidak mengubah rute
ketika informasi kemacetan untuk
panduan rute telah diterima.

*: Fungsi ini tidak tersedia di beberapa negara dan area.
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5. PENGATURAN

LIMENGUBAH RUTE SECARA
MANUAL

Ketika sistem navigasi menghitung
rute yang baru, layar berikut akan
ditampilkan.

1 Pilih item yang diinginkan.

Pilih untuk memulau panduan rute
|I| menggunakan rute baru.

Pilih untuk mengkonfirmasi rute
baru dan rute saat ini pada peta.

Pilih untuk melanjutkan panduan

rute saat ini.
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1. GPS (GLOBAL POSITIONING SYSTEM)

Sistem navigasi ini menghitung posisi
saat ini menggunakan sinyal satelit,
berbagai sinyal kendaraan, data peta,
dan lain-lain. Bagaimanapun, posisi
yang akurat mungkin tidak ditunjukkan
tergantung pada kondisi satelit,
konfigurasi jalan, kondisi kendaraan

atau keadaan lainnya.

Global Positioning System (GPS) yang
dikembangkan dan dioperasikan oleh
Departemen Pertahanan u.s
menyediakan posisi saat ini yang akurat,
secara normal menggunakan 4 atau lebih
satelit, dan pada beberapa kasus
menggunakan 3 satelit. Sistem GPS
memiliki level ketidaktepatan tertentu.
Saat sistem navigasi akan mengimbangi
untuk sebagian besar waktu, kesalahan
posisi okasional hingga 100 m dapat dan
harus diduga. Secara umum, kesalahan
posisi dapat diperbaiki dalam beberapa
detik.

Sinyal GPS dapat terhalang secara fisik,
membuat posisi kendaraan pada layar
peta tidak akurat. Terowongan, bangunan
tinggi, truk atau bahkan penempatan
benda pada panel instrumen dapat
menghalangi sinyal GPS.

Satelit GPS dapat tidak mengirimkan
sinyal sehubungan dengan reparasi atau
perbaikan yang dilakukan pada satelit.

Bahkan ketika sistem navigasi menerima
sinyal GPS yang bagus, posisi kendaraan
dapat tidak ditunjukkan dengan akurat
atau ketidaktepatan petunjuk rute dapat
terjadi pada beberapa kasus.

/I\ PERHATIAN

[J Pemasangan kaca film dapat menghalangi
sinyal GPS. Kebanyakan kaca film
mengandung beberapa muatan logam yang
akan mengganggu penerimaan sinyal GPS
antena pada panel instrumen. Kami
menyarankan agar penggunaan kaca film
pada kendaraan dilengkapi dengan sistem
navigasi.

® Posisi akurat saat ini dapat tidak

ditunjukkan pada kasus berikut ini:

» Ketika mengemudi pada jalan kecil
berbentuk sudut Y.

« Ketika mengemudi di jalan berkelok-kelok.

« Ketika mengemudi pada jalan yang licin
seperti pada jalan berpasir, jalan berbatu
kerikil, jalan bersalju dan lain-lain.

» Ketika mengemudi di jalan lurus yang
panjang.

« Ketika jalan bebas hambatan dan permukaan
jalan berada pada jalan yang sejajar.

» Setelah memindahkan dengan feri atau
kendaraan pengangkut.

» Ketika rute panjang dicari selama
berkendara dengan kecepatan tinggi.

» Ketika mengemudi tanpa pengaturan
kalibrasi posisi saat ini dengan tepat.

» Setelah mengulangi perubahan arah
dengan maju atau mundur, atau
memutar pada putaran di tempat parkir.

» Ketika meninggalkan tempat parkir
tertutup atau parkir garasi.

* Ketika roof carrier terpasang.

» Saat mengemudi dengan rantai roda
terpasang.

* Ketika ban aus.

 Setelah mengganti ban atau roda.

» Ketika menggunakan ban yang lebih
kecil atau lebih besar ukurannya
daripada spesifikasi pabrik.

« Ketika tekanan ban pada salah satu dari
4 roda tidak tepat.

@ Bila kendaraan tidak dapat menerima sinyal
GPS, posisi saat ini dapat disetel secara
manual. Untuk informasi pada pengaturan
kalibrasi posisi saat ini: —H. 250
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® Petunjuk rute yang tidak tepat dapat
terjadi pada kasus berikut ini:

« Ketika membelok pada persimpangan
jalan pada panduan rute yang ditunjuk.

« Bila Anda mengatur lebih dari 1 tujuan
tetapi melewati salah satunya, auto
reroute akan menampilkan rute kembali
ke tujuan pada rute sebelumnya.

« Ketika memutar pada persimpangan
dimana tidak terdapat panduan rute.

« Ketika melewati persimpangan dimana
tidak terdapat panduan rute.

« Selama auto reroute, panduan rute
mungkin tidak tersedia selama belokan
selanjutnya ke kanan atau ke kiri.

« Selama mengemudi dengan kecepatan
tinggi, memerlukan waktu yang lama
untuk auto reroute bekerja. Pada auto
reroute, rute memutar dapat ditunjukkan.

« Setelah auto reroute, rute tidak dapat
diubah.

* Bila belokan U vyang tidak penting
ditunjukkan atau diumumkan.

« Bila lokasi memiliki beberapa nama yang
sama dan sistem memberitahukan 1
atau lebih nama tersebut.

« Ketika rute tidak dapat dicari.

¢ Bila rute pada tujuan Anda termasuk
jalan berkerikil, jalan tidak beraspal atau
jalan kecil, panduan rute mungkin tidak
ditunjukkan.

« Titik tujuan Anda dapat ditunjukkan pada
sisi berlawanan jalan.

« Ketika bagian rute memiliki peraturan
pencegahan masuk kendaraan yang
yang bervariasi oleh waktu atau musim
atau alasan lain.

« Data jalan dan peta disimpan pada
sistem navigasi mungkin tidak lengkap
atau mungkin tidak merupakan versi
yang terbaru.

® Setelah mengganti roda: —»H. 251
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INFORMASI

[] Sistem navigasi ini menggunakan data
putaran ban dan dirancang untuk
bekerja dengan ban spesifikasi pabrik
untuk kendaraan. Memasang ban
dengan diameter lebih besar atau lebih
kecil dari ban dengan diameter asli
dapat menyebabkan tampilan yang tidak
akurat pada posisi saat ini. Tekanan ban
juga mempengaruhi diameter ban,
sehingga pastikan bahwa tekanan 4 ban
adalah tepat.



6. PETUNJUK UNTUK SISTEM NAVIGASI

2. VERSI DATABASE PETA DAN AREA YANG TERTUTUP

INFORMASI MAP

Informasi legal dapat ditampilkan dan
data peta dapat diperbarui.

1 Pilih pada layar peta. (—H. 206)
2 Pilih “Map Data”.

3 Periksa bahwa layar data peta

ditampilkan.
(1]

Informasi/Fungsi
Versi peta

Pilih untuk menampilkan informasi

legal.

Pilih untuk memperbarui peta.

ISVOIAVN WILSIS -

INFORMASI

[J Untuk data peta terbaru, hubungi dealer
Toyota Anda.
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LAYANAN APP SUITE

GARIS BESAR LAYANAN APP
SUITE

1. LAYANAN APP SUITE................ 262
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1. GARIS BESAR LAYANAN APP SUITE

1. LAYANAN APP SUITE

Layanan ini tidak tersedia di beberapa negara.

Untuk lebih detail (daftar negara ketersediaan layanan, pengoperasian,
pengaturan, dll.), referensi ke

www.toyota-connect.com/tsl.
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LAMPIRAN/INDEKS

LAMPIRAN ....ccoeiiiiiiiiieeeiee, 264

INDEKS ALPHABET ................. 273
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LAMPIRAN

Informasi dan update database peta
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Sertifikasi

» Tanpa fungsi navigasi
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LAMPIRAN

» Dengan fungsi navigasi
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